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ОТ АВТОРА. 


Тексты из старославянских памятников, предназначенные для 
практических занятий, подобраны такие, в которых студент найдет 
те основные языковые данные, которые изучаются в курсе старо- 
славянского языка. 

Имея в виду существенную сторону занятий старославянским 
языком — выработку филологических и лингвистических навыков при 
анализе текстов — составитель снабдил некоторые отрывки вариан- 
тами из других рукописей, которые следует учитывать при филоло- 
гическом и лингвистическом изучении текста. С тою же целью пред- 
ложены параллельные тексты — греческий и старославянский по 3 памят- 
никам, по Зографскому, Мариннскому и Остромирову кодексам, а так- 
же даны параллели по всем славянским языкам. Для той же цели — 
развития навыков в работе над текстом, способствующих более точ- 
ному пониманию текста — в отделе словаря к славянским переводам 
даны греческие слова, извлеченные из соответствующих мест грече- 
ского оригинала. (Для Киевских листков отмечены латинские слова.) 
Следует рекомендовать, чтобы к этим словарным соответствиям сту- 
дент обращался не только в случае затруднення в понимании слова 
н словосочетания, но и тогда, когда славянское слово ясно по зна- 
чению: и в этих случаях он может сделать полезные наблюдения, 
которые осветят ему те или иные стороны в значении слова и эле- 
ментов его формы. Поучительны такие справки будут и при словах, 
составленных в зависимости от греческого оригинала (насхштын:-- 
211060106, прьдьстакнти — тарти; прадьложити — паратід прі; стровини 
хомоу — зіхомодіа, вкьрьникь — доршрос) или имеющих особый смысл 
в связи с этим оригиналом (ськаштатн слова — - д0Уаїро \0үоу — „сводить 
счеты с кем-нибудь“), а также в тех случаях, когда переводчик под- 
бирал славянские слова, близкие по значению к греческим соответ- 
ствиям (квда--4удүхї, сасъдъ — Е МОУ, въудатн — атодідорі, положити 
пръдъ...— паратідтии..., на жтрьвдоу — 20045...). 

Для облегчения при чтении текстов прилагаются главнейшие со- 
кращения слов, а в конце для справок даны парадигмы и краткие 
Объяснения к ним. 


СЛОВА ПОД ТИТЛАМИ. 


БЬ — БОГЬ, БАГ == БААГФ, БАГСЕН == БААГОСАФЕН, БАГНЫ == БАЗГОСДОВХНЬ ИЛИ 
БА4ГОСЛОЕӨН, влготворитн == влаготкорити; КАКА или вадка = владыка; 
САЗТН == ГАЗГФВАТИ, гла == глагола, гъ  ГААГӨХЬ: Риъ=— господинъ; САА == 
гөспөдь; ГНЬ — госпөдьнь; Ахъ == = һукхъ; масть или ынасть == мнАөсть; 
нБ — ново; НЕСКЬ = невесьскъ; НБСНЬ == нокесьнъ; оць == тыь, пть == па- 
мать; пркъ == — прерокъ; СТНТН — скАТНТН, етъ — СКАТЪ, сраце == =єрьлыв; 
спетн == == съпаетн, спенне == съпасвнне; СНЬ == сынъ; урь == == цһсарь; уретвне == — 
уъсарьстене, цретво = = уфебрьство; ҮХКЬ ИЛИ ҮКЪ == ҮЛОЕЪКЪ, ҮСКЬ —= Үлд- 
БЪТЬСБЪ. 
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Из Зографского кодекса. 


ЄБАҺЄЛАНЄ єть укы 


По ноже оуво ми 5н НАТАША. Зивити повесть: О в сгыгыхь къ насъ 
кештехъ. ъкоље прьд: на намъ. БЫЕЬ ше! (сконн самовидьци- слоугы сло- 
весн. ако Ан сд 1 міне хождьшю- е прька по всъхъ. КЪ їстний по радоу- 
псати тевъ- славъкы т’вофиле- да рахоумъешн. $ нихъже нафутиль са вен 
словесехь- Футкръждєтьв- кьсть къ дын рода урь подеїска- 


(Лука, 1, 1—5.) 
2." 


| по сих» 777 ѕудьръ шиътаръ- їшєнвиь 16УБИШ СЪДА ШТЬ На 
мьздьници. 1 рете вису и по инъ. 1 вста кь к'єв- ЕЬСТАКЬ КЬ сле ДЪ єго 
дені сьткори Үр жденье : велико. деўћні ємоу- къ домоу сковмь- | БЬ 

народь многь мытарь 1 ниъхъ зе БЬЇХЖ СЪ ни МЬ БЬДАЄЖА Те. 
(Лука, У, 27—29.) 


3. 


« - о . є 
са їдиде саа! | да съетъ. свікштюмоу ! | ова зубо падоша 2- при пасти» | Р 
- ( 
придоша 2 птица нєекыы | Т потокаша +. дроугаь що | П4дФША? на каме- 


* Ср, снимок глаголического текста на стр. 6. 


коза 1-3 


„ Со 
до 4 эое Эу: Ачса это АА. 
чоо 9.29.9908 о ОЇ Ван Һор 
11 00-93 124-722-8 ©з ЪТ МУК що БЭЭ 
д.а ориг Го 9 стр сим тась 
47.9 ЗА дь. чснесчтъ--чр,$ ае .фүг єл, 2, 
Фо8ЭлозчедъВ.- ортоЧомалгьама х 
6 9Р4 8. ЭРЗЛАЛ6Ь12-13-3--АЇМ9Р 
9-43 33 Чэ  ӨЬЭ”гГЭ2-Ү24 0293 рд. 
ор» вм дэг ЫЗ буй эг 07-33 бару чроо 1 8 
азун заан оо барну ба 
3-3 ард ооо З шас. 50998492 


= . | 
СО „ау чина 


Снимок текста из Зографского кодекса 


(л. 14795, вторая половина). 


« ) » 
кніхъ. | ъко 4 не ЇмьшА дсмлА  многы- Т акне продАКОША-5| ан не 
« 


мали 8 — ГАЖЕННЫ | земл? 


‹ ‹ 
їмъјха кореннъ 7 неъхоша-8 а дроу|гав падошА 2 въ тръни. | ї 


схьньцю 


въснъвъ | шю присвАди- дано нс 
« 


вь2иде 
« 


< 
трънне Т подан є?- дроугаа же падоша? на | земл'и доврь- 1 Азаха 10 пло- 


ды. 17 ово съто. ово шесть дєсАТЬ ово гі 12... кы жс оусмышите при|тъта 


СъБЪШ26Гго, ., 


1 В Мариин, кодексе — съыштоумоу. 

2 В Марнин. код.— пада. 

3 В Маринн. код. — прид. 

4 В Мариин. код.— вас (= аже) именит. 
множ. среди, рода, относится к — 
камениь (камехик) 

БВ Маринин. код. — проҳаєа. 

© В Мариин. код, — ив кизме, 

6 


(Матф. ХШ, 3—8. 18.) 


1 В Маринин. код.— вѕсиъкъшю. 

8 В Мариин. код.— исъха. 

9 В Маринин. код.--множ. число: з (=). 
1 В Мариин код.— дакха (== дайха). 

и В Мариин. код, пледь, 

12 Глаголическое г’ (Де) == „30°. В Ма- 


рийн, код. — тридесати, 
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аа одер ой ЗРО МІС ай 
М! аозбьбттьсьв/ мова | ЄЮ «РА 
ПО за Зерна тая пр ФАР 2 63852325 

| «нев аб баб ор асо ера" орт 
| снг сэг ЗАО аа 065-8009 эю 
492-8 ЭР-ГОЛЫ.Р ЧАЛЫ рор ЭЭР СОУ 23 
-РОртозБесьЗ 49421-9 33 сод миль 

чаілеарецарав зе 3033385 3 тыф начала 


еза зл в С ДОР 354,1 ФЕ 27-2 рее 

| рат. Зы. 

ЖАЗЫ ся ЗҮС ЭРХ мч 994-0 на: Е 

‚83-09284 бань ота ны “Ро асар лг 

чове гэнээ НЕ ыал Бо 52 зи 
У = — нь 


176 нае бад салс ол фор м фр 


Снимок из Зографского кодекса (1 л. 130) 


4. 


4 -- — = — 
Їнж прнтътж оръдъ|ложн їмь гла. Фуподовн сл | црствне некое. ! хкФу 


съвъјшюиоу добров скмд на соль | своемь създ штвмъ же | укомъ. прид 
арагь єго- | съ 2 плъевлъ 3. по сръдъ пь|шеннцд { отиде. огда же предак 
трава. 1 плодъ свтвс|рн- тьгаа ЗЕН СА і плъкејлъ 3. пришедьше равн гноу 
рЬ| БА. ги не ховро ли съм съръ 4 вен на селъ теовыъ. Фтъ|кждоу Фук» 
їмать павеель 3. | онь же бет мъ крагь үскъ 5 се сьтвори- равно же реша 
«моу. хоштеши ли субо Аз шь|дьше їсплъвемъ 6 1. онь же | (втв ви. вда 
въстръгаюкште 7 | плъввлъ. въстръгнете коу|пъно съ н'нмь { пьшсннуж- | оста- 
внтв коупьно растн обов | до ЖАТЕЫ- Ї въ крьмад ЖАТЕЪ | рока двлател”емь- 
сьберь(те пръвъе 8 плввєль- | ська|жате 9 та 10 къ снопы Ък® жешти ы- | А 
пьшсниц® съкоръте въ  жи|тьница мон. іна прить|Үл пръдъложни мъ гла. 
поЇдовьно єсть урсо носков. | їрьноу горюшьноу- 1! вже вь7ь|мь ҮКЬ БЬСЬЬ 


нд сєль свосімь- вжо мьн’в всть ЕСЬХЬ | съменъ: вгдд же кьддрхсте|ть- Бол’ 


єсть 26А "н. Ч 
вктьхь 13 єго. 


кываєтъ 12 древо» ъко прити птн|уамъ нвекъїмъ. 1 внтатн | на 
(Матф., ХПІ, 24—32. 


1 В лл. Ундольского — икене. 

2 В лл. Ундольского — късъх%. 

3 плъкекъ, алаввлы; Ср. В ВОСТОЧНО- 
славянских памятниках аөлекалъ; 
тюже єьмюА пелокела гөртъв (Сборник 
Свят. 1076) въеза подокелъ пе срод 
пшеница (Галицкое ев. 1144 г.). 

$ В лл. Ундольского — евъълъ. 

$ В Мариин. кодексе и в лл. Ундоль- 
СКОГО — врағъ такъ — греч.  ёү0рдс 


аудротос. 


9 В лл. Ундольского — сьважете. 

10 В Марнинском Код. — съважате м 
(вин. ед.— ялекель), в лл. Ундоль- 
ского — винит. МНОЖ, числа сред- 
него рода —ъ (вм. в),— согласо- 
вание с греческим текстом: дйзате 
адта (относится к 1428, ед. 0» 
С.Самшу-- плъвелъ). 

П В Маринн. код, горвуюъиеу, НО И 
горюшьнсу (Лука, ХПІ, 19) — греч. 
хбиха ссуйтеюс — зерну горчицы, ро- 


6 В дл. Ундольского — ихъкоремъ. 
1 В дл. Ундольского — въетрь аще. 
8 В лл, Ундольского — пръжде. 


Г ий 
еф 


< 
| дъвъ але примьші скЪ|тильникы ском. іднао|шА протикх женнхоу 1 
‹ 


дит. пад. от сіуати — „горчица“. 
12 В Мариин. код.— кыклатъ. 
13 В Марнин. код.--на вътасхъ. 


« 


НӨЕМ| 215. ПАТЬ же Бъ отъ н'нхь Боуї» Т ПАТЬ мааръ. хоум в9| присиъша 
є 

свътнльникы | свом. нё БЬТАША 60 съ сокощ 1 олъъ. а иждрым пријаша 

< 

екв въ съсжд®хъ | свътильннкъ своїми» | моудаштю же женнхоу- въздръ|ид- 


8 


ша СА кол: Т съпаах&. | подоу ношти же ЕЪПАЬ КЫ. | ее женнхъ ерадстъ. 
іскојанте въ сърътенне өгө. | тъгда въсташа ЕСА ДАВЫ | ты. ї украєнша 
сватиль|НИКЬ ском. а Ебу раша  ма|дрьїмь: Мамит намъ ять | өльь 
вашего» ъко скатнільнидн наши дугасамть- | вотъвъаташА же мвАры|а 
гл "шань: вла како нв доістанеть камь 1 намъ: | ато же пахв къ продам 
атных 1 вуупнт6 сеъ. | їдивтамь жа їшъ коупитъ. приде женихь- і гото!- 
БЫА  ЕьяНдЖ. СЪ НОНЫЫ на ракъ 1 І даткорены кыша | деБрн- послъдь же 
прндојшА проудід дьЕЫ гл'іяшта: | гн ги отвръдн намъ- онъ же огькштакь 


рвүв- вынн. | гм вамь ив въдъ 2 кась- 
(Матф., ХХУ, 1--412,) 
1 Греч, & тойс тароос. 
2 Так и в Саввиной кн. и в Остромировом код. Но в зтом последнем памят- 
нике в параллельном месте вкиь. 


6. 
- - < — < < < 
...посъла АЬ|Г отъ Футенииъ скохъ. 1 [гла Ты. їдьта въ кьсь вже| 
Ч - 
єсть повыф кама. Т абъе въ|ходашта вь н'а овраштета | жревьць прикдтань- 


на н'є|мь же нъстъ не Фу никтоже | отъ ҮКь късълъ- отрай'ша 1 |прикодата- 


— ‹ 
аште ва|ма къто рехеть хътө св дъета. рьувта ®ко] гь тръвоуетъ. ї 
( 


те л, «рі яв, 


двье| пакы посъл'етъ 1 съио. їдејете же 1 өврьтөстө аркы приказанъ- при 
авьрехь. кънъ на распатні» 1 өтръшга|шете 1 стери өт стойштн!хъ тоу: 


ге ( ә 
газаха їма- Үьт9 | дъєта отръшашшта Жрькьць. она же ръста Тмъ« зкоже 
( - 


заїпокада не- Т оставнша ж. 
(Марк, ХІ, 1-5.) 


1. 


Глааше же сы пригвуж-смоковьннця | Тиъаше бтаръ къ винограда скө- 
емь. ЕБСАЖАЕНЖ- ї придев ЇШТА пло|да нд н’в:. 1 ие Брате: | рете жо къ 
вннарекн» | єв третне лето. отъ н'є|лиже прихождя- ата | плода на смөковь- 
ницв | сві» | Т не овръташ- посъ|уи м субо- къекиш 1 2 МАЭЖ Фпражнъетъ.| 
Онь же отъвъштавъ рвус | вмөу- тн оставн Ч се |лвте- дон'деже ш копамі 


окрьсть- Т осыплж 08 гноемць- ї аште худо сътвојритъ плодъ- АВ16 Ан 


ни» | ЕЪ граджштее ЕрЪМА посвуєшн їж. 
(Лука, ХШ, 6—10.) 


8. 
- мм | ‹ с 3 , 
чкъ втерь ЕФ БОГАТЬ, 148 | Тиваше пристакьникь - | | ТЬ ФКА вкєтанъ 
( ( 


кыстъ | къ н'ємоу- Эко растала | їмъньъ єго» 1 приглашь 1| рете емоу. 


9 


м . ! 
уьто се екы|нж © теъ къудаждь. отъјеътъ о приставл'вни Домокьнаємь: 
не къуможешн | Бо къ томоу домоу строїтн- | рете же кь сеєв пристдкь|ннкь 


домеу. тьте сьтко р" ъко гь мө: отъемлеть етровньв дөмөу өт меЇне» 
копатн не могж- хла|пати стыждж сд. радоу|мьхь үһто съткорж: 6гда| 


( 

отъетакл’енъ 68Д8 өтъ | стровньъ домоу. прима|ть мА въ домы ево. 1 

орнаъвавъ единого когојадо длъжьникъ гъ своего. глааше пръєоуцоу. | 

колнуъыь даъжьнъ єси | гноу свовмеу- онь же рете. | р мь ыъръ олъд- онъ 
( 


же | рехв-прінмн боукьєн | тко. Т съдъ скоро напиши: н:|пө томь же дроу- 
гоуцеу рете. | ты же колнуьмь длъже]нъ вен. онъ же рете: сътемь корь- 


ти, 


пьшеница» гла 8мөу.| прнын коукьжн тео Т напиши «9.1 поХЕЈАН ГНЬ 
юму їкенеиа- нелрдвьдъ|нвагө- ъко мждръ створи. | мө снокв ЕККА сего. 


мара [ие пате сновъ секта» | въ фодь свовмь сять: і аъ влмъ гл. 


сьткорн| 8 6658 дроугые отъ ммојникы  непракьди- м є|гда осклдьвте- 
4 


приїижіть КЫ вь вътьным ЕрөВЫ» въръны въ мале. 11 ЕЪ о мнозв карьнь 
( 
єсть: | г некъръны въ маль. Т въ | инозъ неправьдьнъ всть- | ашта 5убо 


вь неправьдьнъјыъ житні» не внств в®|рьни. въ їстнн'нъмь кьто | камъ верх 
‹ ‹ 


Тметъ- Т а|шїє єв тоуждемь върьни | не кнстє,. ваше кьто влмь дасть: 
Михотеры же | ракь- не можеть львама гнома бавотати- ли Бо единого 
вьдненавндить: | д Хроугаєго вьд’'люкнтъ. | АН вднного дрьжнгь са: | 5 9 
дроутъмь` не врашти въ|тьнетъ- 

(Лука, ХУЇ, 1—14.) 


Из Мариинского кодекса. 
1. 


Вьсъкъ буво ніже слышнтъ слокеса мов ен н тво[онтъ №1. суподокльк 

н ызда? иєдроу | иже содъла Храминж свом на кајыєнв. Її сьнидо дождь 

н аридж фъјкы- н кьуккашА крътон 8. Т напада на. урамних тя <. н не паде 

СА] основана Бо БЪ на кашене- н КЬСККЬ СХЫШАН С10Е6с4 мов С8| н не тво- 

ран нуь 1. суподовить сд] ижа коук 2. Їже содъда ско урамниж на пъеъца- 

Т сьннідв дождъ н придж ръкы н въ26ъашА вътрн н опьръша 5 са Хра|ыниь 
төн. 1 паде сд. Ї єв ра|7реушение 6 вм велне? 5ъло. 

(Матф. УП 24—27.) 

1 ж — кириллич. в-- Т. е. слокеса, местоим. ИМСЄНИТ-ВИН. МНОЖ,; из творить 

нха — с родит. при отрицанин. 


илиш, мана кеуш — дат. ед. в конце глаголическое м вм. ю, зу вследствие 
описки. 


3 аратри — с лишней буквой р в первом -слоге,— частая описка под. воздей- 
ствием написания следующего слога. 
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4 
пеотькя ед хримань төн — Савв. кн.-- просікєссу сү сіхід Ех; ср. соответствие 


местоимению їхғгу% — слав, төв,-- местоныение с указательным, а не членным 
значением. 

5 осъроша са — Остром. 

8 раздовушение — Зограф., Ассеман., Острои.; фазерение — Савв. ки, 

7 селин — Остром. 


2. 


Мијитоже ко не пфнетавлъатъ | приста|влення ПАЗТА не вълна | ри?в 
кегъ{съ. кь7ЬетЪ Бо кеньтння скоїв | отъ фиды Т кольшн днрз вадєть-|нн 
сһлналібтъ внна нова въ иъ|хы детъхы. аро дн же ни- просд|датъ ед месн. 
Т внно арохьеть сА.|н маси погмблюєть: нъ ённо ново | Єв МЪХЫ ноёЫ ЕЪАМ 
кдтъ. Т 9508 СЬБЛЮДЄТЬ СА- 

(Матф., ІХ, 16, 17.) 


3. 


Подосъно єсть усрствие неєєско|в ҮлвкФу домокнтоу- Їже нанде коутьно 
утро! нашть двлдтель єнноградоу свосмоу- сь|ввфавь же съ дзълателы по 


пьнд7оу на день. посьла м кь| Енногдь скон. Т ншедъ къ третирж родних. 
видео ины на трьжиЇ | стомштаА пральню Т тъмъ рете идъте н вы къ 
внногрз|дь мон. Т вже БхСТЪ правьда | дамъ вамъ. онн же нам. пакы же 
мішедъ къ шесткы н къ декатжы години сьткори такоже. вь вдинж}& же 
на десете годння ниедъ. обрь|те дроумыш стомитА праудьны-| | гла ныз 
зате стонте сьде весь день прагдьнн- Т глаша вмоу ъ|кә никтоже нась не 
наатъ- гла нјыъ нате н кы въ винеградъ | мөн 1 вже видеть пракъдл 
пон[иметв- ксуєрсу же вь(кь)шю 2. гла| гнъ вннограда къ пристаєънн|коу скоё- 
моу. притоки двлзтела-| Т даждь ныъ мь7дя- натень Ө|ГЬ посльдьннихь до 
пръкънхъ. | пришедьше же нже къ единжы на |десдте годин®®- прилед по 
пьнА| 9- Т приведьше прьенн мьнеајха сд БАШТОГ Приытн, 1 пришел яо| пънд- 
7оу- приемьше же рънътл|аха на гнъ 4 глнате- како СЫА пе|сладьнаш одни 
зась сътвојрьшд 1 равъҥы намь сьтеорнль о осн. понбсъшеныь хдгета 
хьне н карь? онъ же отьюыра ь роте єднкомоу вхь дроуже ие] өєнждж 
теве. не йо ПЪНА 50у АН СЬЇ МЕТАХЬ сь ТОК. БЬТЬМН| своє н идя. ховтя 
же семеу песлвіднюмоу дати ъко и теве- ТАН| насть ми АВТЬ сътворнти въ 
сконхъ ми 6 вже хоштж. аште око твоє] АЯКАВО СЕТЪ. ВКФ 47Ь БАЗГЬ 6ёСМЬ... 


(Матф., ХХ, 1—15.) 


1 уур, 4 В Зографском и Остромировом ко- 


2 в рукописи сьню. дексах гиа. 

З нке въ єднидів на десате годиня — пере- 5 В Зографском код. кара. 
вод греческого: ої [иже] тегі ту гудє- 6 въ сөөх» ми — перевод греческого 
хат ©рау. сочетания ѓу тб во» 


(1 


4. 


Се же взЇднів вко кре ЕН ВКАДААЬ НЬ храма-| въ ким єтрїлєж тать 


придеть 4 БЪДЋАЪ ФУБО БН Ї не БН оставнлъ | подьрити храма сковго- ...Кто 
Фуко єсть верь|нм равь Н иждръы. єго же постаЕН съ надъ домомь скоимъ. 
я 


мі дасть ныъ вь єръмл пнита ніхь- Бляжень ракъ тъ. бгоже пријшедъ гъ 
свон обраштєть тако тво|рашта. аминь гаж вамъ. ЪКо надь БЬСъМЬ ниє 


ннемъ _ поетавиты — 8. ашта АН бететъ ТЬКЫ| ракъ въ срълун скоємь- кьсанть 
мон гнь прнти- Т натьнеть вн|тн кловрать ском. ъстн ае н [пнтн сь анънн- 
цами- придеть| гиъ рака того вь день въ ньж | не үлеть. Т въ тасъ въ 


‹ 
ньже и «ъстъ. 1 протешетъ 1 полъил.| 1 ТАСТЬ єго сь упокриты положить. 


тоу видеть плать в| ск(р)ьжетъ ! 2яконь” 
(Матф., ХХИУ, 43, 48—51.) 


1 В рукописн — екьжеть. 
5. 


На цосвовк 1 свмілнри сьдя? къннжъниуи н фарисвн| кьс®® уво єлнко 
мате фекнть вамь| вБАЮСТН- СЬБАЮДАНТе н тЕФрніте- по ДЪлОМЪ жс НХЬ не 
ходите гащть во н не ткорать- съвирањтъ " же рамена тажька н но 
өулојкь носима. Т въдлаглыктъ на| плешта улвека. а Прьстомь| свонмь че ху- 
тать ДЕНГийТН ОНХЬ| вьск же ДАЛД сков ткорать да кніднлн бКАЯТЬ 
ҮАВКН- рманрътъ же хранилишта соъ. Т велијуднктъ полъметы кьсжрили 
фидъ свонхь 5 лювать же пръ|девъдлъганиъ на кеторехь-| Т прьждесьданиа 
на сеньмнютніхь. 1 увлокдиня на тръжнштихъ| 1 нарнуати 6 са отъ улкь 

‹ 


ракьки|... горе амь къннжьннун и фэрисен упо[крити? ъко оүнштаатв #ьн%- 
шъјиев стькльниуи 8. Т паропсидъ 8. | атрьжда же сять плънн хыштениь. 
1 нвунстоты. фарнісєю слъпе. отистн преюжде вьнжтрьнес стекльинун 1 пароп- 


сид®| да видеть и кънеъцьнее нима үн|сто. 
(Матф. ХХШ, 2--7, 25—96.) 


1 зэүсвөах-- Зограф. 6 царицлшть са — Зограф. 

2 съдеша — Ассеман., Остром. 1 геревамь кьнижьници м фариеви упекрити-- 

3 бєх — винит, множ. ср. р.— тӣутл офаї брїу, урарратеїс хай фароайо, 

4 свадтзщть — Зограф. Остром. блохрігаї; в другом месте (23) то же 

5 реуаїбудьсії 18 храотеђѓа ТФУ інатішу греческое выраженне переведено 
абтву — увеличивают края своих пла- так; гере вамъ яъиигътюа и фарисаа. 
щей; ведъивты и въеконана (-в) — аицемзоя. 


одного значения. 8 дательн. ед. ч, 


6. 


Тъ ко нродь! поеълакъ ть незна. Ї сь| 21: н къ темьннуи?- Тродикды 
[ради жены филипд врхтра скоєго-| ъко Фжени СА би. ГААШ во ноднъ иро- 
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доки. не достонтъ ТЄЕК нметн жены| филипх вратра своего. Тродив же гиЗї- 
дш6 са на нь. Ї хотъаше н субити в не | можадше- їродъ Бо БУЖАШВ СА 
ноана. | Евды и мажа праведъна н ста. н хрунъзше н. ї послоуллы есо 
мъного тко|ркше- 1 въ сласть єго послоушааш6-| ї приклоутьшю са? дьни 
потраєьноу | вгда иродъ рождъствоу сковмоу вееры теорклив къназвиъ 
свониз| н тысжитьникомъ. 1 старенши|намъ галиленскамь 5. н къшвдъшн| дъштери 
єм нроднада. 1 ПЛАСАКЪШН| н Фугождынн нродовн. 1 вътлежавтніныъ сь 
нимь- рот церь Аһанун преси оу мене вмоуже аштс Хоцешн н дармь ти» 
Ї КААТЪ СА вн зко єгоже аште| яросишн дамь тн. до поль церствнє| мовго. 
онд же ншедьшн рвув къ мате|рносвоєн- твсо прошж- онд же рехе гааны 
нөанд кретитель- Ї въшедъ|шн ави съ тъютданемь къ церю-| проси гльвшти 
хөрж Аа ден мн:| єть него на БАЮАК ГАЛЕ ноана крь|ститела- ї при- 
скръвенъ Быстъ |цсрь 74? клАТЕЫ» н веолежашнінх сь нимь- НӨ ЕЬСХОТЬ 
өтърешн| са ви» Г абив посълавъ церь кон|на- повела принести глава вго-| 
онь же шедь Фуськны н БЫ|ВЬ| тємь|ннун- ї принесе главж єго на миск| н 
дасть м одьєнци» Т давнуа дасть іа матери евоен-| н слышавъше футениця єго. 
вь7АСА троупь єго н по|дожншА н въ гросъ. 


(Марк, УЇ, 17—29.) 


1 Абтос тар б “Нроёус 

2 Еблоєу (аор. бію — „вязать“, „заключать в оковы“) абтбу ѓу тў фолахі) (фодахі — 
»Стража", ,тюрьма"). 

5 ВМ. ариклхютьню са; прик•утьшеу — Остромир. 

4 кетери 18632090 Хьндзнамь сон и тьесдютьникомь | стархийннань талиланенамтъ — 
бєїтоу йпоієь 10146 реєрістіоку 40700 хай 508 уфмдруоі ха! тй проток тўс Гайдайас 
(см. словарь). 

5 В значений „из-за“, „по причине", в соответствии греческому бё с винитель- 
ным: ба тоб брхоис [5 Оорхос --,клятва"| хаї тоб соуауахецрёусос [прич. к гла- 
голу с0уауйхєцдац —„вместе возлежать за столом“; с»у —„вместе“, в славян- 
ском переводе нет соответствуюшего префикса при глаголе, зато добавлено 
местоимение „еъ ниць", чтобы точнее передать совместность возлежания за 
СТОЛОМ: 14 БЛАТЕЫ и ЕЪЕАЕЖАЩИИХЬ СЪ ниць. 


7. 
тлкъ единъ 1 съхождзаше өтъ нема въ врихж. ї въ ратбонныкы вь| ас» 
ИЖС носьвлькьше н. н ъ7къ| БЪУЛОЖЪШЕ отидя: оставльше 64% 2 | Жнкь САШТЪ- 
по приклютаю же нерен єҳинъ съхождалше пжтемь тьмь | Ї видькь | МН ло 
нде. такожде же н | левъЪнитъ. кывъ[въ| на томь места: | пришедь и ЕНАфЕЬ 
+ мных нує» сајыврънинъ жё единъ грады приде најдь нь 3. Т ЕНДВЕЬ ! мн- 
һәердва- 1 ари|стжль ката строуты его вьзлнег|м охьн 4 н ЕНнно- БЬСАЖЛЬ 


же н ид свон ско|ть прикеде н къ гоетнинуж- 5 1 прилежа вмъ.Г на оутрьин 
13 


ншедь н2ьМЬ| дька Я®нАЗа даетъ гостнньникоу-| Т рете ємоу прилежч гмь» 
1 сте аште прн|нждивеши. а75 єгді вБокрантх | са ЕЬТДАМЬ тн. 
(Лука, Х, 30-22) 
1 В Зограф., Ассеман. кодексах схерь, в Остромир. — изкыи. 
2 В Остромир. кодексе — ль жива сафа, 
3 приде яадь нь — перевод греческого сочетания йде хат абтёу, 
4 В Остромир. кодексе єси; в Зографском масло. 
5 В Саввиной книге — въ господа. 


8. 


Ї бет| КЪ НИМЪ КЬТО ФТЪ ЕХСЬ ИМЕТЬ МУУ|гь- 1 ндеть къ немоу полу 
ноштн:] 1 рехєть ємоу дроуже даждь мн къ занімь! три хлъєы. 146 дроугь 
ми пријде съ пяти къ мьнъ. Т не нмамь Үє|со положити пръдъ нимь- Т отъ 
н7 я| рьядк ӨТЪЕЪШТаЕЪ фрвү6ть нв [твори ын троудь- юже двьрн датво|рсны 
сить 1 ДҮН мом сь мъној на ложн СЖТЪ. нє МУГА встати дати 2 твк. 
гаж камъ дште н ме] дасть вмФу кьстакь ране єсть | дроугь вмоу ? НЬ 74 
встоуьстко єго | ЕЪСТЛЕЪ дасть вмоу елнко трь|Ббудуть- | АТЪ ГАШ БАМЬ- 
проенте] н Дасть сд камь- Тштите< и оврацејте тльуъте н өтертзетъ сл 
ёл|нь- къевкъ Бо просан прнемлеть. Т нштан оБрътлатъ: 1 тлъкароуцоу ° 
ФТЕрЪ7СТЪ СА. 

(Тука, ХІ, 5—10.) 
1 Так и в Ассеман. кодексе и в Саввиной книге. В Зограф. кодексе — тлемъ. 
2 В Зограф. кодексе — дать. 
3 В Ассеман. кодексе — злив дроугь его ветъ. 


4 В Зограф. кодексе — нате; в Ассеман. код. и в Саввиной кн. нээв. 
5 В Остромиров. код. — тьл'коущеувумеу. 


9. 


үлек единъ сътворн| квувры- н дъва иъногы.] н посъла ракъ сөн къ 
< 


годь 1 авүёрд-| решти тъванымъ градъте. ъко хуже готокх сять вьсъ 2. 
1 наүдсд 2 къ|коупъ < отърнцатн са вьен. пръкы | реув ємоу. седо коупнхь 
н нихыъ | НАЖД нунтн Н ЕНДАТН 6в- молько ТА НАН МА отьротьна?- н 
дроугы| ретв сяпригь коловьнынхь коупніхь паТЬ. н граді ? нскоуснтъ нхъ | 
мөмж та ниън ма отъротъна 7. н дроугы рете жена помсь 8 н сего | радн 
не моге притн. н пришьдь рајвъ тъ поквдк сє гепднноу своемоу- | Тогда 
фраугнькакь сл господннъ домеу. рете фавоу скоёмоу, нунАн | шаре? на 
распатнк н стьгны града] і яиштАМ н БъдънъА Н хромын Н САП ЕЪЕСДИ 
съмо. Г рете раєь- | гн кыстъ коже 10 покель: н ештв мъ|сто єсть: н рече 
гъ рабоу» и7ндн на пж|тн н халгы» н оукьдн въкнти да | наплкъ[наплъ]ннтъ !! 
са домь 1? мән, 

Лука, ХЇҮ, 16—23.) 
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Ср. передачу в Синайском требнике и в Остромировом ев. (см, 
ниже). 


1 В Зограф. код. годния. ‚1 В Зограф. код. и в Савв. кн. отъ. 
2 В Саввиной книге сочетание в фекъшлса. 

ЄДИНСТВ. числе; — готфбо єсть кее, 8 В Зограф. код. —- пемхь. 
3 В других рукописях — натава. 9 В Савв. кн., в Ассеман. и Остро- 
"В Зограф., Остромир. код. — коуає, мир. кодексах — скора, 
5 В Зограф. код, — өтъретеиа. 10 В Остромир. и Ассеман. код. — сле. 
9 В Саввиной книге — наа; в Остро- И Описка: лишнее изплъ-. 

мир. код.— хора. 13 В Саввиной книге — хрзиъ. 

10. 


Къто км отъ кась|хотАн СТАВНЬ б0?7ЬДАТН.- не Прь|  д6 ли съдъ 
раштьтеть доволъ: | амте нмать нжо! єсть на сьврьшенно- да нє егдл 
положнгь основаннь. н не можеть съєръшлти. | въен ЕНЇДАШТЄН.. НДҮЬНАТЬ 
ржгатн СА вису | глікште- ЪКО СЬ ҮЛЕКЪ НАҮАТЬ 2ЬДАТН, н не може съвръ- 
шнтн. | Ан кън церъ ндъ къ нномоу церю- | сьнити СА на Брань- не съдъ ли 
пра|жде съкъштаваать аште СНАЬНЬ єсть-|сь ДвсАТНЫ тъысжштъ 2 сьркетн| 
граджитааго. съ дъвъыа десд|тъма [тъ]тысжютама на нь- даште | лн же ин. 
сштв далвүс вмоу сяштю: | молнтеж посьлакь молить са о|мнре-: 

(Лука, ХІУ, 28 - 32.у 


1 В Зографск. код.— еже. 
2 В Зографск. код.— тыелитя. 


11. 


Чак вдннъ добра рода пдв на страЇНж дАзлєтс. прищтн 666 церетвнс. | 
ї кь;врати са. Притькавь же н дејсать ракъ свонхь- Г дасть нмь двісать 
мънасъ- Т ротв къ ним. коујпла дънте деньдеже придж- | гражда|не ж 
го ненлєндвахя его. посьла|шА МОЛНТЕЖ ЁЬ СААДЬ бГ9 гире | не хоштемъ 
семоу да церсткоусуть | надь намн. Т БЫСГЬ сгда СА вь2вратн- прнимь 
усрстене. Т рег | да пригласатъ емөу равы ты-|їмъ же дасть сьрекро- ха 


сукзість вак коуплы сжтъ сътворнан. | приде же пръкы гїл гн. мънъ 
ткојъ придъла десдть мьнось- Т рвүв| емөу лагы раве н добры. 8ко ә 
ма[аъ къренъ Енсгье єядн өклд|сть нымы надъ дёсатый градъ: [7 придо 
кьторы глА- | ыънасъ твојъ гн. сътворн 5 мънасъ. роте же н | тэмөуг ї ты 
кдн надъ патим | градъ. Т дроугы прнде гла Ги. | сс мьнась 1808 вже 
нмъхъ. положен въ өукроусь БОЪБХЪ Бо СА | 1656- Ако үлвкь Ъръ вен. 
вьдејмлешн єго же не положь» Г жьнешн | єго же не съвъ. гла ємоу сть зусть| 
тєонхь сажда тн ТЬКЫ раке. | къдъаше ко атъ яхекь ъръ єјсмъ. въдемла 
єго же не съхъ- Г потьто | не въдасть моєго сърввря пена|жькикомь- 1 525 
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\ 
пришедь съ АН|ХЕОНЫ НєТАТЛАЬ 6 Бимь- Т пръјдъстоыштнимъ ретв. вьть| 
мате отъ него мънаеж. Г дадите нымштяоумоу. -ї. мънасъ |7 решА ємоу 


гн нмагь 1 мънасъ. | 
(Лука, ХЇХ, 12—25.) 


12. 


- 


бясынн же н нже н кБМХЯ видвлн | пръжде уко САЪПЪ ЕВ ГАДАХЯ- 
не сь | Ан єсть СЪДАН Н проса ФЕН глааха | вко сь єсть» фнъ же ГАЗАШе ко 
аль | вемъ. 

цавасдА н къ | фарнсъємъ. нже Бъ нногда сАВЇЛЬ.... не АСА! же верм 
нюден © | немь. ъко БЪ СААЛЬ. н прогьръ до|ньдежс прийъкаша родитель 
төјго продьркеъшзаго- н кьпросншА 8 | глыште- сь Ан єсть нь ®зю-| 
сгоже кы гА8Т8 ко САЪИЪ СА фрФАН- | кхко уво нынъ Енднть. огькынт | 
сте? же тыъ роднтєлк его н ръсте З къв | ко сь єсть снь наю- Т Бко 
слъпъ сд ро|дн' како же нынъ кнднТь не кеВ» АН | кто емоу открь276 фун 
въ не въкь- самого въпросите. вь7драсть нмхть: самъ ө севъ да гАЕТЪ- 


(Моан., ЇХ, 8—9, 13, 18—21.) 


1 В Остромир. кодексе — ив мша. 
2 В Остромир. код.— 9тьвецаств. 
$ В Зограф. код.— еэ, в Остромир. код.— рокоста. 


Из Ассеманиева кодекса. 


Реув господь пртъум сни. суподокн СА! урстко небесьнов? уүловькбу 
урю- вё бьсхоть З сътАЗАТН СА Ф слокєсн? съ равы СЕНЫ. науенъшю жо 
ємоу СЪТАЗАТН СА © словвенб. приквса 6 ємоу ААЪЖЬНИКЪ єднив ДАЪЖЄНЪ 
тъмом талантъ 7. не нижфоу же вмоу Үвсо ё кЬ(2)ДАТН- повелъ господь сго да 
продадать 9 н. н женж єго н УАДа н єъсе слике ныъаше н отъдаті- н падъ 
же уко работь 10 клзнъаше СА глагола. господн. потръпн на мьнь Поневсє 
ті въддамъ. мнлосръдовлвъ же господь рава того поусті н н длъгъ отъ- 
поустн ємоу- ншедь же равот оврьт6 єдіного отъ клекрьть 12 сконхь 156 КЪ 
укьжень ємоу сьтомь пехдзь 13 н ємь 14 н даклкаш 15 гааголА. ДАЖАЪ МН 
низьже мн єст длъжекь падъ же клскрътотъ 2 молъаше н глагола. потрьпн 
на мьеь!! новьсв ти кьудам онъ же не хотьзше нъ ЕЄАЬ Н ЁЬСАД! Н КЪ 
темъннух доньдсжве къ(2)дастъ смоу длъгъ весь. єндевъше же нлекрьтн 12 
Бьнеьшаа. 16 СЪЖААНША СН 5ъло н прішедьше ськї7АША господнноу 17 сковмоу 
въсъ кыкъшаа- ТогАл придъвдкъ и господниъ сго глагола смоу. 0466 АЖКЗЕЫН 
вєсь Дльгь ткон отъпоустихь ТЕБЪ- понеже оумоли мА. не иодоааше лі н 
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тека пеынловаті клекрата 12 твоего вко н ать та 18 помихоках; н прогнакакь 
СА господь єго пръдастъ н мжутелемъ доньдеже ВЬ(27)АХСГЬЫ длъгь весь. 


(Матф., ХУШ, 23—34.) 


Сравн. ниже текст по Саввиной книге. 


( 
1 В Зограф. и Мариин. кодексах-- 10 В  Савв. кн.—равъ онъ;——Греч. 
Фупедекна са; в Саввиной книге — о б00Хо6 фхеїмос, 
С. ( 
подокько єста. П В Савв. кн.—% ииз. 
2 икекое — в Зограф,, Маринн, код. . ‹ 
' ’ В Савв, кн.-- яедреугь; педреугь онъ, 
в Савв. кн. . 
( педреуци; педреугв. 
3 В Савв. кн.-- наван. 13 В Остромир. код.— цать. 
4 В Савв. кн.— съжвщатн слово. ‹ 


13 В Савв. кн.— ниъ. 

15 В Савв, кн.— внаме, 

16 В Савв. кн.— вмватцав. 
И В Савв. кн.— гаи, 

18 В Савв. кн.-- теке. 


5 В Савв. кн.— сърнцатн слово, 
6 В Савв. КН.— прикеде са. 

4 В Савв. кн.— таланьть. 

8 В Савв. кн.— үте. 

9 В Савв. кн.-- продати са. 


Из Синайского требника. 


1. 
1 я 
мо на МНОГЫ БОЛАШН- 
1 на трасяфнмь са траса|внуем. клетьрыци 72Җ%|БЫ- трдсомы же дз 
въкоу|снтъ подь кетерь мало кашин|ЦА. а вод трет|ь|вн день да| мзлву'ко. 
ка не ъстъ же снн | сластн Т ъко өстанөть вгө | да сьжежвть в |,35| евъыул 


ЕЪ уръ|кве. Т аре єсть мым да по[дзстъ уркке лн мајломошн:| 8Ь ныд 
тне "/. (44) 


2. 


хх й й я 
мо ид вес трас® трасавнце. 


Дапрараєть ти Тменемь гне]мь трдсакнце посладьнав| 6 фу кореня сжірн 
славанішня в'єзхь мать ув ты ли сама н к'єд твом контв ел к'ск|хь мя- 
кростен хемъныхъ |мядрихь 1 крепостен кръпъкыхъ мажьстка  мяжьска 
Ї женъетва женьска посъла|ннь послоушълнвыхъ послъдь же къ БФувстн 
Боунхь вмлејтъ [вм, вмлете| же непослоушьлнеми хоудооунын Г хоудоснлъ- 
ҥыйл тъмъ пакости твөрнте на| Ерьмёнд мъедуьная. ходнте| скота на ! ъко 
скоть уьто Ароугов| макько Т ской твораціащ КОЛА КАША не ТЫ АН сама 
1 в'єд| тєод конте са прагьканен| прьтыкавмыхь камъ 1 к'съ|хъ постраіше- 
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нєн Үхскь стр БАШНИХЬ къ крит ле ндъганте| Г отъходнте нынъ же самон 
текъ  айрыриж трасленус оу|вон сА ныб!н гнъ--- їдкегни Т сего рака гик. 
(45--4506,) 

Пе изданию Л. Гейтлера. 
4 ,Через них", ,сквозь них". 


3. 
- с 
з3поведн стыхъ ець 
( с ( ЕСС, ( т 
9. |покадньн 042598 То в'єємь гресь-| (Аще к’то радон сътворн. нан 
( с С ст є аг 
отъ роїждення свовго оувнетъ. Т аъ да по|клет’ел. Въ ннон области. Толн 
? т вещ 1 я эг 


појтомь 53 прнід 6846 въ своє отс| устєо. (бирс єжде правено покад|ль- о ХАВБЬ 

: М 

А воДЪ. і АА послоуш скоувть моу пить. н поке. Къ осн|Хь жє са єсть по- 
т є 

кзалъ. Къ ротденью| оуєнснааго- де АН БЖД: дверь | пока, То дл не 

прнітъ саде ХАГ өг үет ств” "бз к'то радвон | сьтворн не хотл. м 

83 пекаејт? с го нн Фхл © водъ. |... 


( ( та Ж - С ( 

(Аше котораа жена отротд худавн| є ААТА Аз поет’еА. & © ХААБЬ © 

: ( А 04 
во | (Де которы прость мюдннь. вра|жъд& ним. Фудхринть ука. н 


оікрькаєнть н. Т денъ да покавт'є|л|- | (Де к'то Бьдоїх зУкрадеть: єън®дъ| 


но уһто. к день дл поклетьсА-| (Аше к’то въ а день не на КЛАДА | 
( ( ( ( ( - 1 ( (  ( 3 
сноуаръ- ъкожс пръвъе поганн тво|рьдхя., к ль да покаєтьса 9 хав | вон 
(Ав к'то домъ таже|жеть- лн гоумъно. ль да петь | Бр Ф к. (дв 
к'то отъ мензетын|ръекый црккв. токъмо зто | ӯ краде Ж № АЗ поста 
| Ц 
о кла А во |. буе к'то ахьцатн не можетъ- да нієпоєть й псамь н 5. 
? 
(Дціє лн не оујыъетъ. да дасть цата. (Де лн нв наать уаты. то ца 9 
сфашъ |на ел зат. да Азстъ.] “бв к'то мъфда вьгъметъ от | кого. по- 
ститнсА 24 НЬ- 848 кехы | св сьтЕорнль веть. АА льет | 74 сА- НКО н 
14 оного. те сеть | Бь7АЛЬ-, да | дасть мнунныъ. | ъко тоуждА гръхы 


40 — 
кь76млєтъ-| нъстъ хво ДА нисно устьса | ХЕЪ ракь-.. (Дуе которы вклорн- 
є 


( ( ( ( ( 
зєць- скжпо|стн фан КАЪНЕТЪ- люте ъко. АХАХТЬ нині НЫЪНИЄ СЕӨС: 
_ 


о ( 204 

н| шедъ въ манасгыр”ь да поєтъ |... (Де к'то дроугл, своего Фупонть | до 
( т © 

ожга. да постнтеса оба жі дьнен- (це к'то сънъдьно ү”т9| хукозде- да постить 


Ш ( ( _ 
к дьнен- (| рвв АН єсть дътескъ. ж день да ӨО|ГОЛНГСАӨ. (Дуве к'то сь 
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_ ч з Ы ( є 
ракоїй влядь сътворн | толн роди дътиць. да скогоди | равж тж 1 постить 
ч 

А д ( 
ль єднно- | «««(Сіре кото оУхавленинт- ли врьеь | СКОТНЫЫ не БАДЫ Ко 


~ ( ( ( цам У 
оумръло |єсть: їли тръбъне ч'то көз ведмівсть- Е Г да | постнт'єд--: 


(Листы 101--104, По изданию В. Бене. 
шевича в сборнике в честь В. Ягича — 
ард — Еезёзсвий, стр. 591—596.) 


4. 


Подокъ[но сть урство ! некое. укосу | урю Тже сътеорн Ерзкь снөу | 
своємоу Т посъл» раєм свом. призьвати оъванъм на] вракъ 2 Т не хоткахж 
прити | пакъ посьлі инъ фр кЕЫ ела. ръцъте З 7ъна|тымъ- 66 ФВБАЖ мөн 
ѕугојтоклкъ-. Г юньци мок оупита|нлд < нсколена» Т в'єв готокі?-| прндвте 
ні бріюь 2. анн же нероїждьше отида. овъ ні євло свов| өвъ же на коуплив 
свою а пројун ємьшо 6 ракм єго досадн[ша имъ- н Түкншд в 1 слыјиявъ чоь 
ть радгивва са] н посьлавь вом своїм погоу]вн уина ты 8. ї градъ 
їхъ |дажожо тогда гла равомь| своимъ ракь оуготованъ| а Съвании нс 
БЫВА. АМстонни Тдате оуво на исходифа питон? 1 єлнко Дре оврацејте. 
придовъте ня кракь- Ї ншедьше фдєн тн $ ні пжти сокъ|раша в'сд өкрьтк 10 
7ълым |же и довры П їспльнишА ерајкъ вьолежафнихь- вьшель| же урь ть 
БАДЬТЬ ВЫЗАбЖА[финхь ЕНДЬ тоу ука не оБль|Увна въ одънне 12 вратьнов | 
т гла ємэу дроуже како въ [Ниле съмо- не имъы одънијъ 12 кратьнадго: онь 
же өумль| 36 тогда рете црь слФугамь съкадавъше н по нозъ| н по 
р®цъ З къ7ъмътв н въ|връзъте М и въ тьма кројымнъни (5 тоу єндегь 


плауь н скрьжеть !6 758во|мь: 
(Матф. ХХІ, 2—13.) 
По изданию Л. Гейтлера. 


1 церстане — Мар. (в греч. ёхєїусс), ср. в греч. тексте: 
2 навракы — Зогр.— множ. число, как ахођесе | погубил", ,умертвил" | роуєіс 
в греческом оригинале. єс 700с ү4вс9с фаєїмоцс; рави ти — О боддо фкеїмої, 

единств. 6 удрос — Свадьба", „брак“. | 9 патни — Мар. 
8 рьуате — Зогр., Мар. 10 оєрътова — Остром.; в Син. требн, 
< Именит. множеств. числа сред- пропуск местоимения шже, НАХОДНИВ- 
него рода как в греческом орн- шегося перед глаголом; в'єд маже 
гинале: Та сїї(010, екратя; в греч. тдусас босо: — собств. 
5 Именит. множ. числа средкего рода. „всех сколько“; именит. таутес боон, 
6 имъше — Мар. И дорым — Ассеман.; Остром. 
Т пееъла — Мар.— греч. тёрфяс. 12 Так и в Зограф., Остром.; здавине-- 
8 погоуки вуєница ты;— здесь, как и в в Мар. 


других местах, сочетание с место- | 13 ськА ын вису радъ н нозе — В Мар. 
имением тъ, ты... не имеет значения | 14 коза, єъкръзате — Ассеман., Мар. 
сочетания с членом (с артиклем): ть, 15 Так |крииавьнкя| и в Зограф., Ассе- 
ты... представляли обычное значение ман., Остром.; в Мар.— кромаютьниммь . 
указательного  местонмення 16 скьжеть — Мар. 
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Из Синайской псалтыри. 
І. 


Өвцх ма тесьці мкозі; ~. | Ювын тоутын одоъжаниа ша: | бтереси 
ва мы суста своъ ъко | лекъ вьсхьштам | рика: | Ъко воді нємхь са н 
разда са кості мом» Выстъ | сръдъце моє ъко коскь таја посръдъ урьд 
моєго: «-| Неъше ъко скжделъ крапость|мов» Н шдь'кь! мої пріль(пе 
грьтаві моїмь» Н въ | пръстъ съмрт! ськоде маз| Ъно од» ма пъ 
ино: | Н сънемъ 7ьхобівмнхь [съд ма: --| Пригкотлина (прокопзшь) 2 


ноѕъ мы + ржа мої» Нус къей кости мов. 

(Псал., 21, 13—18.) 
1! над строкой подписано. 
2 прекопашыа — Глосса писца к слову пригаё ин. 


2. 


Къ нъже ! день пргтокж ты. њаро | суслыш мм: -| Нав незж Ако дь'мь 


дьш мог» Т кость мом ъко соушіло сосъхж сы: «-| Покьєнъ выхъ зко 


съно и-съше сръдче | мов: КФ 2ХБЫХЬ СЪНЪСТН ХАЪБЪ ме (Отъ гллез 
въ7дыханьь мовго:| прільпв кость моъ плътн мов: --| Оуподовнхъ св 
немсытв поусгыны: быхъ ъко ношъны врань на ны р -- | 2авьдахь 
| кыхъ ъко пьтіця соБАГДНЫ. см ні оъдъ: ----| Вьсь день поношаахн мн 
вразн | мөр н хвалифи ел мно: | клънъаха са: | Нав попелъ ъко хлвкь 


б 
ъсъ: Н піть|в мов сь плауємь растеловхъ: «- < | ть міці гнева теоєго н 
врості| ткові: Фко възнесъ нідьерьже мы: --|Дьньо мої ко сънъ оукло- 


пша сь: | Н а7ъ ъко съно исохъ: | 
(Псал., 101; 4—12.) 
1 Вместо — въ к'ьже; ВИН. ед. к местоимению нже. 


8. 


Прьерат!: воды нхъ ть кровъ: |1 нды ръвы 1х2 с | бъекыйк демлк 
хъ жавамі: -- |Въ съкровцихь црь 1хъ: ~ | Рете н пуля пьсъм меухы: | 
Иньшную въ вьсд аръдълы ахъ: -- ~ | Полом дъжда мъ градъ: | Огнъ 
попалвіяціь въ дејым їхъ: = -- |Ї наві вілограды 1хъ: |1 смокьвиньо ихъ |! 
н стръ! кьев дръво пръдъјлъ ах з- ~ |Рвує н поідж прозни 2 Т гасни 
мъже нв въ тнела: о .- |Н поса вьса трава земе |їхъ: Н поксм вьсь 
плодь зејыма 1х; -– -- |Н усн вьса пръєъньць къ о 7е|мі гхъ: МНаүмтокь 


кьсего | троуда їхъ 2 | н2веде ы съ сьрекромь: н | улатомъ... 


(Псал., 104, 29—37.) 


% В Болонской псалтыри — ч сьтре; в греческом тексте — хаї сэ рфе--3 л. 
ед. аориста к глаголу сохсо Во — „растнраю, раздробляю, сокрушаю". 
2 пфезн вместо араа, ед. ч. прагь — ахріє - „саранча“. 
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Из листков Ундольского. 


ре гъ притъуж сив» Подевно есть | урство нксноё үхєкоу съъкъшоу | 
доБроє сьмА на сель скоемъ. сьпАціємь же | улккомъ. прнде крагь єго н 
въсъъ плъвелъ | посръдъ пъшеннца н етиде. єгдї же прозд|вс! трава. н 
плодъ сьтєорн- тогда н ЪЕНСА плъјеєлъ. пришєдьше же равн гна реша ємоу 2 
гн нє | 495096 АН сама СЋЪАЪ вен на сель своємь- Отъ[кадоу чко ниать 
плькёль» ень же рвүс ныъ. Ер |гъ ҮлЕКЪ? то съткорн. Они же -ръша хофеши 
Аи | а шедьше наъєервиъ- ень же рете нн еда како | въетръзаяуе” пАавслы- 
въетръгнете н съ нныин | пъше: нуж. Оставнте коупъно растн до жа|твы. 
Н въ Брема жатєк оска жателемь- шедъјше нєькерьте пръжде плаєєль н 
ськажетє 9 в "|кь снопы. ако сътєџн- а пьшеннув съверъте | въ жнтъннуя 


мок. 
(Матф., ХП, 24—32.) 


Ср. текст и указанные там варианты по Зографскому кодексу. 


1 В Зограф., Марнин. кодексах — проте. 

2 См. соответствующее примечание к тексту по Зографскому кодексу. 

3 В Зограф. и Маринн. кодексах — сьвджате. 

4 + (а) — вин. множ. числа средн. р. См. соответствующее примечание к тексту 
по Зографскому кодексу. 


Из Саввиной книги. 
1. 


.. 


Рвүв гь прнтъуж снів» подовьно є|стъ !|црствнв нкскос2 үлкоу цою. | 


с ( 
нже навели СъвЪшатн слово 3 съ | рабы своїми. тауънъшю же ємоу |сърнултн 


( ( ( ( 
слово. прнкєде сд < ємоу єјдниъ длъвъникъ тьмъ таланытъ. н ив нижфю 
( ( - ( ‹ 
вмоу уто 5 кьудатн,| поввлъ вмоу гль продати сад. н ж6нж ін все нивнив 

( при ( ( 
сков падь же равъ онь2| кланише са вмоу- гла гн потръпн | 9 мив!» н єсе 


ТН ЕЪ7Д1МЬ- милосрь|довавь же гь равх того. отъпоустн 1ї|н дльгь оть- 
( ( ( ( ‹ ( 
дасть емоу. н ШЪАЪ | р1въ ть ФБ0%Т6 единого подри|гь 8 сЕОФНХЬ 168 БЬ 


- ( анг 
Алъжънъ єму р мъ пъна7ъ- нонмь- єго наше 9. н ГАА ВЪЕААЖАЬ МН 
( ( ( - ‹ 
нмьже вісн ААЪЖЪНЪ. ПАДЪ ЖЄ подроугь онь 10 [молеше | ГАА. потрьпи $ 
боо ( 


мна ? н.БЬ|Ї7ДУМЬ тн. онъ же не ХОТЬШ6. нъ вејдъ 1 въеддн кь ТЬМЬННүЖ- 
доньдеЇже КЬ7ДАСТЬ ЁсСЬ ДАЬГЬ СЕ91. вн|девьше же подреудн 11 его Быка - 


( | - 
фам 12. сьяллАНША сн 2309--Н прн|шъдъшв СЪКАТАША ГЕН 6Г9 ЕСХ вм |вьша: 
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-- - (‹ 


( 
тогда призькавь єго» гдь гла|ємоу- раве Ажкакы. въсь длъгъ 1801 оста- 


( 
єнхь !3 тєв. понеже молн!" ма: | не подоваше АН н теъ помнловатн | 


( ( ( 

подреуга 15 свовго. школе н дагъ теве! помиловахь- н йпрогнь 6 са 

- ( 

сдь | єго. предхсть 1 ыжунтельыъ: дојньдеже вьудієть &сь АЛЪГЪ свон- 
(Матф., ХУШ, 23—34.) 


Ср, выше текст по Ассеманиеву кодексу. 


1 В Ассеман. код.— уподеки са. 9 В Ассеман. КОД.-- 44515488. 
2 В Ассеман. КОД.-- мекьсьнев. 10 В Ассеман. код.— клекратеть. 
3 В Ассеман. код.— въсхоть сътаззтн са 1 В Ассеман. код— каєкрати. 
ө словесн, 12 В Ассеман. код, — вънвъваз. 
4 В .Ассеман. код. — вриєкса. 13 В Ассеман. код. — отъпоустихъ. 
5 В Ассеман. код. — тес®. 14 В Ассеман. код. — хумоли. 
6 В Ассеман. код. — ракотъ. 15 В Ассеман. код. — влеврета. 
т В Ассеман. КОД.-- из мьнь, 16 В Ассеман. код. — та. 


8 В Ассеман. код. — клевратъ. 


2. 


.. ( с 
Үлкь единъ БВ БоГАТЪ. иже НАСАДН єнногрїдь ! н нєкопД вь нємь 


( с ( « ( 
тоунло?. н опръ|дзстъ № двлатєльмь 3 н отндөг н єг]дї же прнде < єрхмл 
( ( ( ( 
ємітн 69 посъјла раєм свод къ дъллтельмъ нмать|внна свовго б. н нмъшр 


Аълателе 03|Ев го БНША. д афоугыд ѕуєнша. | окы же каменнець ПОКНША. 
алкы | посъла нны (лкы множъша - прьвыхъ. н тъмъ створнша тљкојжде?. 
послъдн 5 же посълл енд свовіго 9 КЪ НИМЪ гла: постьдать сд 10 бна | моего. 
АВАЛТСАВ. же БИДЬЕЬШ? сна 9 | его реша к сеъ 1. єв сть наслъдъ[никъ 


( ( ( 
придътв да оукнемъ сгго- н|оудрьжимь насльдне 12 єго» н Тиъње 13 1 н2- 


вєдошл 14 ну вннограді» и оукн| ша сго...15 
(Матф., ХХІ, 33—39.) 


1 В Маринин. кодексе после этих слов 9 В Маринн, код. — сиъ свои, євь. 


следуют: 1 өвхөтөмь 1 9градн. 10 В Мариин. кол. — усрамлвытъ са — 
2 В Мариин. кодексе следуют слова: греч. ѓгу:раттосутаї. 

Р 692544 В ившъ СТАЪПЪ. п В Марнин. КОД--рышдА жь сека — 
3 В Мариин, код.— єьдасты н двазтелемъ. греч. єїтоу фу ёадтос, 
4 В Мариин. код.-- прибанан сл. 12 В Мариин. код.— дестовине. 
5 В Маринин. код.— арьмд, плодемъ. 13 В Маринн. код.-- виъае. 
$ В Мариин. КОД.-- примати плоды ого. 14 В Мариин. код.— нієксА вонь, 
1 В Маринин. код.— тожде. 15 В Маринин. код.— ѕуєнша м, 


8 В Мариин. код.— авследь. 
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Из Супрасльской рукописи. 


<. ( 233 
Фитню Пакека үрьно0н2ый эг. много нчы сушилвны > 


) ) 

..БМСТЬ нькын | этъшъам. 8 снам град порфурненъ карніцавиз. 
именвиь накёкь- н сь малокременьнлаго | сего жнтьм соувт'наагө огънръгъ 
СА. ЖНЕЄ нь ЁЬ коен | псцера вї. АВТЪ. толико же. алъ Р вагынын | 
АЪЛЫ. НОСПЬШНЕЬ- гьстьнь ин са н оўгодьнъ ву" | ...Вһен же иа |а 
ж тню АНЕАШТӨ СА К н'ємоу сьєнрдаха са. нх'же и ножаншиы. Бв7аконь 
нынхь самарзнь вах въры. | Аже ЁНДА К н'ємоу ярнходдАШТА БЕН! ҮЛОВАКЬ- 
на | мнодъ оглашад ть шяннхь ки°нгъ. на НЄТНннЫняж| ввржо овраштааше... 
(самаряне| съвравъше же са вьсн въ жнлнштә жьрьца евоюго- н много 
МЫСАНЕЪШЕ Н прокадьлъкъше. | коньтьнве юдннъ АшА вать. н придькакше 
єє|стоудн» жена н владна. дашА өн два десдтн | златнуь: н ын Толико 
Же обвитавльвште | датн он. люте вьтмолієть ДапАта БЖНЮ равоу | наковоу- 
коже чик тот вино. вьомошті | ын дешьА свовА съ стоудомъ мда 
отъгнаті. | тъмн обвштанни поквждена жена. ндетъ | к н’емоу. потдь 25Вл0 
ноштнія- н тльнндкъшн в двьрн момідаше өг» кькветн ых. өнөмөу | же не 
хоташтоу: н на мнохь Т9 сьткоритн бтъ]лагашштоу- правьвлаше ев стоуда 
таъка|штн. н СЪ МНОГО МОЛНТЕСЫ молашти нд т Эл н малы суврьдь 
н видав ж инване мы тьтоу БЫтТН. н арьцрьстакь сєкє сатворнвь ха |- 
клюҮн двьри- н къдвратнвь СА н ставъ на ЕЬСТО|КБ- прнаєжно МОАНТЕЖ Бо- 
говн приновазно- | иногоу же тасоу мняжвьшоу- н ношти оуже | пръполоваштн 
са» не пръстднъъше тлькашті|н вєлнкомъ гласомъ амаа помнлоун | ма 


раке БЖИН а како хърьмн нден вв|дж пръдъ АЗК пои. > По- 
МЫСАНЕЪ же прзјвьдънъын. н КҚЪДЫ БЬ МЪСТЪХЪ ТЪХЪ върни | множьство- 
үл радиал оны шинэ отарын» уыр Глагол ен. отълядоу пришла 
юен | скыо. кого АН нштешн. она же реує- отъ манасты]ра вемь сые 
БАНДЬ СҖХШТҮДагФ' н Посла МА гоу мень донестн  просворж вь сьщ вьсь- 
‹ 

н възерајтнєъшн МН са- н пяти в манастирь- омрьяч ха на МЪСТЬ =виь. 
Аа мол'а та улув жи пөмнлујв мА н прннмн. да не БвЖАЖ ДЕВрьмн 
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‹ А Д ) 40 , 
ндъдена. | Тъгда же оуже оумнлосрьднеъ са выводе ык. н пръдъ|ставнеъ юн 
( ) ( ) - ( 
вода Н ХлЪБЪ. БЬАВЫЬ самь въ Атрын’ кАКТЬКА ТаКЛЮТН СА. ФСТАКНЕБ 


› ) ( ( ) , 
жєнж вь о вь|нешн'нно каът” ук. она же пАЛШНо помльудкь (маль Үе 


( ) ( 
Н потомъ ната крнуати» н плаУжшти прикрьже | сеєє къ Авьремь- н съ 


( — ( ( 
горькамн сльозами з9кваше | стааго. Н прьклолнЕь СА двьрьухмн. Н ЁЕНЬКЬ 


х - 
м | здрьянын н окы къ Мно2®% БОЛЬОНН сяштя | вь недосуманни бысть. уто 


› ( О эм 
ен юн кидогь нан | "то юн сътворнтъ въпроша юл. она же гла емөу | 


прид'рнона ма н пръкрьетн мА. ако сркАт нө | волъзньй одуьжнма 
є - 
Ююсмь. То слюшавь лв н дню наложи | крадж велик. н ХҮҮГ 
своя | рака ЕЁЬтЛОЖН нА гн. деснаы мажа тъ маска | стынхъ. прози б 
теплостній ракъ скоба: н прораб іо часто ПФ семь не прьетааше | 
она ын свончь стоудомь ургаш н хотанти [иго өуловнтн: н на похо 
тенью 2ъло сталго прневђстн. гла юмоу- мола ти са мажн мн срьдьцє 
на | дльда- да мн пръстанетъ оаръжаштни ма Боль заь. онь же по сжштин 
въ немь простостн: твөрь "ше єн дав на цаг 68- коупно ве н прокаць- 
ства ля|кавааго ЕДЫ Н бод СА. юм КФАН этъ многлаго | к н'єн попетень. 
ввсьцрьтынн м БОЛАфНЫ ННЄ|С8ТЬ. до вою нан” до трин хась- тако кез 
инлостн | хввжік ракж къ огню ардад трьяьаан- кансілнже судове 
рвуьнынхь пръстъ нагорвкьше і гьладона- то | же сотоннньскыныъ 
къзнвмъ | противьна сА творваше. коже ему оть усна | ариємеамштаай 
Больным несьтрьпныы | хълоухумоу помыслоу не мати на ерьдыр она | 
же преславною то ЕНДЪЕЪШН н к’ сєвъ вывшн. | ЕНДЪЪШЄ Бо рякж авто ть 
‹ - 

огні оуже вься | н2горьЕ!шв. вьсплакав'ши горуь ! ввідьхна|в'шно прнпзде 
къ ногама стдаго- и ржкама скон|ма БНЫШТН СА Е прьен квпншє- гу горе 
) с ее ) ) ( ( 
мь|нъЪ оказньн- Н ФГЬмНСНЫН, оу горе мьынк ако сьнъдь 8смь огни 
кьҮьндаго» оу горе мив тко | жнште 2 есмъ навел. гын же урлалын 
про|тнЕ® томоу БЫЕЪ- фвүб к вен вьстанн жєнө-|н сь много нөуждвж 
БЪСТЛЕНЕЪ м оТЬ дамьд-| 8 прилежно молнтеж сътворнвъ- гла юн поважідь 
ын уту ТН веть. * на же ньколн пришод’шн | к’ сд. юкож:с къаше дело. по 
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( ( ‹ ( ( 
всему СЬКА в|моу АЕНБЪШН вмоу ХЯКАЕЬНЫНХ, самарънъ: | нанпатө Же 
7 ( 


сото9ннно посученню на прхкьднаагФ Н БЪСТАННЮ... 


(34-я тетрадь рукописи. По изда- 
нию С. Северьянова, стр. 513—517.) 


1 В греческом оригинале было: коб тўс х#\\пзсоо — "перед твоею пещерою (пе- 
ред келией)“; переводчик прочитал слово — „хёААл$°* как „хефа\ с“ („хєфдА"— 
: Голова"). 

2 Недописано ав: вманите. Позднее надписано эн в виде дуги. 


Из Киевских листков. 


Въ к г дькь клімонтд- 


) ) 


— 4 4. 
Бъ же нън. лата огридяуь|влажензго канмента мж|уешка твоего 
) 


папвжа | тесты веселии: подать мілоетівъ. дл вгоже | хьсть тьстіць: 
4 4 ) — 
стлош | суво мадувннь єго наследоує|мь: :гмЬ:.; 


Надь олдатмь. 


) 
Р ^ -— 4 - 
Рованній гі привевньны | свлаті. Ї ходатлілую | влаженсумоу клнментоу | 
+ ) ) - ) — 
мазеннкху тковмоу- сныь] нъи отъ грахь скерьности! | нашихь өтет; гмь: 
) 


= — Р м мы 
Пръфаунъ: до къзьнъ! вже» (У)ьстьнаго клныентх тако[ньышка ї мжүв- 
ь Үү ) ^ - 


ніка уьсі| тьетмцог іже сутьже вън|тн „єлаженоумоу апостојлоу твоемоу 
) ) 


петроу- въ  Цнокості подроугъ; въ непо|євді сууєнікь» въ о уБсті најиъ- 
стьнікь: вь махенні НА|САЬДЫНКЬ... 


(Начало текста 9того миссала, 
по изданию В. Ягича. біароійіса. 
УЛеп, 1890.) 


Из Остромирова кодекса. 
1. 


такъ | нъкын сътко|рн вєүєрж велика н 7ьвз мънојгы н посъля рхЕЬ 
свән въ годь| ветєрн- реши 2ь|клюннизь прнідьте- шко суже оу|готовані 
сить вЬЇ 3 н наташа въ|коупь огьрнцїтн са кьен прь|ємн фете виоу! 
село коупнхъ н нмаамъ ноуждж- |нунти н Ендъ|тн № МӨЛЖ ТА. німьн ма 


отьроть|на н дреугм рете| єжпрагь оловьнынхь коупн[Хь НАТЬ н 
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хош | некхенть нхъ| иол тА. ныти| мА отъротьна | и дроугы рете жеж 
пойхъ н сего | ради не мога прити и пришьдь,| равъ тъ повъдо { госполи- 
ноу своюыоу се тогда рајагнъклєъ сл гь | домоу- еув рава | сєоюмоу- 
нуна скоро на рдспа нд. н стьгим| градоу н ННфАЇА. н БВДЬЕЫЫ-| 
н хромыю н слъјпым възедн свімо н рече ракъ. | гн высть еже | повеле н 
єє мъјсто юсть н реке гь | равоу- инанан на| пати и хїлгы] н оукъди 
кънн[тн. да наплънн|ть са домь мон» 


(Лука, ХІУ, 16—23.) 


Сравните текст по Мариинскому кодексу и отмеченные там глав- 
ные варианты. 


2, 


---улөјвъкъ нькмн| нив дъва сына | н рете мьиин! сын кю оуу 
әв. | даждь ын длостојннж 2 үлсть низнна п раддвлн| нма ниънни | 
н не по мънодъ[хъ 5 дьньхь съ(вьрлєъ вьсє мьни|н сыкъ отиде на|странж 
далвтв- н | тоу растотн нм®|ннё сков жнєм| влядьно НЯАН| ЬШОУу же киву | 
вьсд. < въсть глајдъ кралькь на | странь тон. н те|натать Аншдти са? 
н шьдъ | прилњан са ЮАН| НЫ, от антејль том страны н посъла н на 
села | свом пастъ скн|ннн н желзаше| насытитн урк(єо свою. отъ рожьць: 
же вдваіха | сєнкны н оннЇкЬьто же не дай |ш69 моу къ севе | же прн- 
шьдъ 7 реє. | колнкоу нінмъјннкъ оул моюго| нїБывайть| ХаъБН 8 аль 
же | сьдв гладьмь гыјена 9 кьставь- 136 къ өцөу моему. н рекж емоу] 
оте» съг,ъШНхЪ | на но н пръдъ | товом 10 хуже 11 нъ|смь достоннъ ну |- 
решти сд сынъ | төн сьткорн| ма ко юдиного отъ нанмьнн|кь ТЕФНХЬ 
новь|ставь нде къ ооу | свовмоу юше же | юмоу дзлете сящоу 12 оульр? 
но оць | юго н ынхь юмоу| кисть н текъ | озде ні кый юго. | н овлокытї 
н р(Үе же кису сынъ | бте, съгръшнхъ | ні неко н предь| токо (0 
Фулє!! нМемь достонньы | нарерн сд снь| твои рете же оць-| къ 0269 ль 
свонімь нанесъте о] деждњ прьвжів | н овлъцъте н н| дадите прьетеЇнь нд 
бжкж юго. | н сапогы на но 8!) н приведь(ше тельць оуантаны ин! 
заколъ|тв. 15 н ъдъшв да | веселнмъ сл ико снь мон сь. мрь|ткь Бъ н 
өжнев| нагъвлъ 16 въ н| овръте сл и на|удша 17 веселнти | сд. ке же аъ его стл- 
рын на свль| н зако гды] понкмижн еА] къ домоу- скъ[ша пъкна и лијкы и асн 
7ьва|кь юднного отъ| ракъ. 18 вьпраша|зше- тьто фувої сн сять онъ же| рехв кмоу 


юкә | вратъ твон прн|ле н зажал оць | твен тольць | вулитанын 1: шко съдртез 
26 


н] пронатъ радгив|вавь же сл н не| хотьяшс вънн|ти оць же юго вівьль 
молваше | н онь же отьквіцаєь» рсув оцоу|свовмсу се коан[ко лътъ ра- 
кота тек н кикојанве дапоквди! теск ве престж|лнхь н мън® нні- 
колие нє дзлъ | юсн козьлате. | да съ моугы моїнмн єъдєвселналъ сд 
кыхъ 19 гдх | же снъ твон сь. нідьдьн твою нме|нне съ АЮБОДЫ лын 
прндв- | 22ка юмоу- тельць пнтомын онъ жє рєте к[моу укдо- ты | 
вһсвгда. съ һънојык мен н выд мона твой сатһ ВЪ|7ВЄСЄАНҮН же | СА 
н въ7дралојватн подоваз|ше ако вратъ 20 твон сь. мрътвъ|вь Н ожнеє- 


Н| “ЫБАЬ 5% н 0|6ръте сл. 
(Лука, ХУ, 11—32.) 


1 В Мариинском кодексе — юкъи. 

3 В Маринин. и Зограф. колексах — дестонихы. 

3 В Мариин, код. — ив пе иъиезъхъ, — С 3. 

* В Маринн. и Зограф. код.— мягкий с: вьсъ (== веьм) — ИМ,-ВИН. МНОЖ. Ч. ср. р. 
греч. таута, 

5 Так, аншати са, и в Ассеманиевом код. и в Саввиной книге. В Марнин. 
и Зограф. код. — с тематическим гласным н: анюнтн са. 

6 С отрицаннем не и в Мариин. код. и в Савв. книге, Но в Зограф. и Ассе- 
ман. код. нет отрицания: инкътоже дазше |е|моу (Зограф.). 

Т Ср. в греческом тексте: &5 ғаотоу бі #0 оу |еіле|... 

8 Ср. в греческом тексте: кхосої рЇ20:0, 100 татрб роу тпєр:осебоооіу ртюу, 
слав. нзкъыватн — греч. теріасєдо — изобиловать, оставаться лишним (в остатке); 
напр. дька ма дсслте- коша фукреукмь.., 154 нібьица [остались В остатке] здьшениз 
(Марнин,; Иоан., МІ, 13). 

9 В Зограф. и Марнин. гладомь гыма, ср. гласный о в основе имени и иную 
основу наст. времени, 

10 В греческом тексте — ёуотибусоо --,в глазах твоих", в славянском пере: 
дано -- прадъ текош. 

и В Зограф., Марнин., Ассеман. код.— юже. 

12 Вместо сир. 

13 В Мариин. код.— на меза,-- С з, 

м В Зограф., Мариин. код.— өувитаны, ИНФ. суантети; в Остромир. код.-- вувнтати. 

15 Так, с +, в Зограф. код. и в Савв. кн. В Маринин. и Ассеман. код. с и: тань 
АНІ8. 

16 В Савв. кн.— погыкль. 

17 С -ва и в Зограф. код., в Марин. код.— матаса. 

18 Так и в Зограф., в Маринин. код. В Савв. кн.— рава. В Ассеман. код— 
өтрокъ. Ср. греческий текст: тросхаћєсашғуос Гуа тфу таїбшу. — грозкаїею — 
призывать; таїс-- мальчик, отрок, слуга, раб. Обычно же ракъ — боддос. 

19 Так и в Савв. кн. Но в Зограф. и Маринн. код.— въхавевлильса анма. 

20 В Зограф. и Маринн. код.— вратръ. 


>. 


(6—1 “Х “нгор) 

"роруа чхн|нүшЛөй чізатні ән өнд «ман чї» 
ч3 [9239 чи -чіжун [он әш чиэҮхий ов [оле чогул 41% |з оно 
"чім чан ош үһчяо н чіну|ох икин чуби "чіз|нешн 
тһчзө моно | уїи н м чїннбөш2|н н -нноми ош ча |стоуд 
үйчзө мова |н чаушмуо ози |чэтуј юһчзө н ис ч 
-ч1о 0: 09 Доме чтув|чяо члэм чфчлоти | нүүчдчэү 
пууох|чя РО .яяНННнөз2| 20 н чїй 0 чірі «Кої|жни үўүү 
-чфи чи|-нначяо чфозу чз |ничфчах неўохча | ен... 


"Холапол ХяодимодтоО о 


“9-1 “Х “Неор) 
"порха 940ҮшО1т чаізнісиї өн өмч өлөн 916 члЇчича 
чно зчдюр өн өв чп|әўё Лох ош -0:0 чоруа 4598 онч 
) 


-чінур чи, си |чічао | чїнїөх нийн |чляфи членом) 
3 


х 9 мозә Үїз9 -м ч ннөдїн | инәм Фи |члэгтгүй 
үйчЭо | йөзә | -чдүшчүз | лө Зокуа мічно | | “члөг21Чи 
-19 чиннчӯчаў Ломо |-читіво ч128 чфчіого -ни|чфчву 


гүўохчя 5 -чиншіовігф | 4129. Чірі чї | «Ам Хон, гири 
) ) 
-чф чн  чнхч | ч0онү тт ничдчз реуохчв өн... 


“КолэПом Кмохофедіоє ор 


(6-1 “Х “неор) 


"роту чхниїЖАої Ч.Цуйгн2 эн онч сан 919 Ч1ҮҮЧЭ 
чн очами зн эш чиоїшКої оп -649 чогул ча|м'чв ох% 
чамун чиюн өш үһчзө | -Ча|нох ннн чУчфи зчдөнзүжн 
Үһчзо |932 түзә | см чінночін | инэн ош ча |угтгүл 
хічво 912 | -чіутчуз 949 чогуд уйчво | -ЧАүү24ч08 
-19 язннічфчні Доме» зчкуЙчяо чав чб|чїзәги -8нич0чвү 
нтУохчя р «Чинн|ноз2 н ч120 9102 чї «Коужни № 


) 


“Хоямэгоя Хжомонинйдйеу ор 


(8-4 “Х оор) 

«оф «Ма, «01010үүдр «ті 100010 х00 310 
"90109 „шю 10:40303ф рүүр “иОоюофбоүохрЇСї ао 20 910 
-20үүю 700100 (код «і 100010 110 5 13ф00(0Х9 Ф100 0104 
-90и рі {0х (10150300 кәзор «здоойитіз “үр хэ 10109 
-90ш 010) 01 60100 рх ‘юзаю 12Дюзз 10х ‘роко ,10х 15ү 
-Юх рурдоди 0001 рі {юх '1зоохю 00100 Умоф 502 9100 
-0ди рі {ох 93/266т 50009000 о Ф1001 «оірфоди «ті 1209 
Ион 50000 541 тло 3063100303 зро Міобу (рх (103 
Мацзух Зокізиз 'єздої гүүр 40620 6Фр рүүр "«тірфоди 


бо «Шар бй: 529 50000 Уа 010 206811 0К08013 ШТ 0 
ь 2 4 ) 


"доної циядәһәй | 


Старославянский. 

3. бе папе сваи д смТЬ. 4. и сощитююмыху 
983 буво плла при пяти" н придя пътица нобсськы м 
П0%кашА 2, 5. Ареуга же пуда нх кмленсъ. ко МО 
НихлшА 7ЄМЛьХ МЪНУГЫ Т ан родавія: АНІ нв ШИХ 


388 глаБнрЖ МАН. б, сльньуву же вьсізвьшю пт» 
свадж' н О 2386 нс птаха крсни неъ, Г. А дрзу- 
гла 1345 въ трьониц- Ч. вълндє три в пухи їх» 


8. других же пада на звил'и Копрь и дмазха плодь- 
Әһә Сьто- око ШССТҺАССАТЪ. око три десатн. 


(Матф., ХШ 3—8) 
Новоболгарский. 

3. Ето, излЬзе сЪячъ да сфе; 4. и когато 
сбеше, едно падпа край патя; и ‘долетЪха 
птици и го искълваха 5. Друго падна на ка- 
менисто [мЪсто|, гдъто нЪмаше много прьсть, 
и скоро поникна, понеже пръстьта не бЪше 
дълбока. 6. А когато изгр% слънце, биде попа- 
рено и, понеже нЪмаше корень, изсьхиа, 7. Дру- 
го падна в тръни, и израснаха трънитф п го за- 
глушиха. 8. Друго падна па добра земя и даде 
плод: едно сто, друго шестдесеть, а друго 
тридесеть. 

$ имеет неодинаковое звуковое значение — е или "я: 
пїл®зе == излезе, долетЪха == долет’аха. См. отдел о Б 
в старославянском языке. 

& произносится как „глухой“ гласный ъ (вроде рус- 
ского гласного м, отодвинутого в задний рял). Так про- 
износится й 2 в средине слова. 

В конце слова 5, & пе имеют звукового значення, 


Сербский. 

3. Гле, изибе сијач да сиўе. 4. И кал сијаше, 
једна [зрна] падоше край пута; и доћоше птице 
и позобаше их. 5. А друга падоше на каме- 
нита [мјестај, гдје ҥе бијаше много земље, и 
одмах изникоше, јер не бијаше у дубину 
земъе. 6. И кад обасіа сунце, повенуше, и, 
будући да немаху жила, посахнуше. 7. А друга 
падоше у трње; и нарасте трње и подави их. 
8. А друга падоше на земљу добру и доно- 
шаху род, једпо по сто, а једно по шесет, 


а једно по тридесет. 


В, $ — это согласные палатальные т”, д' с слабой 
ч — 


шипящей фрикацней: В —т 2, 5-7. | 
р между согласными предстапляет собой слого- 


образующий звук: зриа — ар-па; №, № — иягине л", Не 


Словинский. 

3. Се], 12861 је ѕсјаіес 5еіаї, 4. [п Ко і 
ѕеја!, радіо је пекар |ггпа) роес себе; іп ргі- 
1е1ее 50 Исе іп 60 [ра] рогобае, 5. Отиво је ра 
радіо па 5Каїпаїа Фа, Кјег пі ипеїо тлорс 
тете; іп ргесбу је рорпа1о, Кег пі пиео ріобокс 
тете. 6. Ко је ра у25]а зошсе, оуепе1о је; іп, 
Кег пі инео Когепіпе, мвалийо је. 7. Огисо іє 
ра раю у пе; іп ітпје је 2гаѕ10 іп ра ца. 
8. Огиро је ра радіо па Чобго 260110, їп бајаіо 
іс ѕад, пеха] ро 80, пекар ро 5еѕійеѕеї, а пека) 
по ігідбеѕеї, 

Знаком е передается пе только гласный е, по и 
»Глухой" гласный ә (вместо более ранних ъ, ь в крат- 
ком слоге) $е]- $9}, ѕејајес-ѕејајәс. 

т между согласными указывает һа слогообразующий 
гозгпза-- ага. 

пі между согласными имест зизчение оц 50іпсе == 
= 5ойпсе, |1 ==, п) и’. 16:00) 76016, бге == л 6. 

Словацкий. 

3. [Ваг] мубіє! гогяеуаё, абу  гогЯета!. 
4. А јако то25іеуа!, шек1огё [агпКка] райїу уе 14 
соѕіу, а ргПе!еі у!асї а $отоБа ісп. 5. А шек- 
(оте раФу па Ц|шіезіа| 5Каїпаїв, КЧе пета!у 
уеГа хеті, а їїпед” уу, ргеіо 26 пета|у 
роко гелі; 6. аіе кеб’ уубіо зіпсе, уупогеу 
а ргеїо ўе петаіу Котећа, ууѕсћу. 7. А іпё 
раду до і/піа, а |Кекі") ую ігпіе, ийиѕіїо ісћ. 
8. А [газе] и16 райіу па 40014 тет а ууда!у 4 21- 
ОК, піекіоге 800, піекіогё $е5Р4еза, а піск- 


(огё ігід5аї" [пазобпу]. 

Посредством 1е псредаєтся сочетание іе или |е 
ууеї го2510у26 == міне голзіеуаќ ? 

г, 1 между согласными указывают на слогообразую- 
щие г, 1’ 2гпка == 7гоіка, Нооко == Ніїро|Ко. 

Слогообразующне г, | могут быть долгими 1п16- 
(гіпіе Зпачок "над гласными указывает на долготу глас- 
ного Чоһгй == 05: һ— гортанный согласный. 


Чешский. 


3. А), уу$е1 го25вуас, ау го2$уа1. 4. А кдуй 
оп то75іма!, пекїега. раШа род сезіу, а рше- 
(еі рас! і $тобай це, 5. Мпа рак раба па 
111514, 5Ка!паќа, Кіе? петеіа тпоһо тетё, 
а тусШе уге51а, ргоїо е пстеја ћ1иБоКкоѕі гете. 
6. АЈе Куй Змпсе у2е5іо, ууло ва, а ргоїо де 
петеїа: Коѓепе, иѕсҺа. 7. Липа рак райіа 40 
11151 205110 1111, а ийџѕ:10 ус. 8. А уйпа рафа 
у геті дортои, 1 муЧаїо ш ек пеёкіеге «10, ив 
зедезліу, а јіпеё ігсаіу, 

ё — гласный е после мягких п, 1, 4 пёКега — п'ек- 
{ега 

ё после губного согласного указывает на је рёлә== 
рјепа. Сочетание же тё имсег значение туе или т?с 
тетё = тете, 260110. _ 2 

Г-- палатальный согласнь Й "2 или !3--ыягкий х? 
или и’ со слабыми вибрациями самого воччина языка. 

һ — гортанный согласный. Значок над гласи 
указываст па долготу гласного. ци а —= 111514. 


Верхпелужицкий. 

3 Ніај, зуеЁ мий е К гохѕузапји. 4. А јако моп 1025у- 
угазе, рад е пекоіте рії риби; а ріакі рійебісби а те?тасһи 
{о зато. 5. Мекоіге рак рае па ѕКаіојіе, ће? міеіе 
тете піетеребе; а мейде ппудот, іеһойа, 20 пе бее 
Широко уе 2епи. 6. Јако рак зібпсо Бебе м тео, т\/]абпу 
опо; а докеї? Когјепја пјете;еёе, мизкипу моло. 7. Мекоїте 
рак радзе Бех етпе; а іе бегпіє гозбеспи 5004 а 24и- 
зуспи 10 зато. 8. Мекоїге рак райе па Порги зетуи, 
а рип)еве рїоду, пёко!ге їо Кгбб, пекоїге 5660416541 КгОС, 
искоїге рак {Исус! ктоб. 

© — закритий гласный о, близкий к 1 (0), 

== 01е, 

Зиачок при согласном указывает на мягкость согласного. 
Другой способ передачи мягкости согласного — посредством | Так 
обычно передается мягкость согласного перед гласным — с‘еги}с- 

Ё после К, 1, р имеет звуковое значение 5 рН = рі. 7 

+ — твердый плавный л. 

п — гортанный согласный. 

Сочетание „К тоғѕузапји* (зує? \мит’е К го2зузуапуп) пахо- 
ХИТСЯ В СООТВЕТСТВИИ немецкому сочетанию С 21: 65 тюр сіп Завтай 
415, 7и 5асп, 


Нижнелужицкий. 


3. 1-е, іадеп ѕејс 2650 уеп $61. 4. А рай моп ѕејабо, 
рае пекоіате па тори, а р!а$К1 рбідоспи а јо теўгасһи. 
5. Меко{ате раје па Кат'єп'омаїе, 202 м'еіе тепе п'етё- 
јао, а мобпо пед їїйгсї Оо), юроФа, а? Фушоки телти 
п'єтезабо. 6. ба? рак іо $уп'со роге] Зо 0650, уо мдпо 
«ра!опе, а іородіа а? Ког’еп’а п'єпібуабо, Пизкпи мопо. 
г. Меко{аге радпи па беги'є, а їе вегп’е гоѕёесћи роге} а јо 
гаїкписпи. 8. Мекоїаге рак раге па Чобги геш'ч а дака5о 
ріод, пекоіаге 510 Кгої, пеКоіаге 5езбфазеё Кго!, пекоаге 
рак 151$ азса Кго!, 

См. замечания к верхнелужицкому тексту. Мягкость согласного 
передается во всех случаях посредством значка ": Зеги'е, Катеп- 
ом аіе. 

(о 51улсо, с 10 — в соответствии немецкому „Ше Зоппе", с чле- 
пом фе: Са? рак іо біуп'со роге) Мо БЬёѓо...— А!$ абег йе Ѕоппе 
ауте... 


Польский. 


3. Ою муятей! гозѕіемса, ару гог8їеуа!, 4. А рау оп 
гогччежа!, піекібге радіо ройіе дгорі; і ргту]есїа!у рїак! 
а рогора!у је. о. Отире 2а5$19 райо па пііејѕса оросгузїе, 
одде пе ппаіо уе, гіеті; і мпеі меѕ21о, і2 ше пиаю 
стеїокобсі гіеті. 6. АЇе рду 5Їолсе ме5210, муроггаїо, а 12 
піе тіаїо Коггепіа, иѕсћо. 7. А дгцоіе радіо пиедту сїепие, 
і м2гоѕїу сїегте а ғайиѕцу је. 8. А йгисіе райо па гіетіе 
борга, і муЧаіо роғуіек, јейпе ѕеіпу, гие 52768001216- 
зідіпу, а дгиріе іггудгіеѕіпу. 

ӧ — гласный и’ піекібте == п'єкішге,.. . 

1 — носовой гласный 0. 


@ — посовой гласный Є; в конце слова, в речн, паходящейся вне 
воздействня книжного произношения, произносится, неносовой е. 
уобе == моде, 

51 =8 (ш), 2==# (ж). 

11-23 или 5 (3 после К, р, 1) Когхета = Кодсп'а, 1г2у = Шу. 

+ — зрердый л. 

Мягкость согласиого псредзется различно: посредством значка 
перед согласным н в конце слова зфойсе, посредством буквы і перед 
гласным; тше 11410116 п1'210, 216111 == 2'ет". 


, 


Русский. 

3. Вот вышел сеятель сеять. 4. И когда он 
сеял, иное упало при дороге; и налетели 
птицы и поклевали то. 5. Иное упало на места 
каменистые, где не было много земли; и скоро 
взошло, потому что земля была неглубока. 
6. Когда же взошло солнце, увяло и, как не 
имело корня, засохло. 7. Иное упало в терние, н 
выросло терине и заглушило его. 8. Иное 
упало на добрую землю и принесло плод: 
одно во сто крат, а другое в шестьдесят, 
иное же в тридцать. 


Белорусский. 

З. Вось вышаў сявец! сеяць. 4. 1 калі ён 
сеяў, іншае упала пры дарозе, і наляцелі 
птушкі і паклявалі тое. 5. іншае ўпала на 
месцы камяністыя, дзе не было многа зямлі, 
і хутка ўзышло, бо зямля была неглыбокая. 
6. Калі ж сонца ўзышло, яно завяла, і дзеля 
таго што не мела карэнняў, засохла. 7. Іншае 
ўпала ў цярновец, і ўзышоў цярновец і заглу- 
шыў яго. 8. Іншае ж упала на добрую зямлю 
і прынёсла плод: адно ў сто раз, другое ў 
шэсцьдзесят, іншае ж ў трыццаць. 

В белорусском г== В. 

Украинский. 

3. От вийшов сівач сіяти. 4. Ї коли він 
сіяв, то икше зерно упало при дорозі, і нале- 
ли птахи й поклювали його. 5. Друге же 
упало на каменистім місці, де кебагато було 
землі, і зараз зійшло, бо не глибоко було в 
землі. 6. А як піднялось сонце, то й зівьяло 
воно і, не маючи коріння, посохло. 7. А инше 
впало проміж тереп, 1 виріс терен і заглушив 
його. 8. Нише же упало на добру землю й 
дало овош, одно в стократ, инше в шістьде- 


сять, а инше в тридцять. 
В украинском в = ў (у) перед согласным и в конце 


слова. 

і указывает па і после мягкого согласного. 

г== ћ 

Греческий. 

3. 1109, 2610027 6 от=ісюу тоб бпебокгу, 4. ха} 
ёу тф опеїрыу аотоу, 4 дёу 81628 пара тў» 082», 
хдї ЕУ ті ПЕТЯ, ха| хат рхү:) ат). 5. аМа 
бі Ёпє220 Ёт| 13 петошдц, блоо бэх єїўг үң» том, 
хаї є90 өс фЗаузтеїїе, 0:4 ті р) Ед» 899: тї. 
6. тоо 98 азатебаут ; ёхайрах(0Эл, ха! дій 19 ці 
ёт» [ду ззпрауф). 7. ака 0! ёлесеу ёп) тс 
йхауд 2с, ха| 888502» ді ахаудає, хар апёлу ду 
амт, 8. 0а 8 Епсасу еп} туу үң» тү» халуу, ха! 
20:09 харпіо, © дёу ёхатбу, 6 68 блога, 6 ді 
точхома. 

1 Употребляется еще имя сейбїт, но в более широ- 


ком значенин: не только сейбіт у полю, но н сейбіт буры 
ит. п. 





223 алд 
о/з 







«нв, авьв — $0805 — тотчас, немедленно, скоро. 

алькати — пегуйю — голодать, ощущать голод. 

алъуьёд — 16(уд — голодание, ощущение голода. 

гмннь — Ям Пу (др.-евр.) — истинно (слово с значением подтверждения). 
аште (дув) — ві, Еду — если, ли. 


сототьство — дуадега — бесстыдство, наглость. 

євстөудьнъ — 4521015 — бесстыдный, наглый. 

клагы раке н довры (Мар.) — =5, аүаде добде; еб — „хорошо“, или уси- 
ливает значение прилагательного, что передано переводчиком 
двумя прилагательными: влагы н докры. 

влажень — раха010с — блаженный, счастливый. 

БАЖДЬНЪ — 1)  асупибушс -- непристойный, неприличный; 2) асотос 
(4-сотос — собств. „которого нельзя спасти“; аш о — спасать) — 
распутный, развратный. 

во — үйр, 83 — ведь, же, потому что. 

сракь — үйрос̧, множ. уарої — свадьба. 

срінь — ПОХЕнос — война. 

Брзшьно — 27604, Вовиа, трофӯ — пища. 

срама — фортіоу — груз, ноша, бремя; врьмена тажька — фора Варёа 
(Ва00с — тяжелый). 
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кръвтн, не сръштн — хатафроусо — пренебрегать, презирать. 

коун, көүй, воую — шорос — глупый. 

коуюсть, БФунсто — цоріа — глупость. 

Боукы, вин, множ. веукъин (Зогр., Мариин.) — тб үрарра — написанное, 
письмо, запись, записка, расписка. 

къдътн — Урпуорею — бодрствовать. 

вывъщам — прич. прош. именит.-вин. множ. средн. — еъкахаша въсъ 
(== кһеш) кывъшаа (Ассем.)--үеубдеуа: дієдафтрау паута та үєусреуа. 

съда — дудухт — необходимость, нужда. 

ъдьнъ — дудптрос — изувеченный, калека. 

єълорнтьць — \еохоуітоу — мирской человек, в противоположность но- 
сящему черную одежду (черные ризы) — урьнерицьць — џоуаубс — 
монах. 


варъ — хабсоу — жар, зной. 
ввлнтатн — йєүа)буш — увеличивать. 
коснъъмь — СМ. кьсьнъ, 
кетерд (ветеръ) — деїпусу-- пир, обед. 
ветеръ — ветероу же єыєъшю — бфіас 03 үєуорёуос̧, ОМа — вечер, позд- 
нее время. 
анна, тош вине — лав, трос тту Хару — этим поводом, Этим слабым 
местом, за которое можно ухватиться (1481). 
«ннарь — бртећоорүб; — возделывающий виноград, ухаживающий за 
ним; лат. сїїїїог уіпеае. 
вннеградь — а рте\оу — виноградник. 
внтатн — хатаохтуою — останавливаться для отдыха; гнездиться (о 
птицах). 
кош — ВИН. МНОЖ.-- 14 отратебната — войско; ед. вен, воннъ; имя вен 
имело также значение „лагерь“ (отоатбтєдоу), „поход“. (страта). 
врёгъ — ©&]9р6$ — враждебный, неприязненный (как существительное), 
враг. 
кражьда — ёудра — неприязнь, вражда. 
врхтька — 12015 — лечение, исцеление. 
къкръдъте — вместо въврьзъте — єхрадєте | (8х04110--,выкидывать 9), 
кьєрвштн, єьерьга-- бросать, ввергать. 
‘къ7латн — дподідорі (&по-8 ри) — отдать, возвратить, воздавать. 
въудрасть — ТДіхіа, лат. ае 5 — возраст (в особенности зрелый воз- 
раст). 
вътлежзти — Фуйхёїісда: — собств. „лежать наверху“ в значении (&У& — 
„наверху“ „вверху”) „возлежать за столом“. 
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КЬТЬЯВТЬ БӨ кочьүннЯ свом — Ф108 үхо 19 тоюна абтоб; 0:80 — 
поднимать, брать на себя; пАтрюна — полнота, множество, ис- 
полнение. 

въкоупъ — апд рейс — вместе. 

кънъ — 630 — вне, снаружи. 

въвль — храоү — крик. 

въскрнаню — хоастедоу — край одежды, 

въскжі — (уй Т( — зачем? для чего? 

въетавнтн — ау(стури — ставить на ноги, поднимать. 

Къетанню — дуастадіс — восстание. 

въетръгижтн --Єхрї(09-- вырывать с корнем. 

въетрьзатн — сою — собирать, извлекать. 

късхотътн — #020 (5-9=\0) — хотеть, пожелать. 

въсхыштатн; ко лекъ къехымтам 1 (Ома — ос̧ \0у 5 0070 (ЮУ ха! 
Фрэбдеуос, йртайо — хватать, похищать; фобора‹ — реветь, выть. 

вым — траутћос — шея. 

вьсь — хорт, лат. үісиѕ — поселок, деревня. 

вьсьнь, вь кеснаъмь градъ (Супр.} — хорбтоМмс, ёу хоропбАес — ме- 
стечко, поселение, среднее между городом и деревней (вьсь): 

вах, не Бель вась-- 0бх 0104 бибс-- не знаю вас. 

върж штн, вържа нмвтъ — т:отебса! т!07є0сє‹ — верить, полагаться. 

ваште — т40У, в греч. множ. тпће(оуд — больше. 


гласъ — фу — звук, голос, крик. 

РААШАТН — Ха\2® — называть. 

гнон — хотріа — навоз, навозная куча. 

РодНИД — ора -- час, время года. 

годь-- ра — время, определенное время. 

господннъ (гнъ) — хӧріос̧, лат. дотіпцѕ — господин; гнъ домоу -- біхо- 
деатбттс — домовладька, хозяин; гиъ храма — оіходествтт — домо- 
владыка. 

господь (гдь) — х00105 — лат. Фотіпи5 — пмеющий власть, господин, 
хозяин; ель хомоу--01ходеатбт үс — домовладька, хозяин дома. 

гостиннца — паубоуєїсу (вместо  таудохетоу — паудохебю — принимать 
всех, быть содержателем гостиницы) — гостиница. 

готовъ — 101405 — готовый, приготовленный. 

гражданннъ, множ. граждане — помтт;, множ. томта(--Гражданин, 
граждане, 

грьтагь — роу — глотка, гортань. 

града 1 Л, ед.— рода: — итти, приходить, 
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48 — іуда — чтобы (в передаче конъюнктива); да напльннтъ ед ДӨМЬ мом 
(Мариин.) — {уа үер(004) 6 0556: роо, 

давити — ту{үш — душить, давить. 

двкрьннкк, (Зогр., Мар.), вратарь (Савв.) — Форообс — привратник. 

лиза — суісра — разрыв, дыра, раскол (а — раскальвать, раз- 
резать). 

докръ родь, такъ довра рода — дудрютог єбуєуїд — благородный человек. 

коволь — атау — издержки, расход, деньги на расход. 

домовнтъ [үлкъ] — сіхобестогіс, лат. раїег Чап!Наз — глава дома, хо- 
зяин; зловькь домовнтъ — ауфоютос 01х00е06т (. 

усмь — 0105 — дом, а также Ферапеа (Матф., ХХІМ, 45): єъръны ракъ 
н мждры. вгоже поставить гнъ надь домомь своныъ да дасть имъ [1] вь 
крамА пнштх нхь (Мар.)--0 тісто; бобо ха! рроуцос, оу хатё0т)0ЕУ 
0 хӧр‹ос̧ аотоб єтї тўс Фератеіас абтоб, тоб 0:0буа( адтойс тйу трорту 
ву ха!рФ; — дератеіа — ухаживание за ч.-л. или за к.-н., прислуга» 
челядь. 

дон'єлнже — ёс — пока не..., пока. 

ден'ьдоже — (0с — пока, пока не... 

десаднтн — 0 о{бегу — поступать нагло с кем-я., наносить обиду. 

достоннь — 1) 4105 — достойный, стоющий чего; 2) ёт @\Ашу — со- 
ставляющий долю, часть; тб ёпє84\\оу — часть, доля; стадо — на- 
кидывать то, что непосредственно должно следовать, приходиться: 
даждь мн достонаж тАСТЬ (Остром.) — 00; мо: 16 ёт ОЛОУ рёрос̧; 
цёро; — часть, доля. 

достонть — 22601: (Єс-єсті), безличн. ,позволено", „возможно“. 

дъатн (Аматн), д®єшн — тосе — делать. 

дълатель — 1) уєшрубс, лат. арт1со!а —- возделывающий землю; 2) єрца- 
її, лат. орегагіиѕ — работник, работник-земледелец и др. 

датнуь — такдіоу, уменьшит. к пйгс-- дитя, ребенок. 

дитьскь — Уєфтв70С, это; — ДИТЯ. 

сда, еда како (лл. Ундольск.) — ип, поте — чтобы когда-нибудь не..., 
чтобы не... 


влнко (юлнко) — 600у — СКОЛЬКИЙ, сколько. 

ёлъ жнЕЪ — Прідауд; — полумертвый, едва живой (їШ---,полу-9). 

омлеть (юмл’етъ), вматн (юматн) — хратёш — брать под свою власть, 
брать. 

втеръ — {< — некто. 

кава — Ватрауос — лягушка. 

женьстко (Син. тр.) — та уоуаїхеіа, лат. тиШегїа-- женственность. 


36 


жнанфів — жилище; в Супр. рукоп. соответствует греческому доуеїо? — 
вместилище, сосуд. 

жнть! нца — апо тут — складочное место, амбар. 

жревьць — 16А0< — жеребенок, вообще молодое животное. 

звл9--000004--0чень, весьма (0498765 — сильный, крепкий). 

уавьдын — &үротуёо — не спать, бодрствовать. 

ганмь, даждь мн въ 2аныъ — урўсӧу цог-- ссуди мне, дай в долг 
мне, 

2аклатн — 906 — приносить в жертву, закалывать животное, 

зан'є-- 014 16, 61 — потому что, так как, что... 

хаконьникъ (Киев. лл.) лат. ѕасегӣоѕ — священнослужитель. 

тапов®ъдь — ЗУТОХЦ — поручение, приказание, заповедь. 

заповадатн, язповадатн — ёутё\\ора! — поручать, приказывать. 

ХАПАТН--00У247001(0-- расставить сети, поймать в ловушку. 

16лив или множ. звана (76лн®) — Хаудуду — зелень. 

златнух — убрисиа — монета. 

хьдатн (тьдатн) — оіходорёю — строить дом, вообще строить, 

хьдь — беда — жилище, крыша, стена. 


нде — ха{, 611 — союз и, что. 

нерен — ієребс — священник. 

нжднтн — бапауйю — издерживать, расходовать. 

наколитн — 2060 (2-0810) — хотеть, желать. 

наъвьратн (лл. Ундольск.) — ёх\ёүю — выбирать. 

наъетн, нтамь, прич. прош. няъдъ — хатафауєіу — съедать. 

ныма (Син. тр.) — имеющий, богатый; прич. наст. к нматн. 

наогда — 1075 — когда-то. 

ннокость (Киев. лл.) — лат. регертіпайіо — странствование. 

ниядоу — - ОДДаубдєу — в другом месте. 

некоуснтн — дохуя — пробовать, испытывать. 

пспдьтн, нсплъкемъ 1 л. множ. — сию — собирать, в значении вы- 
полоть, 

чеповъдь (Киев. лл.) — лат.ргаеаїсаНо — исповедывание, провозгла- 
шение. 

нстазатн — 1) пратто (Лука, ХІХ, 25) — делать, взять; 2) ебетаваи — 
спрашивать; 8) ауажріуа: — расспрашивать. 

меходитн — ёбёоуора! — выходить. 

неходиште — 81260005 — проход, путь (8х, 8 — перед гласным — 
собств. 8(4-ёх, 814 — через“, ёх--,нз чего-н."), 688% 1 — ,„до- 
рога“, „путь“, 
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неъхнжти, аор. 3. ед. нсъше (высохнуть) - ра — сушить; нсь — 
2 124у06. 

нти (нта по н’вмь) — 42240546 (аот) — следовать за... (за ним). 

нусднатн, ор. З множ. нүвтҗ — єх\сіпо (я-то) — оставлять, по- 
кидгть, исчезать. 

иунстн, аор. 3. множ. нунед въсм костн мом (Син. пс.) — ар ев 
(Заднє) — исчислять, перечислять; ЄСїр(0й 049 паута тд 0014 
що» — пересчитали все мои кости. 

ншслъше (Син. тр.) вм. 15-$ЪЧъ%е или вм. 15-864586--686106утеС. 

нытнетн = нунетн. 


каменню (каменис) —1) тетра:-- камни; 2) 10 теєтобоєс — каменистая 
почва; на кіменнихь — =1} та петробл. 

клшнуа — каша. 

клезьтатн — ха у (хло) — издавать сильный звук. 

клкереть — дбубоїйоє — балкано-лат. соШрег и5-- сораб, сотоварищ по 
рабству, по зависимостн от господина. 

клътька, уменьшит. к имени клеть — доратіду, уменьшит. к д8д2-- 
комнатушка, отделенный уголок в комнате, кладовка. 

клАТН сА, имперф. З множ. кльнезхя са — ОДУОІ — КЛЯСТЬСЯ. 

когожьдо — родит.-вин., именит. къжьдо — ЕХАСТ0С — каждый; прнтъ- 
кувъ. вдниого когождо длъжьннкъ (Ассем.)-- поосха\есацеуо$ Ёуд 
Ёх2010у тбу уререїетбу. 


( 
коладі, ёнөудрь колада — хаїауба, лат. са]еп4ае — календы — первый 


день месяца; аще кто къ & дьнь енөүдрд на коладоу нАвть, щкоже 
прьков поганн творахоу (Кормчая ХШв. Румянц. музея, ныне Б-ки 
имени В. И. Ленина). 

КОНЬУННа, БЪУЬМЕТЪ Бо КОНЬҮИНЫ свом — СМ. къхьметъ — а1051... 

коньтьне|е) — ТЕЛОС, тейотару-- наконец, в конце концов. 

корень (Син. тр.) —0 раүос — волхв, кудесник; корвинтьць) коренню — 
раүвіас — магия, собств. „примененне корней растений“ 

корь — хӧрос̧ — единица хлебной меры, равная 6 аттическим димнам. 

крада’ — пора — костер. 

кромашьв'нн, кроцъштьн'ии — бсотерос — крайний; наречие  Сотёро — 
дальше, вне; это сравнительная степень наречия к ё:0 (ёх-- 
„И3“) —„вне“, „снаружи“; наречие ёб переводится наречнем 
кромь, а в соответствии прилагательному &#%0терос образовано при- 
лагательное кромъштьн’ив или кремъши’ин. 

крепость — 19705 — сила, 


кеупла (кеуплв), коуплы данте — прауратебсаєде — производите торго- 
вый оборот; коупль сять сьткорнлн — - д'єпраудатеосато — сделали 
торговый оборот. 

жөупьно — дра — вместе; коупьно утре (Маринн.) — ара тоо! — вместе 
с ранним утром; треї — рано утром. 

кьунь — уау — вымысел, хитрость, кознь. 

жъннжьннкъ или къҥнгъүнн — үрарратей< — человек, имеющий дело 
с книгами (изучающий или пишущий книги). 

«ъназь (кънд зь) — аруоу — правитель, начальник (Марк, УІ, 21); кьназн-- 
ВЕ] ют“ уз — вельможи. 

«ъенатн — роу Со — долго оставаться где-н., медлить, задерживаться. 


ан — 7-- или, 

дхекьг'нть (левъънтъ) — Ае0ітус — церковный служитель. 

анкъ, ВИН. множ. АНКЫ--10000--ХОр, хор, как совокупность лиц, 
вместе поющих и пляшуших, 

анхва — 10х06 — рост, процент, рожденное (дитя), 

аншатн са — ботерєїс да! — отставать, нуждаться в чем-н., терпеть не- 
достаток; ботерос — позднейший, после приходящий, в переносном 
значении -- худший, низший. 

ложе — хот — ложе, постель. 

лъпо — хорошо. 

лал — 8176 — ГОД. 

авть, Аъть нъстъ — 2 601:-- возможно; оох 607: — невозможно, нельзя 

люводънуа — торуп, лат. тегеігіх — блудница, распутная женщина. 

людннъ — Даїхос.-- мирской, несведущий человек. 

авкавъ — ПОУПрос-- злой, дурной, чорт. 


маломоштин — ПЕУТ - - бедный. 

мацена - - рарфудбс — богатство, мамона. 

манхстирь, мандетырь — доудотиросу. 

милосрьдовати с родит. падежом — стћлаүуу{борас с родит. падежом 
(чуб; или тері т!у0с̧) — сжаливаться; отћаүууоу, обычно во множ. 
числе--14 отпђ\сүууа -— внутренности, сердце, печень, — в пере- 
носном значении — сердце, самое милое, самое дорогое. 

миръ — 1) єірйут, лат. рах — мир, спокойствие; 2) хбарос, лат. типіиѕ — 
мир, вселенная. 

мелнтех (Лука, ХІҮ, 32), в данном случае в значении греческого слова 
преовеіа — посольство, делегация; мелнтвв посъавти — прес еа» 
апостелеу — посольство (делегацию) отправить. 
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меуднтн — 00: — медлить, мешкать, долго оставаться где-н. 

мънисъ — жен, рода, мънаса — руй, винит. множ. руйс̧; с с эта форма 
вошла в основу славянской передачи, — мина, гривна в 100 драхм. 

мьножан, мъножаншз (мъножьниа)...; посъла нны равы мъножьнша прьємхь 
(Савв. кн.) — &пёслейеу 4006 800%906 пАЕЮУас тӧу протшу — по- 
слал других рабочих, более многочисленных по сравнению с первыми. 

мъшнца — охур — мошка, комар. 

мытарь — 18015 — сборщик пошлин. 

мь2д1 — 415355 — плата. 

мьудьннуї или мътьннух — ТєА®У!0У — таможня, 

мьннн, иьньшн женск. рода — 1) шіжрбтерос, лат. тіпог — меньший; 
2) уг–терос (Лука, ХУ, 12), сравнительная степень к уєос (новый) 
младший. 


мьзьтъ — фаутасра — явление, призрак, привидение. 

мъсдтьнын — 0е\1у1ах6$ — лунный (сєхлуд — луна). 

мъхъ — 45х06 — кожаный мех, ‘кожаный мешок. 

мажьетво — дудріа — мужество, храбрость; арістеіа — отличие; ара» — 
мужского пола. 


нанмьникь — 1410305 — наемный работник; 115365 — плата. 

нанпате — превосх. степень к наречию пакы — ий оу — весьма, очень; 
сравнит. степень к наречию паха. 

наельдню (наслъдне) — хХ проуоціа — наследство; хХдрог — жребий. 

часладьникь — 1) хїроубдос--наследник, 2) в Киев. лл.— зиссеззог — 
преемник в к.-н. деятельности. 

наудтькь — &пару — начатки, первенцы, лучшая и отборная часть 
чего-либо. 

нерождьше--- 0102 &ие\оаутес̧, прич. к вєрөднтн, нераднтн — арену — 
не заботиться, пренебрегать. 

нвүнстөта — йхрасіа--- невоздержанность, неумеренность (&хратӣс — 
бессильный, слабый). 

недеыть — пелехау — птица пеликан, неясыть. 

нн, аце ан же ни... — 2 08 итуе — если же нет... 

низьарьштн, аор. 1 ед. нидьєрьгь, аор. З ед. низъврьже — хатадроо — 
“ниспровергать, уничтожать. 

инколнже — обдетотв (обде-потє)-- ни даже когда-либо, т. е. никогда. 

никотерын — 00д=% —ви один, никто, никакой. 

иншть, ништин--- 110705 — нищий, бедный, — собств. робко нагибаю- 

щийся перед всеми; птодо® — припадать, нагибаться (от страха). 
гырн 8 — сїхопедоу — основание дома, развалины, 
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иъколн — 1) поті — когда-нибудь, когда-либо; 2) в Супр. рук. доМс-- 

с трудом, наконец. 
Ч 

овнти, аор. З множ. 95НАх — періхохдобиає — окружить со всех сторон; 
хох\0ш — описывать круг; хох»о$ — круг. 

өвласть — Е500С(а,-- лат. роіе5іа5 — власть. 

ловы? атн — хатаф!&® — целовать много раз. 

ФЕЛЬШТН, 1 ед. овлаки, повелит. 2 множ. оБлацьте — 8у96% — надевать 
на кого-н., одевать кого-н. во что-н.; 8У-06Ф: 80 — надевать 
на себя, собств. погружать. 

оков (оков) — @рфбтероу, множ. &рфбтеоа — то и другое. 

оврьстн, | ед. өвраштж; окрвтата, 1 ед. оврътаю; ебрідхо — находить, 
найти, аор. З ед. өерътв — (Ассеман.) — ебреу — нашел, встретил. 

оБЪАЪ — @р:стоу — завтрак, закуска, обед. 

окьштакатн--хаталаүү Мораг--обешать. 

оглашатн — хаттуёо — наставлять, учить. 

оградатн, ограсти — кругом обходить, проходить. 

ограджуць (Киев. лл.) — родит. времени — лат. аппиа іе5біуНаїе. 

одрьжатн — 1) тпєоівуФ-- окружать, обнимать, заключать в себе; 
2) сую — удерживать на одном месте, крепко держать вместе, 
сдавливать (Супр. рук.). 

одьнню, одманню — ТО будоца — одежда, от глагола Фдътн, 9дебдж, эдеж- 
дешн или орматн--8удОф или тє0( 0. 

окащнъ — &9 Мос — несчастный, жалкий. 

окрьсть — тєрї — кругом, вокруг. 

окы (Супр. рук.) — акы, шко — как, подобно. 

ФАН, влен — ЄАД(0У — масло. 

омрькияти, омрьуатн — покрыться тьмою, оказаться во тьме, впотьмах; 
өмрькохъ на мъстъ семь (Супр. рук.) — 61057 рог ЄУ 1ф тбтш 
тобто. 

залать (Киев. лл.) — лат, абіаїшт; надъ оплатмь — ѕирег оЮай, 

ФПАФТЪ — орауиос — ограда. 

опражнюти (опражнатн) — хата ую -— оставлять бездейственным. 

оньрмвдсд — аор. З л. мн., опрати, опьрж — проохотто — толкать, уда- 
рять обо что, упереться. 

осъстн, аор. З ед. осьдө--тєр дө (пер:-ёуо) — окружать;  сънемъ 
кълокикынхъ освде иа — ооуаүоүў ПОУПОЕОЭМЕУЮУ перівсусу ме. 

зшити сд — параєтбїодаї — отказываться, приводя в свое доказа- 
тельство что-либо, 
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өтрьшити--1009--развязывать, отвязывать. 

отьрман, өтъврьҳати — йуоіує — открывать, отпирать; аор. 3 множ, 
отькраса: өтирьсд нз ма оуста сков — Дуо! ау еп’ єңё то отбра абтбу. 

этъеръытн, 1 ед. отъкрьгя — апоВаю (атпо-3а\)%0) — кидать прочь, 
отвергать. | 

етьпоуститн — 1) &по\бю (&п2-\60} отвязывать, пускать; 2) арун 
(апо-{) -— отпускать, отсылать, бросать; см. отрывок из Ассеман. 
кодекса. 

отьротьнь — пардустиєуос — отказавшийся. 

отъетавитн — иЕботии: — переставлять, удалять, изгонять; өгьстїал”ёнь 
вждж отъ стровньк дөмөу (Зогр.) — ретастадф ті; охозомах. 

отьмьннтн (отвин'вна — Супр.) — схотібо — затмевать, помрачать, осле- 
плять, хотос-- темнота; горе мьнъ окалнън н отьмн'єньн — 61191 
адма ха) есхотацеучі. 

отьшьльць — &у2{001т< — отшельник, анахорет. 


плкость — 7) ёУ0у\10:с — тягость, неприятность. 

алкы — ПОМУ-- опять; [ае] пакы — усиливает значение наречия акье, — 
водёос̧ — тотчас. 

пзпежь (Киев. лл.) — др.-верхн.-немецк. Бађеѕ, лат. ропійіех — папа. 

плрепснах — ў парофіс, родит. парор!2с — небольшое блюдо (раньше: 
„побочное кушанье“, „лакомое блюдо“). 

пастырь —  ТОЛУ--- пастырь, пастух. 

пхүв, сравнительная степень к наречию пакы — о» — больше, лучше, 
сравнительная степень к наречию ра\а — весьма, очень. 

пира — Трофі — пища, содержание, провиант. 

пнаннуа (пнъннух) — 0 редооу — пьющий, пьяница; реду — пьянство. 

плать-- р&хос — лоскут. 

плъть — 00р — мясо, тело, плоть. 

алъволъ — 76 5'02У10У; плъкелы — Та (10а — сорная трава. 

покадьти--дпаууєкіо (ато-, 41) докладывать, сообщать; Зүү 10-- 
извещать; 47/806 — вестник, посол. 

поганъ — лат. рарапиѕ — языческий, язычник. 

погыкатн, 1 ед. погывльых — атоо — губить, уничтожать, умерщвлять, 
лишаться чего-либо. 

подоватн, подовяютъ — 251 — должно, следует, нужно. 

подроугь (Киев. лл.) — сотеѕ — спутник, содруг; подроугъ (Савв. кн.) — 
сбубоодос-- сораб, сотоварищ по зависимости от господина. 

подьметь - -храстєдоу-- кайма одежды. 

позоватн — -Хатарауєїу-- съедать, поклевать {о птицах). 
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«оложнтн (пръдъ и’нмь) — парат) туе — класть или ставить что-либо 
перед кем-ни будь. 

аолъыв — дат.— творит. двойств. к имени поль, см. протесатн полъма, 

поноснти — 095.8 — ругать, бранить; буєгдос — ругательство. 

чопетенью (попехенье) — фроугіс — дума, забота, попечение; фоо\ю — 
мыслить. 

послоушьсткокатн — рарторго — свидетельствовать, подтверждать. 

посльув же — 0стероу де — позже, после; послъдь — ботероу — позже, 
после. 

пострашення — устрашение. 

аосьмнив (Син. тр.)-- ў біахоуід ---служенне, выполнение поручен- 
ного дела. 

аотрььнь - #5х41рос — удобный, подходящий, 

аооутвине — ре\тт — наставление. 

похотъньвю — делтра — желание, воля; $2} — хочу, желаю. 

поти — взять; жвн» помтн — УДиєф-- жениться; женя помсъ — убуд'ха 
Єїпиа-- я жену взял, я женился, 

правьда — біхаїоу-- право, справедливость. 

праддьнь — а0үбс̧ — недеятельньй, праздный. 

привыватн — 2054ух — увеличивать, усиливать. 

призрьштн, 2 ед. прнерьжешн — єтиррітто — накладывать, набрасывать 
на что-л.; прикрьже севе къ дєьремь (Супр.) 

оригвозднти--- боса — копать, рыть, выкопать, прокопать; глосса пе- 
реписчика Син. пс. к глаголу пригё9зАнша; прокопаша — греч. 020509, 

пригласнти, прич. прош. приглашь — фоубо — издавать звук, звать; 

фшу\ — голос, звук. 

прндълатн — просеруабора: (прос, ёсүаборал) — приделывать, присоедн- 
НЯТЬ. 

аридыгн — просферю — подносить, присоединять. 

принжднти — проодатауаю — сверх того еще издержать, прбс — к тому, 

сверх того, кроме того; бапауйю — издерживать, расходовать. 

приклютан, по приклюзлю — хата соухоріау; ооүхоріа — случайность, слу- 
чай; соүхорёо — встречаться, сталкиваться, приключаться, 

аривлюүнтн са, приклоутьшю са — дат. причины — случиться, быть, прои- 
зойти. 

прилежатн — епимедмора: — заботиться о... 

прильпетн, прильнатн — хохіаю — клеить, прилипать; арнлвантн ед — 
хо\\йоца! — прикленваться, приставать. 

присваняти, аор. 3 множ. прискдда — хд0ратіодлуає-- быть спаленным 
(солнцем), увянуть. 


43 


прискрьвьнь — пед по; — очень печальный (п87{ — „кругом“, ,очень", 
1010) — „скорбь“, „печаль“. 

прнетавлеиню (приставленне) — еп Атна — накинутое, заплата; ёл: Э6- 
накидываю, набрасываю. 

приставати (приставлети) — ета — накидывать, класть на что-либо; 

приставд'єнне домокьнов — 012052442 — управление домом. 

приставьникь — 1) епітропос — опекун, поверенный, управляющий; 
2) прпетавьенкъ демоу — Оіхоубцос — управляющий домом. 

притъуд — тарафо\ — сравнение, притча. 

протдватн, продлкнжтн, прозавнитн — (лл. Ундольск.) — ВАастаую — да- 
вать ростки. 

прокатьльватн, прокахьлатн — утжаудота: — делать уловки. 

прокатьство — пауосорүіа, хахоору(а — коварство, хитрость. 

проколати — орбссо — прорыть, прокопать. 

пресвора — просфорӣ (&ртос̧), лат. о ау — приношенне, жертвенное 
приношение (хлеб); [довести] просворж (Супр.) — в греч. вин. множ. 
имени ео\оүѓас̧ — в значении латин, һепейїсНопе$ — благословение. 

просксти, 1 ед. просадж — Руми — рвать, разрывать. 

протесатн польма, З ед. протешетъ н полъма (Мариин.) ё:Хоторёо — рас- 
секать, разделять на две части; (уд — на две части; торӯ — ре- 
занье. 

прьвь - - Тобтос — первый, лучший. 

прьєъю (прьеъв) — протоу — сперва. 

прьвњньць — прототохос — первородный. 

прьсн — множ. женск. рода — грудь. 

прьстень — бахтоМос--- перстень; ёахтоћос — палец, перст. 

прьсть — хтоМс — палец, перст. 

прьеть (прьсть Син. пс.) — 00; — кучка выкопанной земли, прах, ни- 
чтожество; СМ. сьвести. 

пръдъложнтн — паратід ш — ставить или класть ч.-н. возле кого-н., 
перед кем-н., предложить. 

пръдставнтн — парти — ставить возле, перед. 

арьдыь — бріду — граница. 

пръждввъдлъганню --1) трфтох) 012 — первое место за столом («маа — 
ряд возлежащих за столом). 

нрьждесьданнй — 9 протохадедоѓа — первое место (хадедра — седалище). 

ярьм9-- хатёуауи — против. 

праполевити — делить пополам, на половины. 

пръстжвити — Парбоуонає-- итти, проходить мимо. 

ирьтыконий — 16 трбохорда — преткновение, препятствие. 


44 


арътыкатн — проохоттегу (-пто)-- толкать, ударять обо что-н., на- 
талкивать на что-н. 

аркфзунъ (Киев. лл.) — лат. ргаеіабіо — вступительное слово. 

аржгь, множ. пржзи — &хріс — саранча. 

пьсъ (7 хдфу-- собака, пес. 

льсьн, льсни — хоубі--- собачий; пьські|-в| моуха. 

авнджькикъ — 1) хєоратотуқ — меняла, разменивающий деньги; херма- 
тібо — разделять на мелкие части; херца-- отрезанный кусок, 
мелкая монета; 2) тратеба-- стол, меняльньй стол. 

паназь — 21200 — римский Пепагіиѕ — мелкая серебряная монета. 

чкть — 0865 — дорога. 


ракотатн — доодебо — быть рабом, служить кому; добо — раб. 

равьви — раббі, из др.-еврейск.— „мой учитель". 

радвон — фбуос — убийство, кровопролитие. 

фх7нтн сл, аор. З множ. раїндж са — й:асхортіСо — рассенвать, раз- 
брасывать, разъединять одно от другого. 

фаепжтню, множ. распжтна — плата — дорога, улица, скрещивание 


дорог. 
рхстоүнти--0(00хорт Сю — рассеивать, в переносном значении — рас- 
трачивать. 


фашнрътн — п\атбуг:у — расширять. 

фаштистн (вместо рас-тистн), 1 ед. раштьтя, З ед. раштьтвтъ — флріСо — 
считать. 

нда — {дату — платье, верхнее платье. 

фнкатн — орборає:-- реветь, выть. 

фоканны — вин. множ. (Киев. лл.) — др.-верхн.-немецк. агуат — лат. 
типега — дары. 

фодъ — үєува — род, поколение. 

фожьць — уменьшит. к имени регь-- хгрётюу, уменьшит. к имени х&- 
рах — рог. 

регати са — МПа — насмехаться над кем-н. 

фягъ (Син. тр.) вуз бб — брань, ругань. Ср. значение имени рвгь 


(„поругание*) в таком тексте из Супрасльской рукописи: пфвъж- 
( 
АВНЬ БЫХЬ мяжн СНЫН сватынин н БЫХЬ вьсъиъ въ рягь (по изд. 


Северьянова, стр. 78). 


сапогъ — от тра — обувь, сандалий, оподёо — подвязьвать 
скътнльник к — Айта, Матад :--светочи, факелы. 
се — 1005 — ВОТ. 


єєһө — д/06с-- поле. 

скодъ — через, сквозь. 

екоть — х11у0$ — домашний скот. 

екрьжеть -- 6 Вроуцб; — кусанье, скрежет (Во5уг'у — скрежетать зубами). 

екждель, скядель — ботрахоу — глиняньй черепок, черепица. 

еллсть, кьсласть - 70604 — сладко, приятно (1865 — сладкий, приятный). 

елово — 1) Хбуос,-- лат. уегршт, гайїо; 2) расчет, счет. 

емекькьница, смококьница --00Х7, 60х(2 — фиговое дерево, смоковница; 
собират. смекькнньв (Син. пс.) — а! 00х41 — смоковница. 

секафній (еекдфня) сд пътнца вместо 9совафНА са (Син. пс.), причастие 
к [о]ефкнти са — роуа — жить уединенно. 

сеотониньскь, прилагат. от существ. сотона — сатауй‹ — дьявол, сатана. 

старви, сравнит. степень к старъ — преоботєро:, сравн. степень к трёс- 
Во; — старый. 

етаркниниа (Марк, МІ, 21) — протос-- первый, главный, глава. 

сїльпь — 10р706,— лат. іштіѕ — башня, оплот. 

стрзжа — фолах\ — стража, первая, вторая стража ночи или первая, 
вторая... часть ночи — ў проти, деотёра, трітт, тетартц фи\ахц. 

стровньв демоу — оїхоуоріа — управление домом. 

строупъ — трабра — рана, повреждение. 

стоудь - - а(0убу — стыд. 

етъгна (н стьгны Остром.) — ром] — узкая улица, переулок. 

стькльннуа — 1071010у — чаша для питья. 

соушило — фФООУГ0У — сухой хворост. 

сьвирати — обычно соудуєіу; но в Мариин. так переведен глагол 260- 
1808!у — вязать, связывать; в Зограф. и Остромир. съкахащтъ — 
д60д800001. 

еъвлюдатн — - ОЗУГрбФ — вместе сохранять, соблюдать (си-т1рёю — хра- 
нить, беречь). 

єъїөстн, въ прьсть сьыртн ськоде ма — 215 (059 90090100 хатїүдүе ре — 
в прах (в пыль) смерти ть низвел меня; хатаую — низводить; см. 
прьсть. 

єъклъштн, єьклакБ, прич. прош. еъклькъ — ёхдбо — снимать С кого-н. 
что (платье), раздевать. 

сьєрьшенню (ськрьшенню) апартіоцбс — совершение, окончание. 

съврыантн — ёжте\еса! — окончить. 

съєћтъ (Супр.) — Ууут-- решение, принятое на совете. 

съкъатлезтн — Воодєдода: — советоваться, совещаться. 

єъвъфатн — сорооуѓо — быть согласным, договариваться (собств. — 
звучать согласно). 
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єъвъфатн слово — 00Уаїро | (с0у-аїро)-- вместе соединять, 009У0(0Ф 
Хбуоу-- сводить счеты с кем-н. 

съкА7дтн — бету — вязать, заключать в оковы, заключать в темницу. 

єъдьдатн, еътидатн — 01х060иёю — строить. 

ськровнфе — тацеюу — кладовая, казначейство. 

сънитн, [ ед. сьяндк--хат2 0190 — сходить; сьнита са — сир Мо (абу, 
Ва) — сбрасывать в одно место, соединять. 

єънһинште - 0010/11 — место собрания (зомацєїу собирать, ооу — „с“, 
„вместе“, зүну-- „вести“, „приводить“). 

съньмъ (еънемъ — Син. пс.) —1) боудүшүү--Ссоёдинение, собрание; 
2) в9312097)--Сжиманне, скопище (народа); 2) сомедріоу — заседа- 
ние совета. 

сънъдь — пища, корм. 

сьнести — съесть. 

сърнцятн елозо —— с0удіро \0үоу — сводить счеты с кем-н. 

єьрьстн, 1 ед. сьраштж, аор. З ед. сърате — апаутаю — иттн навстречу. 

сьсьхняти сА, аор. З множ. сьсвхя ед (сосъха са — Син. пс.) — сор- 
фобу — ссохнуться (06%, фрбую — сушить); аор. 8 множ. боуерр9- 
үдоау. 

съсжаъ — 4] 10у — сосуд. 

сътворнтн — тёш — сделать, совершать. 

сьта5ати са — 1) СОУСтлЕ® — обсуждать с кем-н. что-н.; спорить; оду, 
(түгө — искать, рассматривать, расспрашивать; 2) еътазати сд 
о словесн (Ассеман.) — соуаїрю \бүоу — сводить счеты; 00У0(00-- 
вместе поднимать. 

сьходитн — хатаваїую--- сходить, сходить вниз. 

ське — Ф де — здесь, тут. 

єьрекро--16 арүбр' ох — серебряная монета, деньги; уменьшит. к имени 
арүд20:--серебро. 

съдалнште — хадедра — место сидения. 

съмо — 00є — сюда. 

съно — убртог — трава. 

сънь — 9214 — тень, сень. 

єхлраягь-- (20/0 — упряжь, пара волов в одной упряжи, в одном 
ярме (в иге); свпрягь колокьнынхъ патъ — ебут  0ФУ п5уте. 

сасвдъ — үсітоу — сосед. 


халанъть — тёдаутоу — 1) вес, определенный вес — около 22 кг. 
2) определенная сумма денег, у афинян — ок. 6000 драхм (ок. 
1500 руб.). 
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тать — 0 хАёттис — вор. 

тельць — 46010 — молодое животное, теленок, бычок. 

тештн, | ед. тека — трёуо — бежать; прич. прош. текь — ёрарфу. 

тлватн-- хробо — стучать, ударять; повелит. 2. множ. тльцъте; при- 
частие наст. вр. тлькы, тлькаща — родит. ед. м. р. 

толнко же-- СТОЛЬКО же. 

тотнло — Мубс, лат. іогсиђаќог — чан, корыто, точило, в котором вы- 
жимают виноград. 

тръњние — @{ор@ — собрание; место собрания; базар, рынок. 

трьнню (трьнне, тръннв) — та ахауфа — колючее растение, терние. 

трьпътн (Супр.) опорёую — оставаться (некоторое время на месте), 
выдерживать, терпеть. 

тръкьнъ — Фотіхёс — жертвенный. 

трава == трава — убртос — трава. 

трасавнца — 1) трбдо; — дрожь, 2) поретбс — лихорадка. 

тоу — ёжё( — там. 

тоуждь == штюждь — аХхетріос — чужой. 

тоутьнь — т10у — жирный. 

тъкъио (токмо) — рбуоу — только. 

тьма вместо тьма — охотегубтус — темнота. 

тъштанне — 7, стот — поспешность, рвение, старание. 

тыежштьникъ — © уіаруос — начальник тысячи солдат, тысяцкий. 

тьма (Ассем.) — пора — десять тысяч, 

тагота — Варос̧ — тяжесть, груз, тягота. 


зу — 1) восклицание ох! о!; 2) су, не зу — обпо, 09 еще не, не. 

ув» 359, — 00У, &ра — же, итак, ведь; кьто субо өстъ...— тіс ра 
єатіу...-- кто же (кто ведь)... 

зувроусъ — соидариоу, лат. ѕийагіит — платок. 

өукъднтн — ауаүхаб о — вынуждать, заставлять, принуждать кого-н. 
доводами, убеждать; аудухі) — необходимость. | 

фукръехн, 1 ед. өуэрь х — приоткрыть; махы өувръдъ — уоіс̧ас̧ — не- 
много приоткрыв дверь. 

Фудакнти — пу(үо — душить, давить. 

зудакленлна — пихтбу — удушенное. 

зудь — 1805 — член. 

оужаєтьнь — прилагат.; существ. хужаеть — $&180‹ — ужас. 

хуже — 181 — уже. 

Фукдоннтн сд — ехх) ую (&х-хМую) — отклоняться, уклоняться. 

Фупитанъ — 617070 — откормленный; битебю — откармливать. 
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зуподевнти — бмогбо -- уподоблять, сравнивать, равняться. 

вуста - о46ра — рот, уста. 

вутагатн (Киев. лл.) — лат. рготегео — иметь возможность, быть 
в состоянии, удостоиться. 


фарневн —0 фар‹сатїос, от др.-еврейск. реги т — „отделенные“; так 
называлась у древних евреев особая группа ревнителей религиоз- 
ного закона, в особенности его ритуала. 


калага — фраүрӧс̧ — ограда, забор, застава. 

хлжаатн — ёпаєтёо — требовать, просить. 

ходатанти — быть заступником — лат. іпіегсейо; причаст. наст. вр. дат. 
ед. муж. рода кодатамцю влаженоумеу клныгнтоу (Киев. лл.) — 
іпіегседепіе Беаю Сетеше. 

храмнна — сіжіа — жилище, дом. 

храмъ — оїхоф — дом. 

храннлиште — фОДахтіріоу (Матф., ХХШ) — оплот (собств. „место, в ко- 
тором находится стража“; фбАаЁ — сторож); апоф тха (Лука, ХИ) — 
склад, амбар. 

хоудохумын — глупый. 

хоудоснльнын — йпадбс — изнеженный, мягкий, слабосильный. 


хывтению — арта — похищение, грабеж, алчность (#ртпабе‹у — похи- 
щать, грабить). 


чалоканню — 0 допасибс — приветствие. 
чата — убора — монета, деньги; слав. чата вместо: герман.— Кіпќиѕ, 
а это из латин. сепійт или 41115. 


хлати (тамтн) — просдохаю — ждать, ожидать. 

трьнерндъць — роуаубс — монах. 

траво — 1) уастір, 2) хоїіа-- живот, чрево, желудок. 

тьсть (Киев. лл.) — 1) лат. һопог — честь; 2) діспіїаѕ — достоинство, 
честь. 

хьетнтн (Киев, лл.) — лат. гесою — почтить, прич. наст. вр. именит, 
множ. тьетаце — лат. гесо!елез, 

засть-- 10 рёрос̧ — часть, доля. 


штюждь--тоуждь — чужой. 


вка (878:5)--тӨлүү — рана от удара. 
хко (шко) — 01, Ф; — что, потому что, так как, как. 
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аже (Супр.) — именит. множ. средн. рода, в ед. ва, 
арость, врость - -домбі-- гнев, негодование. 
юръ, ъръ — аоотарос — острый, суровый, строгий. 


кал, вда — И, рт, Шіпотє-- не, чтобы не; ва полн — ийпотЕ — 
чтобы когда-нибудь не... 

юдинь, вдниь — 1) 515 — один; 2) 6506 — единственный, один только; 
3) т — некто, один; тАжъ единъ дөвра рода... — Фудрото; тс 
©»... 

влнко, влнкө — именит.-вин. единств. средн. рода — ёда — именит.- 
вин. множ. средн. р.— сколько. 

вматн, ємати (Савв. кн.) — брать. 


айъ — ероусалимь — 'ероосаћцу. 
вноуарь — лат. јапиагіцѕ — январь. 


сриха, вьернхя, нернхонь — "Теріу — город пальм, находившийся в до- 
лине, ниже Иерусалима. 


жтрьна — ёудётерос̧, лат. іпіегіог — внутренний. 
ктрьядеу, ніжтрьждоу — 20щдеу — изнутри. 


маро — та)б, тауёюс̧ — быстро, скоро. 

азий (41%) вместо вза (3%) — 1) аодёугка — слабость, немощь, 
2) убсос — болезнь. 

ытн варі — піотебо — верить; не сд яв вари — оох іпістеозау обу — не 
поверили же... 


юже — 108 — уже. 
юньць — Таброс — бык, молодой бык. 


үпөкрвтъ — Опохрісік — лицемер (актер). 





Очерки 
МОРФОЛОГИИ 














ИМЕННЫЕ ОСНОВЫ. ИХ ОБРАЗОВАНИЕ 


8 1. Имена существительные и прилагательные в славянских 
языках с давнего времени представляют собою корни в сочета- 
нии с суффиксами. Таких имен, основа которых представляла 
бы только корень, нет в славянских языковых группах с давнего 
времени. Но они были некогда. Немногие реликты таких имен 
вскрываются в морфологическом составе славянских языков 
исторического периода. К таким реликтам относятся, например, 
следующие имена. 

Кгу, винит. Кгьуь. Форма Кгьуь стала служить и для именит. 
ед. ч. Но старопольские памятники представляют указание на Кгу 
для ХУ — начала ХУ в.; в словинских и хорватско-чакавских 
диалектах до сих пор держится Кп. Ср. в „Авесте“ һгй — „сы- 
рое мясо“. Как видно, это имя представляло собою корень без 
суффикса. 

Форма именит.-винит. двойств. числа обі, ий. Перед оконча- 
нием именит.-винит. дв. -Т находится бессуффиксальная основа, 
равная корню: ок- —+ оё-, исһ- — и&- (из оиз-, а это из аџѕ-); ср. 
греч. бсає (из оке), лат. ашгев (вм. аизї), лит. акіѕ, аиѕіѕ. 

гитьпо; в первой части этого слова находится корень би 
тот же, что и в ро\-е4о — „рогатый скот“; тьп-о — С корнем гла: 
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гольного происхождения; тьпо, шьпе , инфин. тей; лит. шіпбі-- 
„мять“; ритьпо — „место, где мнет [топчет колосья] рогатый 
СКОТ“. 

пеуезіа вместо пеу-ед-а — „вновь взятая, вновь данная“; 
ср. в семантическом отношении албанское название „новобрач- 
ной, невесты“: ге, от прилагат. гі, хе — „новый, новая" (из гёіё, 
а это из пецііоѕ). 

сауогпъ — „ворон“: южно-сл. раугапь, чешск. һаугап, польск. 
раугоп. И это слово представляет собою сложение, в состав ко- 
торого входит бессуффиксальный корень ра [у]- и уогпъ. Тот же 
корень находится в имени рау-а (украинск. гава — „ворона“, 
СЛОВИНСК. рауэс — „чибез“ (уапе!1иѕ). Это рау- вместо єби-; с крат- 
ким гласным тот же корень в имени ром-огь. 

Бессуффиксальные корни входили в первую часть ономатопо- 
этических образований с повторением корня: 

сһо-сһо-Їъ: вост.-сл. хохбл — чуб", чешск. сһосһої, польск. 
СПОСПО!-- „конец снопа"; 

60-со-ь, ро-ро-Їь: вост.-слав. гоголь — „апаѕ Сіаприйа", польск. 
ророї, росо!їса; того же происхождения глагол ё0-00-18Ц, 

р01-р01-ъ: ст.-сл. гааголь, сев.-русск. гологолить — ,балагурить, 
болтать"; тот же корень в имени р01-5ъ; 

Ко!-коё-ь: руссх. кблоколъ, полабск. К1ак'д1. 

Ког-Ког-ь: чешск. КтаКког --|, кудахтанье"; в глаголе Ког-Ког-і-й — 
»Хорохориться", ,кудахтать". 

рог-рог-ъ — „знамя“: южн.-сл., чешск. ргарогь, др.-русск. по- 
ропоръ; польск. ргороїес; корень рог — „развевающееся“. 

Повторение —одно из средств выражения эмоциональной 
окраски слова: „ясный-ясный день"; франц. с’ез{ Беач-беаи („это 
прекрасно-прекрасно"). В особенности часто применяется повто- 
рение слова в тюркских языках. Турецк.: біте уапр уайр — „не 
пой так печально“ (үагр--,печальный 5), уагіу уагіу дауйагупу? ап, 
а$Чуш, 5044 5044 5иіагупує 134 — „я прошел по снежным 
вашим горам, я пил холодные ваши воды“ (уату — „снежный“, 
$0114 — „холодный“). (См. в моей статье в „Кеуце дез 61146 $1ауе5*, 
У, 52—57). 

8 2. Слова-корни у славян уже в доисторическую эпоху стали 
употребляться с суффиксальными элементами, применявшимися 
в образовании именных форм. Так, латинскому шї, греческому 
1566 в славянском соответствует туёь; латинскому сог (родит. 
сог $), греческому хӯр соответствует слав. ѕегі-а: южн.-сл. 5гёда, 


ы 


русск. середа, или образование с суффиксом уменьшительного 
значения -ьсе — ѕьгі-ьсе, или образование с тематическим гласным 
-0 в сложных именах, например, ст.-сл. ерьдокольнъ; греческому 
Ө4р соответствует слав. 2уёг-ь и мн. др. 

$ 3. Славянские имена, как они сформировались в доистори- 
ческое время, представляют собою корень в сочетании с эаз- 
личными суффиксальными элементами. Происходило объединение 
разных суффиксальных элементов. Основы имен оканчивались 
суффиксальными элементами о, й (ъ), й (у, ъу), ї (ь), а, еп (теп), 
ез (08), вё, іег. Перед этими суффиксальньми, тематическими 
элементами могли быть другие суффиксы. Например: -4- (06-4-0), 
-К- (2па-К-ъ), -ьп- (ре+-ьп-0о) и др. Были и иные комбинации суф- 
фиксов, изменявшие соответствующим образом значение основы. 
Например: -ьл-йк-о-: 4ь12-ын-Ї КК. 

Некоторые суффиксы утратили свое значение словообразую- 
щих элементов, войдя в состав корня: они стали непродуктив- 
ными, т. е. они перестали входить в образование новых слов. 
Например: -г-: рігь, #ігъ, бођгъ; -йь: уоа-ь (южн.-сл. убазіь, вост.-сл. 
волость), іаїь („вор“, „утаивающий"); -то: Коѕтъ (сравн. Коз-а) 
и др. 

В связи с значительными изменениями, пережитьмя в фсне- 
тической системе славянских языковых групп, суффиксальные те- 
матические элементы получили с течением времени иное 
значение: они стали относиться не к основе, а к окончанию, — 
стали флексией. Например, дат. мн. У020-ШЬ--СТ.-СЛ. кот-омь, 
коѕіь-ті —+ ст.-сл. иоет-ьми и др., как на это будет указано ниже, 
в обозрении судьбы склонения, отражающейся в языке старо- 
славянских памятников. 


Суффиксы нменных основ. 
І. 


$ 4. Суффиксы, представляющие собою гласные звуки. 
Такими суффиксами били в разных индоевропейских языках 0, 
а, 1, 1, й, Й. 

В язьке славян в связи с фонетическими процессами доисто- 
рической эпохи эти ` гласные изменились: й изменился в у(ы), 
гласные й, Ї редуцировались: ѕупъ вместо 5$йїйз, ро®ь вместо 
ровіїв; гласный оъ перед 5, т (п) в конечном слоге (уо?ъ— 
именит.-винит. ед., родит. мн.) после / (і) появился е вместо 

65 


о, ь вместо ъ: бој-ь — боі (іь — і), творит. ед. Бо1е-шь. Перед 
гласным вместо И находилось в языке славян сочетание зу: РиБу — 
1’ибъуе. Тематический гласный ї чередовался с еі, тематический 
й чередовался с ои; перед согласным и в конце слова её1--1, 
перед гласным еі---ьі (©0$# — родит. ед., розіьіе — именит, мн.); 
оц перед согласным и в конце слова заменился посредством и, 
перед гласным -оу (ѕупи — родит. ед., зупоуе — именит. мн.) 

1) Суффикс -0. Это в именах мужского и среднего рода. 

Мужской род. В именит. и винит. ед. -в, после мягкого со- 
гласного ’5: уо2ъ, ђојь — боі. Ср. дат. мн.: уото-шъ, боіе-тъ. 

Многие имена с тематическим суффиксальным элементом -о 
представляли в корне гласный о (или оц--4), в чередовании 
се, ь, ъ или сі, у (ы вместо й) в корне, появившемся в глаголь- 
ном образовании. Такие имена имели значение имен действий. 
Некоторые из них получили затем предметное, вещественное 
значение. 


Например: Богъ — его, Бьгай;  2огь (рогогь)--2Ыы 
догь (ог24огъ; южн.- 2үопъ— 2уьпёі; 
сл. та2ӣӢогъ) — дег9, үозъ— уето; 
дьгай, єпоїь — рпій 
єтопть -- ртьшей; 


Средний род: 5610, тёѕіо, роГе, ісе. 

2) -а. Имена преимущественно женского рода. Были на -а и 
немногие имена мужского рода: 2ёпа, рога, губа, Пра, Зауа; 
уојеуода. 

3) 4. Имена мужского и женского рода. 

Мужск. р.: роїь, орпь, 2уёгь. 

Женск. р.: Ковїь, озь, уедь („знание“), 501, туь, споь (,же- 
лание*), Копь (,начало"; іѕкопі), геть (другое образование было 
с суффиксом -ја — тета), јайь или ёйь (,еда, кушанье“), уьсь 
(„деревня“). 

Имена с суффиксальным -1 (-ь) служат для названий конкрет: 
ных предметов (01ь, роїь и др.), а также для названий действий, 
явлений: уёйь: ст.-сл. ввдь-- „знание“, даповьль, идь — „пища“, 
„еда“, „ядение“, кладь — „заблуждение“ и др. 

Посредством того же суффикса производилась субстантиви- 
зация прилагательных: прилагат. 2Ыъ — существ. 2ъ1ь — „злоба“; 
прилагат. їуьгдь — существ. їуьгаь; прилаг. 5індепь — существ. 
ѕїцдепь — „холод“; прилаг. ёьгпъ — существ. быть и др. 
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Некоторые существительные с этим суффиксом (-ь) получили 
коллективное значение: бейь—— „народ“; Ч@ь — „дети“; уеїьЗь — 
„ветошь“, „тряпьё“, „гез апідиає"; русь — „русские, страна 
русских". 

4) 4. При именах мужского рода на -5 были имена женского 
рода на -Т: убікь — уы&Т („волчица“). Так и в прилагательных: 
бъгпъ — бьгиї. Имена эти были производными от прилагательных 
(уЫК-, бьго-). Прилагательные на 4 получили значение суще- 
ствительных. Такой же процесс был пережит в др.-индийском 
языке: КузпаВ — „черный", Күёпї — „черная“ и в значении „ночь“; 
\Ирапар — „сияющий“, іарапі-- „светлая“ и в значении „жар“. 
Имена на -Т стали употребляться еще в доисторическую эпоху 
с суффиксом -Ка (—+ -са): уЫс1са, ќытпіса. 

5) -й (-5). Имена мужского рода: ѕупъ, уоїь, отъ, шедь, 
уътсһъ, ро. 

6) «(у -- м). Имена женского рода, относившиеся к женши- 
нам или служившие названием конкретных предметов — 5уеКтгу, 
івігу, ст.-сл. нвплоды, Ўьгпу — „жернов“, бту — „бровь“. Некото- 
рые имена на -у имели общее (отвлеченное) значение: сёіу — 
„исцеление“, Рибу или с суффиксом -ь: Рибь — „любовь“ (мюбь не- 
лнуемкоъня — Син. тр.). В ряде случаев имена на -у получили суф- 
фикс -п'ї: ѕоѕёйуп”і, огруп'ї, єьгдуп'ї, ргаууп'ї, ризіуп'ї. Об этом 
см. ниже, в отделе о суффиксе п”. 


П. 


$ 5. Отмеченные выше тематические элементы были весьма 
часто в сочетании с другими суффиксальными элементами. 

При каких-то условиях происходило согласование гласного 
в корне и в суффиксе. Примеры такой „гармонии гласных“ нє- 
многочисленны, Вероятно, это обломки прежних отношений 
в образовании гласных в корне и в суффиксе. Ср. Іебеда-- 
Їсрода, іепеіо-- іопоїо, ІеБейь — Іабойь (іа вместо 15) — „ле- 
бедь*,  |вігеба —фігоба, Кіереїь-- Кіороїь-- „шум“, „стук“, 
1ерефь — іороѓъ (глагол ЮроїаН-- „невнятно, быстро говорить“), 
КТьбьфь (ст.-сл. кльзеть  явы — „лясканье зубами“) — КіОКОЇЪ: падаше 
кервь въ лахдчь н творшив клокоть; ср. глагол (КІоКоїай). 

Представим краткое обозрение этих сочетаний, расположив 
их по тем согласным звукам, какие входили в состав суф- 
фиксов. 
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-]-* 

$ 6. -/ь (именит. ед. мужск. р.), -/е (средн. р.), -/а (женск. р.) 

Мужск. р.: Коп'ь, поёь, ѕігуі (і вм. |ь)--,дядя по отцу“. 

В отношений к лицам имена с суффиксом -/ь указывали на 
деятельность их: 461 (ё вм. /ь) — ст.-сл. уълодън, 5(0Гр-Їь — Зогбь — 
ст.-сл. стражь, вост.-сл. сторож; уод-ь: — ст.-сл. вождь, др.-русск. 
коль; 5Орьг'ь (ры- в чередовании с рог-). 

То же значение представляли имена мужского рода с суффиксом 
Ја: ст.-сл. аръводъла --,ПЛОТНИК", аръдтеха ({еК-]а; (еКо, 1е2651). 

Средний р.: рої'е, шог’е, рее — ріёРе — ст.-сл. плвюте, русск. 
плечо, зап.-сл. ріесе; уё Це — уёће: ст.-сл. въште — ,совет", русск. 
віче; 1о2е (10р-је) — ст.-сл. вже („цепь“). 

Женский р. -/а: имена существительные, а также прилага- 
тельные, указывали на нечто реализованное, конкретное. Корень 
этих имен был общим с глагольными образованиями: Кгад-ја 
(Кгад-Н—+КгазН) — ст.-сл. вражда, русск. кража; ър-ја— Њ?а (Іъсай); 
ст.-сл. ижда, сев.-русск. Вжа; рії-ја (ріаб)-- ст.-сл. пнфа; 1ъК-]а — 
їьба ({ъкпон) — ст.-сл. орнтъта; у0!-)-- У0Ї'а (уо й); ст.-сл. пьри — 
„спор“ (пьрътн); ѕисһ-ја —+ ѕиҝа — „нечто сухое, сухое время" 
(54511); гь2-)а (гъаЁН) — ст.-сл. ръжда, русск. ржа; ѕуёі-ја (ѕуёні) — 
ст.-сл. свкшта, вост.-сл. свфча, зап.-сл. ѕуёса и др. 

Сочетание -14 на ступени редукции отразилось в славянской 
фонетике в виде -Т. Такого происхождения былТ после мягкого п’ 
в суффиксе -п’Т (ри уп?Т, въгдуп’Т), а также в имени сърап'Т: 
зап.-сл. рай” (върап'Т) от имени мужского рода — рърапъ: зап.- 
сл. рап. Корень рър- чередовался с йир- из рецр-: дара, #ир-апъ. 


11, Ге, Па. 


Суффиксальный /(і) мог быть в сочетании с предшествующим 
редуцированным гласным ь, переходившим в 1: ьј —+1}. После | 
(или 1) следовал суффикс (окончание) ь для мужского рода 
(Ць-- ії), е для среднего рода (їе или 11е), а для женского, 
а также для мужского рода; окончание -Ца в именительном ед. 
было представлено с результатом ослабления: -її. 

Мужск. р.: бькмії, гёріі, уогьїі („воробей“), зо! Н, ШИ (ко- 
рень ш/-; сравн. ші-іса), 26:01: СТ.-СЛ. жрьвни, СТ.-СЛ, гвөдАнн. 

Средний р.: а) Имена, производные от прилагательных, имею- 
щие значение субстантивизированного качества: үе!і-]је (прияаг. 
уеїїкь), ѕъдогу-1је: ст.-сл. сьдравию (прилаг. ѕъйогуъ). 
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6) Имена, производные от причастия прошедш. вр. страдат., 
представляющие значение имен действий и явлений (потіпа ас- 
Нопіз): ргозеп-1{е (прич. ргоќеп-), уійёп-і је, Фьгрёп-1]е. Примеры 
для а) и для б) из Синайского требника. : єв сятъ далд, алъканне, жаданне, 
Демельганиз, кланъннв, покоренне, прътръпънне оБНДЫ, нифелюєно, странъно- 
люЕнв, срдетьнов рыданне, покаяние (6996., 70). 

в) Имена, производные от существительньх, имеюшие соби- 
рательное значение: 400-1|её, рго!-1|е, Катеп-іје, ст.-сл. лозни, 
єрьєню: на кръвні оваснхомь Фрьганы ніша — „на вербах мы повесили 
наши органы" (Син. пс.) 

г) Имена на -іје, снабженные префиксом, получающие кон- 
кретное значение: ргі-тог-і је, огѕ-рої-1 је, ст.-сл. распатию, ст.-сл. 
аодножнв, квумхьЕню, подреужню — „чета, супруг, супруга“. 

Женский р.: оМй: ст.-сл. ладин, ахьднн, СТ.-СЛ. мльнни. 

То же образование представляли имена мужского рода $9411 — 
„судья“, үёііїі — „оратор“, „вития“. 

Суффикс -11 такого же происхождения; входил в состав суф- 
фикса имен мужского рода -111, -ьСії или -ьСії. Имена с такими 
суффиксами служили для названия лиц по их деятельности. Они 
изменялись одинаково с именами женского рода на -ја или на -11: 
-Баїїї, ст.-СЛ, вални — „врач“, т. е. заговарнватель (Ъа-{аН); 10уь- 
11 — „ловец“, „охотник“, ст.-сл. кьнигьуни ИЛИ веукар’ь — ,КНИЖ- 
ник", үрарратебс, Їочьсії или ЮУьсь — „охотник“; ст-.сл. връмьтин, 
еамьунн — „управляющий“, шхрьүнн-- „живописец“, сокдтнн — „пО- 
вар“, ваньтнн — „банщик“. 

-1]а: Ыаігіја или Ога а — имя с коллективным значением; 
ср. греч. фратр(а — „братство“, „род“, „колено“, др.-инд. Ыһга- 
ігуат-- „братство“. Те же элементы были в составе суффикса 
имени женского рода ог-11 ја: польск. го! 8, ст.-чешск. го!їе, бело- 
русск. ралля, украинск. рїлля. 

-е}ь — -61, после палатального согласного — -ай имена мужского 
рода; гиќаі — „ручей“, „поток“ (гибаН — „издавать шум, звук"), 
євуудба!, ођуёаі, зЫиба, риЕиба!, Цаг. 

-ёја— имена женского рода: уегёуа; корень уег-, чередовав- 
шийся С Уог-, ҮЪГ-: СТ.СЛ. Ерътн — „запереть“, 7189р: — „запор 
на дверях“; лажіа — „птица“, ,курица",-- т. е. сидящая на яй- 
цах. 

Суффикс -і- (-јо, -]а) входил в состав и некоторых других 
суффиксов: -К-іо (-ак-јо (аёь), -Е|, -іп-јо (розіедьп'ь), -1-, -(а|о, 
-13Ко — -156е, в основы сравнительной степени и причастий. 


-К-. 


$ 7. -Ко, -Ва: тпа-Къ (2паћ), 201-Къ — ст.-сл. ;ланъ (корень 201 — 
чередовавшийся с 261-: 2е1-ъје), хуе-Къ (2уьп-ёй), 7У0-КЬ, шог-Къ — 
ст.-сл. мракъ, русск. морок; Му-Къ; Кашу-Къ (Кату — „камень“); 
Кгешу-Кь-- „кремень“; тету-къ — „ремень“; сһи-Къ — „шум“; 
50Г-Еа — „сорока". 

С течением времени суффикс -Ё- с предшествующим суффи- 
ксальным гласным основы о, 5, 5, 4, У(ы) стал представлять одну 
морфологическую часть— суффикс -08-, -®Ё-, -ьЁ-, сів», -УЛ-. 

После гласных ь, і, в согласный Ё изменился в с в связи 
с воздействием артикуляции гласного переднего ряда. О резуль- 
тате этой ассимиляции и об отсутствии ее замечания сделаны 
в отделе фонетики. 

-5К-, -ЬК-, -ьс-: имена уменьшительного значения.— Мужск. р.: 
ботъкъ, КуёїьКь или суёіъкъ, Чьпькъ, оьсь (корень оѓ-; ср. 
прилагательное 0{-ьй-— „отцовский“; ср. в латинском, грече- 
ском, готском языках аНа — „батюшка“); ст.-сл. цеътьць, градьць, 
фожьць (рогъ), сятьць (свкъ — „сук“), тельць. 

Средн. р.: зьгіьсе (ср. в литовском яз. без соответствую- 
щего суффикса: $11415); ѕъіпьсе, јаісе, СТ.-СЛ. дръкьце, ҮАДЬ(8, мла- 
затьце (,младенец, новорожденный“). 

Женск. р.: 4ёуьКа, КІёіька, гобька, оуьса (ср. в литовском, 
латинском и греческом языках без соответствующего суффикса: 
лит. ауіѕ, лат. оуіѕ, гр. 68/14), ст.-сл. двьрыр. 

В именах женского рода с уменьшительным значением суф- 
фиксом был также -1са в соответствии именам мужск. р. на -5сь. 

-5-. Имена с этим суффиксом обозначают действие и резуль- 
тат его, а также конкретный предмет с таким результатом. 
Много этих имен на -5Ё- образовано от причастий прош. страд.: 
пабегькь, озіаїькь или оѕіапъкъ, ргібуіъкъ, ст.-Сл. съєнтъкъ 
(5ъ-уйї-) — „сверток“, ,тетрадь". 

С суффиксом -5- были образованы некоторые имена от но- 
рядковых числительных: реіъкъ (реіъ), Пеѕеіъкъ (Пеѕеіъ), ст.-сл. 
үвтЕрьтькь (увтерьтъ). 

-ьсь, -ьса. Имена мужского р. с корнем глагольного проис- 
хождения, обозначающие действующих лиц: Богьсь (Орог), 
Фьуьсь (5141), імогьсь (їмогій), ст.-сл. жьрьць, тайьса (тайій — „со- 
ветовать"), ст.-сл. өуєница, съуьуа — „палач“, адьці-- „обжора“, 
внзопннуа И др. 
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Для имен женск. р. применялся суффикс -іса (см. ниже). 

-ьсь. Имена мужского рода, производные от прилагательных, 
имеют значение носителей качества или свойства, на которое 
указывает прилагательное: $1ёрьсь (зісрь), ѕіагьсь (зіагь), бьгпьсь 
(Сыгпъ), шьгіуьсь (тьпїуъ), СТ.-СЛ. стоуденьць — „колодезь" (ѕіийепъ), 
рійотьсь, годітьсь — русск. родимец — „родич“, „падучая болезнь 
младенцев". 

В именах женского рода такого значения суффиксом является 
-іса (см. ниже). 

-ісь. Имена мужского рода с уменьшительным значением. 
Ст.-сл. коравлнць — » корзенць — „небольшое судно“, агниць (при имени 
с другим суффиксом: агиьць), Растнць — имя моравского князя 
Растислава); сербо-хорв. Коп'їс, үейїс, орп'їс-- „огонек“; из 
сербских памятников: коравлиць, улоквунць, Тодорнць, Оурошнць; СЛО- 
винск. Коп'їс, тоЯс (уменьшит. к имени тої — ыжжь). 

-ісе. Имена среднего рода с уменьшительным значением. 
Болгарск. вЪдрице (уменьшит. к имени ,вЬдро"), м5стице — „ме- 
стечко* и др. Сербо-хорв. ро!’1се — „польце“ (уменьшит. к имени 
гроРе"), 20гау!!їсе, 

-ікъ. Имена уменьшительного значения: подікь, тотікъ. 

-іса, -іка. С этим суффиксом представлены имена женского р. 
с разным значением. 

а) Имена уменьшительного значения: деміса, губіса, ст.-сл. 
лъштнуа (дьска), кроупнця, голженуд. 

6) Имена, производные от прилагательных или причастий, 
указывающие на носителя какого-нибудь качества или свойства: 
зіатіса, јипіса, бьгпіса, чсешса, рьбепіса (рьбеп-, корень рьсб-: 
рьсваН). 

Некогда, в глубокой давности, от прилагательного было обра- 
зовано и имя ука — от прилагательного уыК-. Основной вид 
формы мужского рода был уыК-ъ, женского р.— уЫСТ. Позднее 
формы женского р. на Т были распространены посредством суф- 
фикса -Ка, а предшествующий суффиксальный элемент Т стал 
образовывать с -Ёа один суффикс: {Ра —+ -іса. 

Ст.-Сл. жанка; дооузн мен н ванєнкы мом (Син. тр.). 

в) Имена женского р. в соответствии и«енам мужского р. 
с тою же общею частью, но с разными суффиксами: ?ьпіса 
(Фьльсь, м. р.), люкодънца (хюкодън), кратарнця (вратар’ь), владмтнцд(вкадика). 

г) Имена, производные от числительных порядковых и соби- 
рательных: ст.-сл. въторнуа — „вторичность“, третьнца — „третич- 
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ность“; свдмнца (порядк. евды-ъ) — „7“, „неделя“, дьвонца (дьвон), 
тренух — „тройственность“, тетвврнуз ИЛИ үвтворнуа, пАТОрнцд (пА- 
торь) и др. 

-ьл-іъ, -ьп-іса. Суффиксы -Ё№0, №а—ьа часто входили 
в сочетание с суффиксом -ьм имен прилагательных, — с суффик- 
сом, указывавшим на отношение к кому-нибудь или к чему- 
нибудь: ЧЫ#%ьп- (дыръ), ртезьп- (єгесі-), мегьп- (мега). Имена 
с суффиксами -ьпікъ, -ьпіса имели разное значение. 

а) Они служили для названия лиц по их деятельности или 
состоянию в связи с предметом, к которому относилось прила- 
гательное на -ьй: Ф4ьЇ ьШКь--4Ы2ы8са, ргезьпікь — огебпіса, 
ргауьйьпікъ, Кгьуьпікь — , человекоубийца", шьзіьпікь — „мсти- 
тель", ст.-сл. вратьникь - „привратник“, пънджьннкъ — „меняльщик 
денег", хыфькнкъ, нібакьникь. Из Синайского требника отрывок 
с именами действующего лица на -ьникь, -ьць, -ьу3: тъмь же н ты 
чадо БЕЖАН къ докре крашьне денна место — сфуховдець [„будь сухо- 
ядцем вместо ядения хорошей пищи"Ї, въ єннопиїнк место — єодо- 
ання, ВЪ ЄМЪХа& МЪСТО — СЛЪТОТФТЬННКЪ, ВЪ ЕбАНУНЬ мьсто — сьм рэн СА, 
КЪ МАКЪКФ АМГаННЫ МЕСТО — ЖЄСТФКФАЪГАНЪННКЪ, БЪ СЬЕХДЫННКХ М3АСТ9-- 
миротворець, къ сваръника мвето — кротолюкець, ЕЪ хмуьннка место — рі/- 
давьникъ нивнив своего... (7006), 

Некоторые имена такого образования приобрели значение ве- 
щественных, конкретных предметов: СТ-.СЛ. нетотьннкъ, сьфебрьникъ, 
праддьникь, дръвеннкъ — „Лес“ (Син. тр.), дьньннца — „утренняя 
звезда“, колвеьинц4, 

б) Имена с суффиксом -ьлїса стали указывать на помещение, 
на местонахождение чего-нибудь: СТ.-СЛ. жнтьннух (240, 215ы1-), 
горьянца, мьхдьница — „таможня“ (мьхда), ризьница — „кладовая, каз- 
начейство, сокровищница, помещение для одежды“ (0822), кьнижь- 
ануз — „библиотека“. 

Дальнейшее конкретное значение: єрькьсицз — ,вербное воскре- 
сенье" (т. є. день верб), цваты на єрькькици (Син. тр.). 

-есь: та]есь, шезесь. 

-8/--»-06. Имена мужского рода с значением орудий дей- 
ствия: Бі-ь, бгі-бь — „бритвенный нож“. 

-8-ЁО, -Јако (-’а-ко). Имена с таким суффиксом служили для 
названия лиц мужского р. по их занятиям и качествам: іедаКь — 
„земледелец“ (16241), побакъ (П081), ст.-сл. проснакь — „нищий“, 
поуакь — „новый человек“, јипакъ (јипъ), 5ігакь (ѕігъ); русск. 
моряк, гуляк или гуляка и др. 
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-4-8)0-- а-сь. Имена, называющие лицо по его деятельности, 
а также имена лиц и предметов по их выдающимся признакам: 
ірт-а-Сь, ог-а-бь, Ком-а-бь, уоЧабь, ст.-сл. копать, Богдабь — чешск. 
Ъгайдќ, русск. бородач; ст.-сл. вьрать (корень уьг- „бормотать“), 
чешск. Ыїїсһаб— „человек с большим животом (брюхач)“, Ко- 
{ась (Ко!0). 

-501, -ьси. Имена того же значения, как и с суффиксами -абь, 
-ьсь: Ктауьёі — „портной“ (собств. ,кроильщик"), їоуьёЇЇ--,ло- 
вец“, „охотник“, ст.-сл. къннгътнн или къннжьннкъ, кръмьтни — з КОрм- 
ЧИЙ", баньунн.-- ,банщик". Об образовании этого суффикса см. 
выше, в пункте о суффиксе -11. 

-050-: ѕъуёйокъ — „свидетель“, ст.-сл. ннокъ — „один, монах“, 
русск. ходок, сьдокь, польск. мідок-- „свет, открытое место“. 

-у-ка: уо ука: южн.-сл. у!адуКа, шо!уКа (корень тої-; того же 
корня латин. таНеа — „дубина“, таїеоіа — „орудие для вбиванья 
в землю"; др.-верхн.-нем. тейеја — „плуг“; др.-инд. тауа — 
» борона“). 

7. 

8 8. -20, -2-/0---26: ѕітц-ра (ѕіги-) — „течение“ (ср. ѕіги-ја); 
ѕпа-ра — „сила“; $Їи-ра (корень $Їч-: 514-Ц, 810У-0, 514-СЛЬ)-- ,слу- 
шающий", „слуга“; ст.-сл. лежага: инты, смоны, левагы — тт, 204- 
хоутас. 

тоїь; ср. готск. таппа, др.-инд. тапић — „человек“. 

-4-ра, -/4-ва. (ага), болгарск, мжжага (увелич. к имени мах), 
вълчага; сербск. 50уйГара (увелич. к имени 50ма). 

-е-ро, -е-рјо —• -е-2ь, 8-ра: южно-слав. Коуьберь — „ящик“, 
„судно“; ргабе?ь, їиреўь — „грабеж“, шееь, болгарск. грабеж, 
сърбеж; ст.-сл. потьпъга (вместо ро-фьр-ёра) — „жена, отпушенная, 
оставленная мужем“: вьсъкъ прїАвпхыан са потьпьзвь прълювы деєть 
(Сб. Клоца). Ср. словинск. роќеріра — „женщина-нотаскуха“; 
ср. словинский глагол роерз# зе, рыераН зе — „шляться“. Гла- 
гольный корень ѓер- в чередовании с Чьр-, 1ер- (їёр-) — „бить“, 
„колотить“: лит. {ер — „мажу, пачкаю“; корень .іёр- отра- 
жается в украинских словах лотіпака -- „бродяга“, поттаха — 
„бродяга, потаскуха". 

-і-ра: уегіра — „цепь“ (Уьг-9 — „запираю“), русск. коврига. 


-9-ро, -0-ра: ѕароръ, оѕіторъ — „ограда“: өградн н [виноградник], 


с 
острогомь (Син. тр.), ст.-сл. врьлогь, др.-русск. Сварогъ (ср. 
др.-инд. зуаг — „свет, небо, солнце“, ѕуаграһ — небо"); ігьуора. 
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-е-ра. Имена с эмоциональной окраской: польск. уЇобера; мо- 
жет быть русские имена на -яга: воряга, волочага, парняга (но 
возможно, что русск. -яга из -ара). 

-и-ра, -ји-ва (>и-ва). Имена с эмоциональной окраской: јаги- 
Ба — „глубокая яма", словинск. міабіра, сербск. рап’ира (уве- 
лич. к имени рап-- „пень“), болгарск. влачуга, влфчуга, укра- 
инск. лестрюга, русск. парнюга, звњрюга, мальчуга или маль- 
чуган. 

-у-ра: котыга — „одежда“ (Супр. рук.), кръкыга — „своду крыши“, 
и др. (Супр. рук.). Имена с эмоциональной окраской: русск. про- 
мотыга, мухрыга, потопыга, топтыга. 


-П>-. 


$ 9. -по, -па. Мужск. р.: 8їапь (5іа-пь), ѕъпъ (ѕър-пъ —> ѕъпъ; 
8ьр-ан), еъгпъ — „горшок“, бынь. 

Средн. р. ѕикпо (84К-по, $4), уоікпо: южн.-сл. УаКпо, 
вост.-сл. волокно; типо (ги-по; ги- вместо гой-; чередовался с гьу-: 
гьуай); уёпо — „приданое“, гьто. 

Женск. р.: Богпа: вост.-сл. борона, сё-па (Кој-па; тот же ко- 
рень в глаголе Ка]-а-Н# — „мстить“); ѕќіогпа: южн.-сл. 5ігапа, вост.» 
сл. сторона (зіог-па, рго-5101-Ь). 

-пь, -ѕль, -2пь. Имена женского рода с корнями глагольного 
происхождения: Чапь (Ч4а-пь); 401-пь, южн.-сл. Фапь, польск. 
Чой, русск. долонь, ладонь; ср. лит. абта, дапа — „ладонь“, ла- 
тышск. деїпа, с корнем ае!-, как в глаголе лит. дуїйц, латышск. деїц-- 
‚стираю, изнащиваю"; Богпь: южн.-сл. Бгапь — „война“; зёпь, 
Кахпь; Баѕпь (Ба-, Бајан); реѕпь (рё-Н); 21гпь (#1-Н); Къепь — „кознь“ 
(къ- в чередовании с Ки-, Коу-: Ки), КоуаН); ргЦагль (ргіја-ї — 
г помогать"). 

-л-/а----п'а. Имена того же происхождения, как и имена на 
-пь: іоп'а вм. ќор-пја (іор- ій), ст.-сл. прагына --,косогор, горная 
седловина" (руһ-П]а; БуЬ-а-Ц, 2а-руБ-а-Н). 

-а-по, -а-па, -а-ій- — бтаїать — „сын брата", 2ирапъ или рърапъ 
(чешск., польск. рїп) — „глава родовой группы“; роуапъ — „с 
большой головой“. 

зьтеіапа, ро апа. 

съцапь. 

-е-по, -е-па-, -е-пі. 

рьёепо, уегіепо; южн.-сл. үгё(епо, вост.-сл. веретено; 

реї-епа; 


отефепь, јеѕепь, ст.-сл. стваєнь. 

-ё-по —2-по: Коїепо (корень Ко!-, чередовавшийся с Ке!--- ќе] 
сеї-пь; южн.-сл. біепь--ср. и лит. Кеїуз5--,колено"); роёпо 
(рд!-, рої: русск. лолоть —„надвое разрубать“). 

-ёп-іпо, јап-іпо. Вторая часть этого сложного суффикса-іло 
указывала на единичность и в формы множественного числа не 
входила. Значение этих существительных — имена лиц ПО их 
принадлежности к коллективу какой-нибудь страны, какого-ни- 
будь места жительства, к общественному классу: 5еї"апіпь — 
5е’апе, рогӣјапіпъ — рогајапе — ст.-сл. гражданинъ — граждане, русск. 
горожанин — горожане; — ст.-сл. самарменяъ — „житель Самарии"; 
галнлъмнниь — „житель Галилеи“; колирнль; 51ОУёПШЬ, множ. $1оуёпе. 
Суффикс -епіпь указывал, что корень этого имени относился 
к названию местности или реки Зоуъ (или 510уо, ЗЇома): 
<Іоуёпіпъ — из Слова или из Словы (со Слова, со Словы). Ко- 
рень 5і0у- восходил к более раннему сочетанию К’оц — имел 
значение „течь, орошать, чистить“. Ему соответствует в литов- 
ском 510“ („мету, чищу“), топонимические Зіауе, б1оуё, в др.- 
индийском 8гду-апа (название дождливого осеннего месяца), в ла- 
тинском сішеге („чистить“), в греческом х\№--ы» (,плескать, 
полоскать, чистить“). Неизвестно, где находилась местность или 
река Зюу (Зюуо, 5/ауа), по имени которой называлось население 
ее. Но в топонимии Повислинья и Поднепровья названия с $юоу- 
имеются 1. Например: несколько сел „Словени“ в Могилевском, 
Смоленском и других краях. 

Русский язык в соответствующем суффиксе имеет гласный а: 
’ания, 'ане: пол’ане, деревл’ане. Может быть в этом суффиксе, 
как и в суффиксах имен прилагательных "ан (мЬд”ань) и ям 
(пр’амъ), гласный 'а представлял собою замену гласного е (-епіпъ, 
-епь, -ешъ) в соответствии гласному ё южнославянских языков 
(-ёпіпъ, -ёпь, -ёшь). 

-елп-ЇЁо —-ёп-ьсь: младаньць, прьвъньць, 

-іпо. Имена мужского рода. Суффикс -іпо сообщает имени 
значение единичности: роѕройіпъ, ст.-Сл. поганниъ — „язычник“, СМ. 
в предшествующем пункте -іпо в составе -ёпїпо.`”Ср. тот 


11 Котуайозу5К1,‚ Епсоге ипе біутоїоріе — он рзепіоіоріе — ди пот 
Зауе (,Зборник филологичких и лингвистичких студија А. Белићу“. Београд 
1921. Стр. 129—131). 

М. Вийітіг, 4еуг, КЛеи-, 1еЯ, ріамій, рга, 61500 (в том же сборнике, 
97—112) 
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же суффикс в именах др.-русск. роусниъ, нъитннъ, в личных именах 
болгарск. Бойчин (Бойко), Дойчин (Дойко). 

-та. а) Существительные, производные от прилагательных, 
представляющие собою названия места и состояния со свойст- 
вом, на которое указывает прилагательное: поуіпа — „новь“; 
опа, ст.-сл. сдатнна — „болото“; полежнаъь вен темлів плодовит ЕЬ 
слатннж (Син. пс.); южн.-сл. ріапіпа— „горная цепь“ (ро — „бесплод- 
ный“), рїоріпа (сїобок); орь па, ст.-сл. эвьштних, русск. обьчина 
(оБыјь — Общий"); оїь па (оїьбь —ь„отчий“); Нбіпа (Нсіть); ѕёдіпа 
(зефь); 15Нпа (іѕіъ — действительный“); гъіпа (сь — „злой“). 

6) Имена, производные от существительных. Обозначают они 
продукт, получаемый от животных или от конкретного предмета: 
ст.-сл. звърина —„дичина“ (7ккрь), вльтнна — „волчья шкура“ (влькъ), 
пажунна —„паутина“ (пашкъ), реготнна (реготъ), вльвотнна (Ыьуо{а): по- 
довень єсть пъсоу на свом клькотнны къувоащьшюю са (Син. тр.). 

в) Имена на -іла, производные от существительных со значе- 
нием собирательным: Корпа — „ежевика, кустарник“, ди па. 

г) Имена на -іла со значением уменьшительным или увели- 
чительным. Они также произведены от существительных: ро- 
діпа — „час“ (ройъ), сБуйпа —„хижина“ (сћу2ъ), ст.-сл. ухвенна — 
„обиталище“, польск. рѕіпа — „собачонка*, сербск. рзїпа--уве- 
личит. к имени раз, польск. 42’е па — „дитя“, словинск. ріаміпа — 
„большая голова“. 

па. Имена, близкие по значению к именам на -іла: 
611218, СТ.-СЛ.букориднд, главндна, — „глава книги, головная повязка“, 

-теп в чередований с -тёп, -топ в именительном единств. ч. 
мужск. и средн. р.: -Бегте, ст.-сл. врьмА, русск. беремя (Бег-о, 
Ьог-, Бы-аН); ріейте —+ ріете (ріей-, ріод-і-ії), еше; -ше вместо 
тёп; в других формах -шёп: родит. ед. Бегшепе, зётепе...; 
Кашу; -у вместо -бп; родит. ед. Кашепе, іесьшу, ]фебьтукЪъ, 
јеќыпепь. 

-ило. Имена с корнем глагольного происхождения. Служат 
именами для лиц по их действиям: Бёрипь, ст.-сл. иъстфунъ — 
„заботящийся о ребенке“, тадауюубс; регипъ — „ударяющий“, 
(рег-о, рьг-а-Н), русск. опекун, пискун. 

-510, -ьпа, -ЫГЬ, -ьта. 

-ьпо: мужск. р. оуьпь — „баран“ (ср. омьса), озіьть — „острее“, 
„жало“. 

средн. р.. Богёьпо: ст.-сл. врашьн® —„пища“ (ср. лат. ат, 
іагіпа — „полба“, „мука“); репо; роНьпо: южн.-сл. ріаіьпо, русск. 
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полотно (корень рої, чередовавшийся с ры рыі-ь —+ рьізіь; 
польск. рії8с- „войлок“, „полет“). 

-ьпа: риупа. 

-ьп'ь: 5ейеп'ь, др.-русск. еажень — „сажень“, ѕъуегьп’ь — „плен- 
ник", ${пйеп'ь — „декабрь“. 

-ьд'а: ст.-сл. ветерни — „ужин“, оШсшт уеѕрегііпит, 1етриз 
уезрегНпит; паКоуа!ыга, русск. пекарня, купальня, конюшня; 
польск. р'єкагп'а, Комаїп'а и др. 

-уп'і. Некогда в доисторическую эпоху эти имена представ- 
ляли основу на -й--- у (м), которая была затем распространена 
суффиксом -л'ї. Это имена женского рода. Одни из них были 
образованы от имен существительных и служили названиями 
для живых существ при наличии имен мужского рода с общей 
частью основы: огбъ — огіуп'ї (ст.-сл. факъ — равын’н), 505ё4Ь-- 
5903ё4уп’1 (ст.-сл. ежеваъ — саскдън’н). Если же не было формы 
мужского р., которая имела бы общую основную часть с фор- 
мой женского рода, то форма женского р. на -у не распростра- 
нялась посредством -л'і: }ену —„жена мужнина брата“, періоду 
(ст.-сл. неплодъ — „бесплодная, нерождающая женщина"). Не было 
распространено посредством п'ї и имя зуеКгу при наличии вуекыгь: 
имя мужского р. было производным от женского и определялось 
в отношении рода элементами -57-: ѕуек-ъгъ. 

Суффикс -уп’! в именах живых существ женского р. имел 
актуальное значение во Ї-4Х вв. н. з. и позднее, как ука- 
зывают на это слова, появлявшиеся в это время: при Кьперь 
(— Къпефь, П--У вв.) появилась Кьперуп'ї; при новообразова- 
НИЯХ поганинъь — „ЯЗЫЧНИК“, самаринннь появились формы веганмн'я, 
самаринын”и (ст.-сл., ІХ в.); ср. и в др.-русск. болирыни, [г]осу- 
дарыни; в'польск. ёо5родйуш, а также более позднее Іоїгупі-- 
» разбойница", п’ешКуп! — „немка“ — и имена жёнского рода, про- 
изводные от имен мужского р. на -са (гайса — „советник“, 4020гса — 
‚наблюдатель“, \Мадса — „властитель“, ууспоуауса —„воспита- 
тель“): гайёупі, богогёупі, уї ай пуш, уусһоуаусупі; к польско- 
му средневековью относится и передача немецкого слова „НОЇ- 
щеіѕіег* — остіѕ# и к нему относящееся имя женского 
рода осһтіѕіёупі — ,домоуправительница, воспитательница, эко- 
номка". 

В старославянских памятниках находится и результат такого 
новообразования: вместо ракын'н появилось образование рава под 
влиянием имени мужского рода фаБъ. пристапи къ немоу еднна рабыни 

й? 


в Мариинском ев., от Матфея; в соответствующем же месте от 
Луки — рава вднна. 

Другие имена на -улі имели общую часть с прилагатель- 
ными и служили именами общего значения, представляя субстан- 
тивизацию качества: Бо!ръ (ст.-сл. влагъ) — Боїруп'ї (ст.-Сл. Бм- 
гын’н), рьгдь-- ръдуп”, риѕіъ — ризбуп'ї, ѕуеіъ — зувїуп'ї, ргоѕіъ— 
ргозіуп'ї. Имена на -уп’і этой группы были близки по значению 
к именам того же происхождения (от прилагательных), снабжен- 
ным суффиксами -о5іь, -0фа: ст.-Сл. влагость, рьгО-о5іь, 5У61-О51Ь, 
ри${-ота, ргоз-ов. 

Некоторые имена на -у, производные от прилагательных, не 
получили распространения посредством суффикса -п'ї. Такие 
имена на -у не распространялись также суффиксами -о5Ь, -оїа: 
с@у —„исцеление“, Гифу —„любовь". 


-Пі-» 


$ 10. -то (-тъ), -ьто, -ьта. 

Мужск. р. ду-тъ (корень 4у- вместо 41Ш-, в чередовании с 
Фроц-: 440) 6Їй-шь--СТ.-СЛ. глоумь — „сцена, театр“; Коѕ-тъ — 
„волосы“ (ср. Коз-а), $и-шъ ($и-— корень звукоподражатель- 
ного значения), и-шъ (и- того же происхождения в и-сһо, лат. 
ацгіз; ср. др.-иранск. и-5і--,уши", ,ум"), 

јы-ыпъ — „ярмо“. 

Средн. р. тато — „плечо“ (ср. нем. Агт); ріѕ-ьшо (р!5-а-Н), 
Б1-ьпо; русск. повЬс(ь)мо. 

Женск. р.: уёі-ьта, Къгё-ыпа. 

-іто. Имена мужского р. со значением родства: оїьс-йть, 
ро-№гаі-ішъ — „неродной брат", гойітъ — „родственник“. 


-1-. 

8 11. -Фо-. 

Мужск. р: ойь--,узел", їу-Ть (бу-її — ,жиреть, становиться 
тучным“). 

Средн. р.: 480 (де-й --,положить"), ртер-Іо, 1в#-ю: русск. 
тягло, болг. тегло; 268410: об-уеїк-Іо: южн.-сл. обіекіо. 

Женск. р.: шье-4а, 2і4а, (21-1), зіге-іа. 

-15, -51ъ: имена женского р.: Бу-1ь — 1) „растение“, 2) „былое“, 
рг1-Бу-Ть; зорі; ст.-сл. лъторасль —„годичный, летний побег, ветвь“. 

Суффикс -/- входил и в образование имени рта — именит. 
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множ. С -1- это слово представляют не только восточносла- 
вянскиє и южнославянские (сербо-хорв., словинский), но и северо- 
западные: польский, кашубский, полабский (польск. ргабіе и 
стаб'є). Ср. -1- в лит. рте Уз, в латышск. ртебіїз. 

-еїо, -ефа, -ёЇї (-ёіь, Т-а15). 

реїм-еЇь: ст.-СЛ. плькель, ВОСТ.-СЛ. половелъ —,сорная трава“; 
ср. СТ.-СЛ. паъва — „мякина“; 

рьо-еа — „пчела“; 

рубеїь, Корёь, обіївіь (вм. об-мії-єЇї-), овоутвль в сербском 
Мирославовом ев. ХЇЇ в. (вм. сапогъ), ѕуігёіь, ребаїь, тьісаїь. 

-Цо. Ср. болг. бодил — „чертополох“ (растение). Тот же суф- 
фикс в именах среднего рода применялся с значением уменьши- 
тельным. В таком значении он был актуальным в славянских 
языках в течение долгого времени. Ср. личные имена на 
-ило: Блудило, Дедило (Дед), Нежило (или Нежата), Путило 
(или Путята, Путьша), Радило (или Радко), Ярило (или Ярец, 
Ярыш) и др. у русских. У болгар в этих случаях применялись 
и имена на -ил: Божил. 


-ОБ-, 


508-076, зор-оїь-- „что течет“. 

-5ї0, -ьЁО. 

Мужск. р.: 98-ЬТь —„угол“; Ко2-ьТь (Ког-а), ог-ьТь. 

Средн. р.: ѕей-Ыо. 

Жен. р.: теі-Ыа. 

-уїа: шор-уїа, Кор-уја. 

-Шо: в речи предков южных и восточных славян. 40-10, 
после і, 4, 2 звуковой вид этого суффикса у всех славян был -510. 
Названия орудий действия: 01-00--110 (,палка", „кол“), ёъг- 
Фо — гъг-4ю (єьг, чередование с #ы-, 2ы-а-Н), гу-Шо — гу-Ю, 
51-010 — 51-10, ту-ФЮ — ту-Ю, га-Що-- га-ю (.плуг“; корень ог-, 
ог-а-Н --пахать"),"Каді-Що — Каді-10, 26-10 — 2640 („жало“), 2ьгса- 
Шо — зьгса-!0 (,зеркало"), 061-410--10ё1-0, бьгш-40--быг 0, 
Кгі-«Мо — КгіЧ4о  (,крьло"; корень  Кгі- —„лететь“; ср. лит. 
зкгі 611 — „лететь дугою, лететь кругом" ‚латышск. ѕКгіеі— „бежать“, 
з лететь"). 

ст.-сл. потрьпало; 

-880: бівіо (корень &-, б-Н--,считать"), шазіо (ша2-8-), 
уе510 (үуед-й--»үе50). 

4-Иа, -1-й (1-14). 
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ог-Ша —„пахотное поле"; польск. год, ст. чешск. гойе, бело- 
русск. ралля, укр. рїлля, 
Ба-11 (корень Ъа- — „говорить“, Ба-іайі) — ст.-сл. ванн — Врач". 


-Г-, 

5 12. -го-. 

Мужск. р.: 4а-гь (4а-Н), рьгь (рН), #-гъ (Ш-Н), Кигь (Ки — 
звукоподражательного происхождения, как и в названий той же 
птиць Ко-коёь, Кориь). 

Средн. р.: бей-го, јай-го, тебго. 

Женск. р. шё-га, ууф-га. 

-ғь: ЧБЪ-гь или Фьб-ть. 

-его, -ото, -ето —+’-ато, -ега, -ога. 

Мужск. р.: зёу-егь, 8і02-егь или ѕіо агь —,шест специаль- 
ного назначения на гумне“, роу-огь, $10Ъ-огь — „столб“, „двор“; 
юр-огь, если это не заимствование иранского їарагі. 

Женск. р.: ст.-сл. кот-вфа, кот-ора — „борьба“, „спор“. 

-аг'ь в именах лиц по их ремеслу. Отвлечен был этот суффикс 
от заимствованных слов с суффиксом, восходившим к латин- 
скому агій5, слов, прошедших через германское или балкано- 
германское посредство: 1ёКагь, БиКкагь — СТ.СЛ. коукарь,—„че- 
ловек, занимающийся книгами, грамотей"; ст.-сл. мытар’ь, грьнь- 
тар'ь,--»горшечник",  врьтоградаф'ь,--»Садовник", рыкар’ь, вратар’ь 
или вратьннкъ - „привратник“. 

-ига, ”-ига в именах уменьшительного значения. Русск. д%8- 
чура, Оьвчурка, печурка; словинск. Коёйга-,плохонькая кор- 
зинка", 612га — „хижина“ и др. 

-уга: зекуга или $ёКуга — зокута. 

ега: реК-Їега: ст.-сл. пештера, русск. печера; 

Ато: Үё гь, 1-1, 

-ьто: уёй-ьто — въдеръ — родит. мн. (Син. тр.). 


-Ь. 

5 13. -№0: іоНо или ео вместо 40140, део: южн.-сл. 

Фафо, 41ё, вост.-сл. долото (корень 401, деїб-, 481541): Боно: 

ЮЖН.-сл. Маю, вост.-сл. болото; ср. лит. райд--,обвал, тор- 

фяное болото"; уог4а: ст.-сл. врата, русск. ворота, польск. 

угоќа (корень уог-; 2а-уот-ъ — „запор“); роїо (роп, о-роп-а, рьо-о), 
210, 510, іе5іо вм, 165К-00, ({6$К-, изК-аН). 


-{® или -Ї-25 в отглагольньх има:нхе буѓъ (бу-ії) — „жили- 
ще"; тоѕі вм. шо!-Ь, южн.-сл. шіабь, русск. молот (щої- в чередо- 
вании с ше!-: пе!-Ц, тео); шовь вместо шо!-Гь (шоб в чере- 
дований с ше{-, ше — „бросаю“); роК-Гь (рок- в чередовании 
с рек-, реко--»пеку"); ст.-сл. сваветать (80-ро-5іа-Ьь); пабенькь 
{па-бе-Н), о$їаїъКъ (о-5іа-ії). 

44-65. Такого происхождения суффикс в форме супина, 
некогда бывшей формою винительного цели имен с основой на 
-й (с суффиксом -ій): ЮуЬ, уа@ь; ср. в латинском яз. суффикс 
супина — {иш (1ацда ит). 

-4а: пемезіа (пеу-ё4-1а), мьгвіа (вм. уьгі-іа). 

-Гь, Имена с этим суффиксом относились к действиям и явле- 
ниям. С течением времени некоторые из этих имен получили 
общее, абстрактное значение, а некоторые стали обозначать 
действующих лиц и отдельные предметы. 

-Ча-їь или 46-18 (4а-Н, аён) — ст.-сл. влагодать ИЛИ БААГОДЬТЬ, 
ро-да-ь, бьєїь вм. бы-{ь (69 — считаю“); таз ь —„жир“ (ша7-ан), 
ѕъ-тьг-іь, 1ё1ъ („возможность“), раѕіь, параѕіь вм. раф-іь, 5Їга8!ь 
вм. ${тай-1ь (5їа4-а-Ц), моїзіь вм. у014-4ь — ст.-сл. власть, вост.-сл. 
волость; мезіь вм. уё4-ь, тамізїь вм. 74-ү14-1ь, рекіь — ст.-сл. 
пешть, ВОСТ.-СЛ. печь, зап.-сл. ресь; торіь — ст.-сл. мошть, ВОСТ.-СЛ. 
мочь, зап.-сл. тос[ь|; безіь (,часть", корень ёеѕ-, чередование 
с Коѕ-, КОЗЪ —„кусок*, Козам), іаїь ({а-і-), съгѕіь — „горсть“, 
ср. сербо-хорв. глагол ртіаіі --,сгребать в кучу"; пі-ь; ср. 
в греческом уго —„пряду“, Уу 2 —„чить“. 

-ефо, -ОГ0, -50, -6і0. 

а) Имена женского р. с суффиксом -оіа, производные от 
прилагательных, представляли субстантивизацию качества или 
свойства: зисвоа, ргозіоїа, ЧЫройа, ууѕоѓа, Псбоїа, Тьроа (1ь5-ъК-), 
ст.-сл. ввднкота („величина“), юнота, ниета, (прилаг. ьншть), соувт: 
(суун--,пустой", ,напрасньй"). 

Некоторые из этих имен получили конкретное значение. На- 
пример, в старославянском юнота —=„молодежь“, „ЮНЦЫ“, юнфща н 
дъвы и стзръун сь юнотамн (Син. тр.). Близки по значению к име- 
нам с суффиксом -оїа имена на -оїь: роїо!ь (801-), Исвофь (ЇТсһ-). 
В ст.-славянском голоть имело значение „лед“. 

К той же группе имен относилось существительное мужского 
р. Яуофь (21у-). 

б) -еѓо, -оѓо — имена среднего рода, относившиеся к конкрет- 
ным предметам: гезе4о, іепеїо или іопобо. 
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в) Непроизводные имена с значением звуковых явлений, с0- 
стоящих из повторяющихся актов: ігереїь, Іереіъ, ёгосроГь, 
споспоїь, Кіокоїь, КьбЫъ — нжденн трасавную сны Фгь раба твосго, 
твораців клъувтъ зам єго (Син. тр.), гъръіъ, 5ьрьїь, іъръіъ, 
5Ктьдь'ь, тьбыъ — „фантастическое явление“ (шьбы-а-Н). 

-бїь: ребаїь; 

-иіо, „шо: Коо-Чїъ и КоК-оїь--, петух"; в личных именах умень- 
шительного значения: польск. Віїхиіа, Воєціа; русск. Малюта 
и др. 

-5ѓь: посьїь, окъіь: южн.-слав. іакъіь, вост.-сл. и зап.-сл. 
ІоКкьіь; коръіь; чешск. Кореї, русск. копоть (производный глагол 
коптить). 

-уїо: Кор-уїо, Ког-уіо. 

-{{: имена молодых существ: Кольє — именит. мн. Когь-Їєіа; 
їе1в--161вїа, оїгобе, 466 (06-1-61-). 

-ЕЁьсе: св маадатыр (Син. тр.). 

а, -айаїй: имена глагольного происхождения с значением 
действующего лица: огіаі —•таіаі; ср. в литовском агібјіѕ; сһо- 
даїаі, роуодайа!1, уогаїаі —„возчик“. 

-{еь: имена, производные от глаголов. Их значение — назва" 
ние действующего лица: ргїўаїе1ь (рг ай — „помогать“), 4ё1а1е1ь— 
„рабочий“, 7е1е]ь (2еН — жать“), ст.-сл. датель, прадатель, гоувн- 
тель, мизнтель, ухнтвль. От имен с глагольной частью на -і от- 
влечен суффикс -Неь: ст.-сл. повзлитель, въседрьжнтвль. 

Чет: в чередовании с -т (в именит. ед.): имена женского р. 
шаїег — (именит. шай вместо шаг), ФьКіег — (именит. ед. бъкії 
вместо ЧъК4ег; ст.-сл. дъштн, вост.-сл. 054И-- дочь). 

-ега: реК-Їега: ст.-сл. пештера, русск. ленера. 

-фго: уе-йгь. 

-Ёе (-20-): 4648, родит. де-ієїе (4- перед согласным, 401- пе- 
ред гласным; 4014-й---4018). 

-Ёја: ОП-4-Ца: болг. онушта, русск. онуча, зап.-сл. описа 
(оп-- префикс с значением 96; и— корень: об-и-Н; ср. лит. 
аб); рогк-ја: ст.-сл. прашта — „праща“, сербо-хорв. ргаба, польск. 
ргоса (ср. др.-польск. ргоК, др.-русск. порок — „стенобойное 
орудие”). 

-Ш/0, (-4/5). имена молодых существ. СТ.-СЛ. кольлнить --ьКОЗ- 
ленок" (котьль), отротныть (отрок), вьтншть--,,ПТИЧКа”,датнить (дъта), ре- 
кпать— „молодой раб" (Супр. рук.), вевнтнить (Супр. рук.)--, молодой 
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раб", собственно „сын рабыни“; грълнүншть — „молодая горлинка" 
(грълнца). Позднее такие образбвания стали применяться в каче- 
стве патронимических имен (от имени отца: русск. Павлович, 
сербск. Раміоміб, польск. Раміоміс и т. п.). 

-оЦа, в том же значений, как суффикс -оѓа: сербск. рішНоба = 
вїндо(8, фобгоба-- дфобгтоїа; словинск. Б6106а--08 014, йізіоба те 
== 61іоќа и др. 

ѓоа: имена глагольного происхождения с значением действий. 
Некоторые из них стали обозначать конкретные предметы: 
Кіе-іуа (К16-1), 10у141уа (10у1-Н), 26-їма (2в-Н), 2ьг-{уа (26г-Н: ст.-сл. 
жрьтн, наст. вр. ўьг-0); Бгі-іма. 

Встречается в церковнославянских текстах и новообразова- 
ние для мужского рода: ръєнтєъ — „рыбак“. 

-озіь, -051/2---052а. Это были имена, близкие по значению 
к именам с суффиксом -оёа, производным от прилагательных 
(см. выше): 1їсһ-озїъ — йсй-оїа (Исрь), Іері-озіь — ері-оіа, борї-о!а 
(іергь, іоріь), иїі-оѕіь (Рщь), тойг-оѕіь (тойгъ), мИ-очь (мИъ), 
тад-о$ь, гай-оѕіја—ст.-сл „фадешта, сербск. гачд05Са, украинск. радощі 
(множ. ч.); украинск. жалощі (множ. ч.), любощі, старощі; ст.-сл. 
Благость (єлагь), нъмость (намъ), правость (пракь), мрьткость ївлоу (Син. 
тр.). 

-8 0: топіѕіо, мн. шопізі--, Ожерелье": вко невкстя хукрасн ма 
меннеты (Син. тр.. Ср. лат. шопПе — „ожерелье, ошейник“, 
др.-инд. тапуа — „шея“. 

-58200, -ъ$їйї]е: имена, производные от прилагательных и от 
существительных и обозначавшие свойство или сущность. 

а) СТ.-СЛ. когатьство, мядрьство, МЪНОЖЬСТЕО, въ ФЕНДЬАНЕЬСТЕА Ы3- 
сте —„вместо того чтобы обижаться“ (Син. тр.). 

6) ҮЛФЕЋҮҺСТЕО, Давьство — „Девственность“, маяжьство, ФТЬҮЬСТЕФ, 
владьтьство, праторьство, Братрьсткд, БАЛЬСТЕд неджгомъ (Син. тр.), БӨС” 
мрьтьство — греч. &Фауаса (Син. тр.), подокьстен;-вльство: трьйявльстод-- 
„терпеливость“ (Сб. Клоца). 


-4-, 


8 14. -40, -йа: 8а-40, (6-00--,Чад0о“ (,зачатое, зарбдыш“; 
6-1), Бьт-40 —„возвышенность“; рте-да, Бог2-Ча — южн.-сл. Бгатда, 
вост.-сл. борозда. . 

-ааа: ргот-айа или ртат-айа; ср. др.-инд. ргатађ— „куча“, 
„толпа“. | 

-дѓо. См. в пункте о суффиксах с согласным 4. 
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-ейо (-г40), -ейа (еда): зКагеЧь (Каге@ъ), 5кагеда. 

-640: б0ч840--,скот“. 

- 640 в чередовании с -000: 1ерейь--1арраы--,лебедь", ст. 
польск. Кгауайі — совр. польск. Кгаувд2--,край". 

-ойа: јар-ойа (ср. лит. йра--,ягода"); 105-ойа или 1е5-еда; 
зуоб-ода; ср. др.-инд. забНа, гот. $№а —„род“, др. верхн.-нем. 
зірра; корень тот же, что и в местоимении $уої из ѕуо-|- суф- 
фикс притяжательного значения -јь; ср. и ст.-Сл. євобьство — 
„лицо“, „личность“. Слово ѕуобойа первоначально имело такое 
значение: это то, что находится в среде „своих“; там „свобода“, 
где „свои“. 

-ьаа: ргау-ьда (ргауъ), Кгїу-ьда (Кгїүь), уог2ьЧа: ст.-Сл. вражьла 
(уотръ — врагь). 

-/а4ь: беї-|афь —+ ёеГайь, ріоёёадь (рїо6К-(айь), русск. рухлядь, 
чернядь, пестрядь —„пеньковая ткань“. 


-Р-, 


8 15. -оба-, -еба: имена, обозначающие нечто отрицательное, 
жалкое, грубое, неуклюжее: ть!-ора, Ўаі-ођа, спий-оба, ріг-оба 
или }е-еБа — „внутренности“. 

-ьфа: имена действий. Некоторые из них получили значение 
конкретных предметов или явлений. Некоторые же стали име- 
нами с общим, отвлеченным значением: Бог-ьђа,  сПуаї-ьба, 
вуа!-ыра, фги?-ьба, 504-ьБа, 51427-ьра, ст.-сл. альтька, мөльЕ. 

В Синайском требнике в значении „исцеление“ применяется 
слово с корнем умх- и с суффиксами -ька, -ы (-ъв-), -вывю: цалье 
дає равоу твоему (3009), цаленью, :увленью, просашх уъльво, целькл 
наша (41). 

-ЫЫ-ЙО: дъкжьєитъ — „наймит* („Русск. Правда"), белорусск. 
сейбит („сеятель“). 


-р- 


$ 16. -ро(-рз), -ра: споі-рь-- южн.-сл. сШаръ, польск. сШор, 
вост.-сл. холоп; Кги-ра (ср. греч. хробе —„ударяю“, „раздроб- 
ляю“); 80-ра (510-ј-аїі); ги-ра — „яма“, „дыра“ (корень ги- в че- 
редовании с гоу- перед гласным: гоу-ь). 

-еръ, -Орб, -ьръ: Ст.-Сл. врьтепъ — врьтоп —врытьшъ — „пещера“; 
болг. вързоп — „связка“ (връзвам — „вяжу“). 
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-У-. 


$ 17. -оо (-55). Мужск. р. рпё-уъ (вм. рпоі-уо); погуъ: ст. 
сл. нракъ, вост.-сл. коров (ср. лит. пбгаѕ — „воля“, „желание“); 
5іа-уь или За-пъ. 

Средн. р.: Сегуо, ст.-сл. треве (бег — вм. Кег — „резать“), рї-үо 
(рі-Н). 

-ашо, -ата. Мужск. р., тоК-ауь, женск. р.: Фої-т-ама, шиг-ауа-- 
„трава“ (ср. лит. тацгаї —,болотное растение“, латыш. 
тацга —„трава“). 

-ёоа: роп’вуа —• роп’ауа — „покрывало“: призмы понзвя („приняв- 
ший покрывало, плащаницу“ — Син. тр.). Ср. лат. раппиѕ — „кусок 
материи“, гот. ѓапа — „кусок полотна“. Корень рап- — „кусок 
полотна“. 

-іоо, -юа. Средн. р. 86040, орпімо, женск. р.: {6і-іуа (ср. 
лит. їешрїї--,натягивать9). 

ота: добг-ома. 

-Ёро: Ків-їма (см. выше в пункте с суфф. --). 

-ьЅїуо: мжж-ьство, когат-ьство (см. выше в пункте с суфф. -і,) 


2, 8. 


8 18. -гпь, -ігпа: Итть, бојагпь (имена глагольного происхож- 
дения: 21-Ц, Бода-Н зе, ргЦа-Н — „помогать, иметь расположение 
к кому-нибудь"; того же происхождения имя действующего 
лица с суффиксом -еїь: ргіја-їе1ь); реїїгпа, икойтпа. См. 89. 

-62-: 1орьть-- корень 100--,лизанье, поцелуй“; сравните гла- 
гол именного происхождения Іобьгай (,лизать"), как на это 
указывает суффикс в инфинитиве -а-, а в настоящем времени 
-/е.(наст. вр. Іобь29). Ср. лат. Іабјиш -,губа"; др.-верхн.-нем. 
]аНап — „лизать“. 

5 185, -50- (-55): 0ё-5ь (вместо Ъе4-5ъ; ср. лат. Юефиз — 
‚отвратительный, гнусный“, лит. Бай ун --»пугать"); рої-5ь (ко- 
рень тот же, что в имени роЇ-рої-ь, ст.-сл. глаголь), Коѕъ вм. 
Капб5о-. 

-еѕ в чередовании с -08 в именах среднего рода: пебо-- пе- 
беза, 5Їоуо — Зоуеза. 

-і5во, -і$Ајо. Имена, имевшие значение места действия или 
нахождения чего-нибудь. Суффикс -іѕ#о был продуктивен в груп- 
цах, легших в основу западнославянских языков. В восточных 
и в южных славянских группах применялся суффикс -ізсе: 
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09115КО ‘или ор е (-5Се вместо -15К)0) ЁОБКО или По е 
(„места сунавозом"), єьпьтізСе (где „место собрания“, зъпыпъ — 
„собрание“), нсходніа вольная —„водные источники“ (Син. ис.) 
гровиште ИЛИ говкнште — „место гроба“, т. е. место ямы; съкровнште — 
„сокровише“— греч. 05040906), т. е. место, где нечто скрывают. 

Некоторые имена с этим суффиксом получили значение 
увеличительных имен. Русск. домйще, возіще („большой воз“), 
ртище („большой рот“, фамилия Ртищев) и др. 

Появилось и иное значение этих имен — значение уничиже- 
ния, пренебрежения, презрения. Русск. Иванчище; „Кирилище 
черньчище с своею братицею... много челом бьем“,— писал игу- 
мен Белозерского монастыря в своих посланиях князьям (в на- 
чале ХУ в.). 

-сйо вместо -50 после і, и: ѕтё-сһъ (ѕтё-ј-@), иѕрё-сһъ 
(зре-Н), вте-сһъ, зіи-сһъ (511-Ц, 810У-0). 

-сїїа. а) Женского р.: ѕігё-сһа (вместо ѕігоі-ѕа; ѕітоі в значе- 
нии „простирать*); г’'и-сһа —„яма“, „волчья яма" (г'ц-ії — „рыть“). 

-їєһъ: Жепісіь. 

-исћъ: Коўисһъ (от имени Коза), ср. в др.-инд. название кожи; 
тоже производное от имени „коза“: аа —„коза“, ад тат — 
‚кожа“. 

-есһъ или ёсһъ, с -сб- неясного происхождения: јет-сспъ кли 
іепі-есць, 1еш-ё$ь (1ет- в чередовании с ют-1-#). 

-обь, с $ из сїї тоже неясного происхождения: ри5!-оЁь, Ко- 
Кобь или КоКоїь — „петух“. 

-5- (-8-, -25-, -15-) применялся также при выражении эмоцио- 
нальной окраски слова: этот суффиксальный элемент приДавал 
ему уменьшительное значение. Русск. Быкас (уменьшительное 
название лица „Бык“), Дурас (Дурак), Лобас (Лобан), Рыкас 
{Рыкун), Бабис (уменьшительное название лица по прозвищу 
„Баба“), Иванис и др. 

Еще чаще для имен уменьшительного или увеличительного 
значения применялся -сһ-, служивший и в других случаях 
(в глаголах) суффиксальным элементом в выражении эмоцио- 
нальности. Такого значения были суффиксы -сйо, -сйа, -айь, 
-асйа, -есйа, -есйа, -/еспа, -осйа, -осйз, ”-исла, -сйьпо. Вместо 
-сй- мог быть -5-: русск. лолох, южн.-сл. ріасіть; чешск. бгасП 
(огаїг), ктосії (кто „кум“), Ресһ (Реїг); польск. $їасһ (8іапізіау), 
Воіесп (Воіезіау); болг., сербск. сиромах, русск. рубаха; та+- 
]есһа, ст.-сл. маштеха, русск. жачеха; русск. тулёха (,толстая 
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неповоротливая женщина"), бабёха, Олёха; риѕіосһа; русск. 
пройдоха, русск. шелох, шорох; зіаг-исба; сербо-хорв. ©ёиһ — 
‚вотчим“, }агиһ —„овечка“; русск. мал-ыш, послед-ыш; русск. 
Ивахно, Прохно, Братухно, Жирохно. 

-3, -5а, -и5а: русск. Ярош (Ярун), польск. Ворч$ (Вовивїау), 
русск. Ратьша (Ратько), Путьша, Кирша, Са-ша (Алекса-ха, 
Александр), болг. благуша, белуша и др. 


Суффиксы прилагательных, 


$ 19, -0-, -а-: поу-ъ (дат. мн. мужск. р. поу-о-тъ), поу-о, 
поу-а. 

-ф---»-ь--- прилагательные, утратившие падежные формы: 
СТ.-СЛ. своводь, непльнь — „ПОЛНЫЙ“, разлить, пръпрость, оудокь — 
„легкий“, правь — „прямой“. 

-1-. Некогда в доисторическую эпоху были прилагательные 
женского р. на -1-: ѕїаг-1, ќьгп-1, 284. Но в доисторическую же 
эпоху эти прилагательные стали употребляться в значении су- 
ществительных и получили суффикс -ка —+-са: 5іагі-са, ќьгпі-са, 
2ыН-са. Ср. такой же процесс, пережитый в др. -ИНДИЙСКОМ 
язьке: кг — „черная“ и в значении „ночь“; іарапі — „сияющая“ 
и в значении „жар“. 

-й- —» -5-: 5019-Ъ-, с присоединением суффикса -Ко-: 5014-ь-Кь, 
ст.-сл. сладъкъ (ср. в литовском языке 58414-й-8) ріад-ь тоже 
был распространен посредством суффикса -Ко: Фад-ъЁ-ъ (ср. 
лит. ріод-йз); 1ь5-ъ-, тоже с суффиксом: 1ь2-ь-Кь. 

-й--»-у (-ы). Некогда в доисторическую эпоху были прилага- 
тельные женского рода на -и-+у: ръгӣ-у, ргоѕі-у, Риб-у, се/-у. 
Ср. греческие имена і90с--,прямое направление“ при прила- 
гательном 55 —„прямой“; др.-инд. Фапа при прилагательном 
іапіһ. Эти прилагательные, как и прилагательные на -1, получили 
значение существительных. Некоторые из них стали употреб- 
ляться с суффиксом -п'ї: гыду-п”, ргозіу-п'ї. С этим суффиксом 
стали образовывать имена с такой общей частью прилагатель- 
ного, какая была также в сочетании с суффиксами -о5Ь, -оїа: 
ёгьг4-о51ь, ргоѕі-оќа. 

-|-. 

$ 20. -/0-, -/а. Суффиксы прилагательных с притяжательным 
значением: ѕиі — „напрасный“; ср. армянск. $4 — „ложный“, 
др.-инд. $йпуай — „пустой“; 
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оуьбь, ОїБСсь или оОЬПЬ, СТ.-СЛ. улокать, ГОБАШДЬ, дебл'ь--,МУ- 
жественный, храбрьй". 

По образцу давних прилагательных притяжательных с суф- 
фиксом -јь возникали по славянским языкам подобные прилага- 
тельные и позднёе — прилагательные от новых слов. Ст.-сл. 
аврлама”ь, нідковл'ь (нькокл'ь); ведены вон онлари — „веденный пилато- 
вими воинами“ (Син. тр. 4999) пнлаұыы — „пилатову“ (Син. 
тр. 49), свокожден өтъ равоты фарзоуша — „освободивший от фараонова 
рабства“ (Син. тр. 5 9б); фаразушь — прилагат. от имени фархуусь — 
фара („фараон“); в Син. пс. фараосъ, фардоса. 

Суффиксы -/0, -/е входили в состав. основы сравнительной 
степени и причастий (см. ниже, в отделе о формах). Суффикс 
-јо (-јь, -је, -ја) входил в сочетание с суффиксом отношения 
-Ы1:-ЫГ, -ЫГеё, -ьта: -оїьп'ь--,отцов", Бгайтьп'ь. 

Суффикс -/о (-/а) был в сочетании с предшествующим 
-1(—+ 6): ь/ь-- фі, 1/6, і јаъ Киг-И (Киг-Ї]е, Киг-1]а), 11511, рьзії 
(пвсыл моухы — Син. пс.), омьс-ії, уеі-ії, ст.-сл. вражнн. 

- /е58, -/88, -8/68, -Є/ь5 -» ёіѕ — суффиксы сравнительной степени. 
Об .их применении см. в пункте о сравнительной степени: 
фоРе (средн. р.), БоРы (мужск. р.), Боїь8і (женск. р.); йдоһтё]е 
(средн. р.), добтеі (мужск. р.), ЧоБге!$1 (женск. р.). 


-К-. 


8 21. -око, -ько (-ько). Эти суффиксы с -Ко отвлечены от 
прилагательных с основой на -0 (-0-Ё0) и на -й (-5®-Ёо): рідр- 
окъ, 51-оКъ, ууѕ-окъ, 2651-0Кь, рХай-ъкъ, з014-ъКъ (сладькь), 
Ір-ькь, ср. 1ьр-оїа, 07-ъКъ, 1е2-ьКЪ, ‚ср. Їеёь, 1е7-е6{ь, іер-о5іь, 
сог-ьКкь; Кгер-ь и Кгер-ьКь; ст.-СЛ. дрьть и Арьтька. 

-еко: даїеКь. 

-5880. Прилагательные с этим суффиксом имеют такое ана- 
чение: принадлежащий или свойственный группе, виду: #еп- 
ьзкъ, 461-ыя8Кь, 1оуеп-ьзКъ, Гий-ьѕКЪ, СТ.-СЛ. погдньекь--,ЯЗЫ- 
ческий, свойственный язычникам“, улокатьскь, проротьскъ — в гре- 
ческом тексте соответствует родит. мн. трофутфу„ Но прилагатель- 
ное с суффиксом -/ь указывает на индивидуальную принадлеж- 
ность; в греческом тексте такому прилагательному соответствует 
родит. ед.: пророть — прэрӣтоо; къ нмА прерохе-- ес буора трорт09 
(Матф., 10, 4); ср.: знждетв грокы проротьскыа-01х0дорё т6 Тоб 
сёроос тб» профттау (Матф., 23, 29). 
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В связи с таким значением прилагательных с суффиксом -вЁо 
находилось значение, указывавшее на отношение к местонахож- 
дению: ШОГ-Ь5КЬ, 26Ш-Ь5КЬ, СТ.-СЛ. невосьскь, дрьєа подьекам, гахи- 
һенскъ — 716 Галаас, въ ұвилн ег'өупетьста (Син. ис.)--4у їй 
Агүбтто., 

-п-. 

6 22. -по-, -па-: а) ѕоі-пъ: ст.-сл. еланъ — „соленый“, 1ё5-пь 
вм. іёѕк-пъ (корень в чередовании с НвК-: ііѕк-а-Н), ёьг-пъ, ры-пъ 
(ср. лит. рИН — „лить“, „сыпать“; „наполнять*); ` 

б) в причастии прош. страд.: ба-пъ, 461а-пь. 

-епо: а) Сьгу-епь — „красный“, ѕіий-епъ (ѕїий-ъ), те1-епъ (761-ы6), 

б) в причастни прош. страд.: уе2-епь, сруаїепь, рго$-елъ. 

-ёпо: -ёпо, ’апо (-внь, -ан5). Прилагательные, производные 
от существительных. Их значение: состоящий из того материала, 
какой называется существительным: гид-тепъ + гилёпъ (пад- 
„красота“, тийа); дрвекнь (драко), льн-ьнъ (льнъ), мадань, кожанъ, 
мождань вм. шогр-єпо (того). 

В русском языке соответствующие образования представляли 
суффикс 'анз: рум'ань, мЪд’анъ, льн'ань. Может быть 'ан- пред- 
ставляло собою замену -еп-, с е, как и в суффиксах -епіпь и 
-етъ в соответствии южнославянским -ёпіпъ, -ёшъ: пол'ане, 
пр'амь. 

-іло. Прилагательные притяжательные, производнье от суще 
ствительньх: ѕеѕіг-іпъ, уојеуой-іпъ, 2уёг-шъ, ша г-ШЬ, ст.-сл. 
АЪЕХ ПЪТЕНЬЦЯ ГоЛЖЕНН2.- 

4по —>ьпо (-ьпъ). Прилагательные, указывающие на отноше- 
ние к тому, что названо в основной базе слова: 4ь12-ынь 
(ЧЫр-ъ), уёг-ыгь (убг-а), ртёё-ыть (ргесб-ь), шефу-ьпь (тейъ), 
шпььть (ит-ъ), 024-ыль, тїш-ьпъ, теш-ьгь (26ш-ь, 26Ш-)8), ст.-сл. 
пртатьнь — „которого можно принять“, „приятный“ (ифн-ахн), до- 
стоннь (достемтн). 

С суффиксом -ьп- позднбе книжные люди на юге образуют 
прилагательные от причастий страдат. Так в Синайском треб- 
нике: хавиькадго (40 06.) ТЫ Бо ЕЪ сы нейспнсанень- БӨТНХҮАЛӨНЬ же 1 
мендгдагеланенъ (34). 

В некоторых прилагательных суффикс -ьл- был в сочетании 
с -/о (-ьп'ь, -ыге, -ьп'а): Бгайт-ьп'ь или рга-ыгь, оныгь — » ОТЦОВ", 
Чаї-ьп'ь-- „дальний“, 512-ыгь, рог-ыгь — „верхний“, ізроф-ьп'ь-- 
„нижний“ (із-род-), пї-ыгь, ууб-ьп'ь, ст.-сл. влауитьн'ь, дровы, 
арьдьн”ь, дьньськ'ь (дьньсь)- 
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Суффикс -ыгь (-ьп'є, -ьл'а) входил в сочетание с суффиксом 
-/е: -фыгь-- доша-іьп'ь: ст.-сл. домаштьн'ь (нар. дома), кромъытьн”ь 
(крома), нынматн”ь (нынъ). 

-8|5|”-. В старославянском и в других славянских языках 
представлены прилагательные наречного происхождения с суф- 
фиксом -$ [в]л’-. Происхождение согласного -5- здесь неясно. 
Если он появился в этих случаях после утраты редуцированных 
гласных в слабом положении, то он фонетически заменил собою 
Согласный $ перед палатальньм л’ в таком прилагательном, как 
дьпьзыг 1, Чьпьзыге или йопьѕьп’еје: дьньсьн'ни, дьньсьн’е, дьньсьх'єю 
(ср. в Синайском тр. вь дьнесьнен  день)--»диешн'нн (41650111), 
диешне, днешн’ею. По образцу этого прилагательного с суффиксом 
вн’ появились и прилагательные вьтераш [ь |н?ни, нынвш[ь]и’ни, кремъю- 
ЬьЇн'ни; 

-$1-: деѕпъ — „правый“. 

-лі. Суффикс причастия наст. вр. Кроме именительного ед. 
мужск. и средн. р. основа на -мё была распространена посред- 
ством -/0. См. в отделе форм. 


$ 23. -то (-мъ). а) Суффикс причастия наст. вр. страд.: 
уе20-тъ, уето-шо, уе20-та; сїуа!!-ть. 

б) Суффикс порядковых числительных: зе4-ь-шъ — зед-шъ, 
05-ШЬ 

в) ро1Їёшъ — ,большой", ргешь-- ст.-сл. пръмъ. 

В русском языке этот суффикс имеет гласный 'а: пр’амъ. 
Может быть, ’а в этом случае, как и в суффиксах -анин, "ан 
(мд’анъ) указывает на эти суффиксы с носовым 6 в соответ- 
ствии южнославянским с ё: -ет-, -епій-, -еп-. 


-{-. 


8 24. -їо. а) без-їь (&е5- — в чередовании с Кош-, Кош-ъ; 
ср. лит. Кітё-Н — ,Затькать", ,забивать"); 2Ы-їъ. 

б) порядковые числительные: беїуьт-ГЬ, ре-{ъ, 568-ГЬ, Чеуе-ТЬ, 
Чезе-{ь. 

в) причастие прош. вр. страд.: Кіе-бь, роу-Иъ. 

-аѓо. Прилагательные, производные от существительных. Их 
значение: снабженный тем, что обозначается существительным: 
ђор-аіъ, КгН-агь, гор-абь, 26П-агь, ст.-сл. перьватъ (, пернатый“, 
перо). 
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-ЦО, -09-йо. Прилагательные, близкие по значению к прила- 
гательным с суффиксом -аю. Ст.-сл. дөмовнтъ — „имеющий 
дом", „домоуправитель“, плодовить, именнтъ (нма), мастнтъ (масть — 
„жир“), срьднтъ, трждоватъ — трядовить — „болезненный“. 

-а$0, -іѕзіо. Прилагательные с значением: снабженный чем- 
нибудь в большей мере сравнительно с другими: є9і»3азіь, 
гё0-155Ь, ст.-сл. плештисть — „плечистый“. 

- јо: иен, нее, Ней ]а. 

-1ј0: пі2-1јо — ст.-сл. ништь — „нищий“; бота- јо — ст.-сл. домаш- 
тьн'ь, кромьштьн”ь, кънъштьнве (Син. тр.), вьивштьн'ь (кънъ); 0Бь-10-- 
СТ.-СЛ. эвьшть — „общий“, зап.-сл. обьс- (чешск. обес-пу — „общий“). 

-00: тьтг-імь, бьт8-їмь — „крепкий“. 

-лі. См. в пункте о суффиксе -п-. 

$ 25. -4-, -40-: 1уьгдъ (корень їмьт- в чередовании с їмог-, 
{убг- —› {уаг-: їмог-і-й, їмаг'ь). 


“Г- ° 


$ 26. -го: Бъа-гъ (рь4-ё-1), 40Ь-гь (40Ъ-а — „подходящее вре- 
мя"), сһуі-гъ (сһуі-і-), шоК-гь (пос-і-ії), рьѕ-і-гъ (рьѕ-а-), тъй-гъ 
(гь4-6-4). 

-1-. 

$ 27. 410: а) рпі-ь (рпі-й) Кгор-ъ (Кгор-ь), Куз-Рь или Ку$-ёїъ 
(куз-по-Н), ер-ъ — юр-Гь (іор-і- й). 

б) Суффикс причастия прош.: че2-Їь, шос-Рь, сһуаі-}ъ. 

-еѓо, -ьфо: мез-еїь, $уё1-Ыъ, шьй-Ыъ — „медленный“, оны — 
„утлый“. 

-[іоо, -Ыіоо. Прилагательные с значением: склонный к чему- 
нибудь: фьгре-Пуъ, 1ъёь-Нуъ, шыба-Нуъ, ст.-сл- нврадоумьанлъ, 
ТАВНЛЬАНЕЪ. 

-Ү-, 

$ 28. -о0: -уъ (2-1), Кгі-мь (ср. латышск. Кгёї55--,Лёвый“) 
рга-уъ (ср. лит. ргб — „мимо“, лат. рго-- „перед“). 

-аюо, -ідо, -Пюо, -Ыйшо. Производные прилагательные со зна- 
чением: снабженный чем-нибудь, склонный к чему-нибудь: 
Кгъу-ауъ, 10К-ауь, үе -ауь, 1ъ2-{уъ, 1ёп-іуъ, шНозуъ, 1ьгрё-Нуъ, 
штхБіСа-Йу», СТ.-СЛ. завильликь, послоушьлиаж, 

-оФо. Прилагательные притяжательные: 464-оуь, 80564-0УЬ, 
ст.-сл. дом петровъ, 7мневь. Но в прилагательных, образованных 
от заимствованных слов на єн, применяется суффикс -әв-, а не 
зеє-: архиврвокь, тхїкьхсось, 
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Близки по значению прилагательные, указывающие на мате- 
риал, из которого что-нибудь сделано: ст.-сл. трьн-окь (трьнокь 
еъ). 

-5-, 

$ 29. -50, -спо после і, и, г, Е: тизъ вместо 144-50-, уебьсіь 
(ср. лат. мейцз). 

-55 (-ъ8-јо) — суффикс причастия прош. вр.: \Уе2-ъ$ —+ үе-ъ, 
родит. ед. мужск. и средн. р. ме2-ь8-|а-- уетъ$а. См. в отделе 
о формах. 

-а30, -е50. — Польск. Б'аїазу — „беловатый“, „белесый“, 201 
іазу — „желтоватый“; русск. бълесый; ст.-сл. пєлєєъ — „серый“. 

-азіо, -іѕіо. См. выше, в пункте о суффиксе -г-. 

-5п0-: Чезпъ (.правый”,) тёзпъ („истинный“). 


Сложные имена. 


$ 30. В памятниках старославянского языка находятся нередко 
сложные имена. Многие из них не взяты были из живой речи, 
а составлены переводчиками в соответствии греческому ориги- 
налу: клагө-кол’епню — Єб-Зохіа; влаго-еловню — 50-10]; влаго-уьетню — 
єб-сєфсіа; вель-льпню — деуа)о-прёпеа; шестоко-срьднк--0х) про-харбіа; 
жико-инсьць — С0-үрӣфос̧; хемлв-мкрню --еФ-дето0, ТЬА9-САФЕНТН--Х40Х0- 
КоуЄїу; иню-паеменьнниъ --0316-роХ0с, мало-доушні — шіхдо-фоуід; слакд- 
словити — бобо-Хоує1У; сьрекро-люБни — фФ-аруоріа, вратро-творвнню (Син. 
тр.)--48:1р9-тоНа и др. 

В Моравки появились некоторые сложные имена, представ- 
лявшие частичный перевод соответствующего немецкого слова. 
Ст.-сл. малъ-жена - „жена“: маль- представляет собою перевод 
немецкого шара! (0121) —„уговор“, „супружеский договор" (нем. 
0121-16). Ср. в русском переводе хроники Георгия Амартола: 
йкпета ж|о| сд в ръцъ инъ тлковерадна двъ животик моужь и жена (||, 
аже н сиримы нарнуаютед, фекше вам... . МОН же клатвы ПОИЛОЖИША хэм 
малъженома- (В. М. Истрин. Кингы временьных и еєразныд 
гсергна ыннха• |. Пгр. 1920. Стр. 428—429). 

Ср. чешское слово уёпосе (уЗ-посе) —- нем. МейпасШеп. 

В образовании новых сложных слов применялись те же сред- 
ства, какими пользовались славяне и в давнее время. Эти сред- 
ства были такие. 

$ 31. 1) Повторение коренной части имени. 

а) ба-фа--,старая женщина", „бабушка“ (из языка детей). 
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ро-фо-пу — „суеверие, связанное с говорением“. Корень ђо- 
представлял собою ступень ослабления фа-: ра-ј-аіі - „говорить“, 
ра-11і--, врач". 

фо/-фої-а: русск. болобдла, болобдлка, балабблка — „пүсто- 
меля", „болтун“; глагол 001-001--1: южн.-сл., чешск., словацк. 
біабоїіі — „болтать“, „лепетать“, лужицк. М000{а6 — „лепетать“, 
‚заикаться,. Корень 01- —„ лепет“, „болтовня звукоподража- 
тельного происхождения, как и в латинском бабця —„заика“, 
‚картавый“. 

50[-201[-5: ст.-сл. глаголь, русск. (сев.) гологолить — „болтать 
вздор“. Корень ро!- звукоподражательного происхождения. Тот 
же корень в имени с суффиксом -50: &01-5ъ. 

коЇ-Кої-ь: ст.-сл. кахколь, русск. колокол или колоколо. И 
этот корень звукоподражательного происхождения. Ср. в др.-инд. 
значение соответствующего корня Ка!- в слове Каїакаїар — „не- 
определенный, неясный крик; шум"; в греч. х2124--,кричу, 
взьваю". 

та-та — „мать“. Удвоение представляют и другие языкиз 
персидск. шаша, греч. рариа, раирл, лат. тата, шатта и др. 
Повторение слога шЯ-, находившегося в имени ша4ег, — повто- 
рение, идущее от языка детей. 

рог-рог-ъ: южн.-сл. ргарог —„знамя“. Корень рог-(„развеваю- 
щееся и издающее особый звук“) звукоподражательного проис- 
хождения. 

6) Корень во второй части сложения представлен был в ре- 
дуцированном виде. 

Яа-4-}а: ст.-сл. мжда, русск. про-дажа. Корень 46 (—+ ба): 
да-Н, Ча-гь, йа-пь. 

4е-4-/а (корень 4ё-, чередовавшийся с 4ё-: 46-й--,класть") 
ст.-сл, өмд (вм. о-Чей-]а; ср. в семантическом отношении 
севернорусский глагол „оболокаться“ вм. оЪ-уе!К-а-И 66 или об- 
УОК-а-Ч зе); СТ.-СЛ. падеждя. 

{е-1-іуа; їе-1- „бить”. 

2) Первая часть представляла корень, нераспространен- 
вый суффиксом: 

си-шьп-о; би — тот же корень, что и роу- перед гласным 
(сеу-ейо) — „рогатый скот“. 

$ 32. 3) Первая часть представляет собою именную основу 
(существительное, прилагательное, местоимение, числительное) 
с тем или иным тематическим элементом. 
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а) Первая часть-- основа на согласный: беї-уег-побь: ст.-сл. 
тетёрьногъ. 

б) Первая часть — основа на 1(— ь): покіь-Іеръ: польск. пос- 
{ер, русск. ночлег. Ступень ослабления основы ро5ії представ- 
ляла первая часть имени роз-робь — „гостевладыка“, которым 
был ,домовладька". См. в отделе фонетики, 5 91. 

в) Первая часть — основа на й: теду-6дь, т. е. ,медоед". Это 
имя для медведя было описательньм, заменявшим собою более 
давнее, которое не применялось в обиходной речи, как имя то- 
тема. По той же причине забылось давнее название медведя 
ч в других индоевропейских языках. 

г) Наиболее продуктивным образованием было такое, в кото- 
ром первая часть представляла тематический элемент -0. На -о 
оканчивалась первая часть не только в основах на -0, но 
и в других случаях: СТ.-СЛ. пледо-родню, ЕФіє-Кода; ЕОД9-НӨСЬ ИЛИ Ефло- 
тось, Мь749-44ВЬЦЬ, ТЕЬф9-ЕНДЫГЬ. ИЛИ Твервендьниь; медо-тотьнь; кръко-пр®- 
антне, сховопнсател'є н шароннсател'є (,рисовальщики", Супр. рук.). 

Отот тип именного склонения был продуктивньм в славян- 
ских языках и вытеснял сложные образования, состоявшие из 
двух отдельньх частей. Например, в названиях местных пунк- 
тов в области поляков: Сагпу-Іаѕ — в ХУ в. Сагпо!аз — позднее 
(, Чернолес"); Оме’е ре — в ХУ в.-- Юіџоороіе — позднее (,Долго- 
поле"). 

В сложных именах с первой частью на -о бывали такие 
сочетания, в которых два соседних слога нмели одинаковые 
артикуляции. В этих случаях происходило устранение повторе- 
ния одинаковых звуков (гаплология): ст.-сл. лаенрьдь (,похоть“, 
„удовольствие*) вместо ?азКо-зы4ь (зыг4-ьсе); волею протненмъ са 
тваєськимь ласкрьдємь (Син. тр.); русск. знаменосец вместо зна- 
меноносец; корнос(ый) или курнос(ый) вместо кърноносъ; близо- 
рук вместо близазорок; сербск. фапКоза вместо іапКоКоза (жен- 
ское имя, т. е. женщина с тонкой косой); польск.: Кга|рга2т 
вместо Кгајоођга2 („ландшафт“). 

д) Особое замечание в сложных именах с -і в первой части: 
русск. Володимтњръ, Судимњрь, Мьстиславь, Ростислав, Воро- 
тиславь, Дьржикраи (Держикрай), Мьстибогъ, скопидом; 
украинск. гонивітер; польск. Катшт’ег, Уойпиг, Угос ау, Ѕей21- 
&ау, Юќег2іКгај, Тегсір'єїа („вертопрах“; р'еіа — пятка“) и др. 
чешск. ри уг (, ветрогон"; ри — „гнать“), үгНрайа( ,вертопрах “, 
раба — пятка“). 
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В первой части этих имен была не глагольная форма, а имен- 
ная с суффиксом 4, представлявшим собою редукцию суф- 
фиксального сочетания -110, находившегося в таких именах, как 
$9411, байн. С таким гласным представлена была первая часть 
сложения и в женском роде, - вм. -Ца: Кипіпоса, Киїіпора, 
І Ав рога, КоруШеКа (,кобылья поляна“) — топографические имена 
в польских областях. Значение некоторых из таких сложных 
имен: уо!4-шеёгь —„славный властительством“ (-шёгь--,славный", 
кельт. тагоз — „великий“, гот. майа-тег5 — „имеющий хорошую 
славу"); Ка21-шёгь--,славный наказанием врага*; фьгйіКгаї — 
„краедержец“. На именное значение первой части могут указывать 
такие варианты: гони-8ыпрь и вњтро-гонъ, чешск. угії-раїа и 
русск. верто-прах; польск. во! гойа. („брадобрей“) и годово!, 
польск. разіргисп (, обжора", „дармоед“) и чешск. ЪНсһора$еК и др. 

С течением времени во всех славянских группах первая часть 
сложени” :а -Ё стала восприниматься как глагольная форма, 
в качестве повелительного наклонения. Такому процессу могло 
содействовать не только сходство первой части на -і с формой 
повелит. накл. ед. числа, но и то, что были и такие имена, 
в первой части которых была действительно основа глагольного 
происхождения: Ри-Бу-Зауъ, І2-е-5Їауь и др. (см. в 5-м пункте). 
В связи с изменением в грамматическом значении первой части 
на -і появились многочисленные образования, в которых первая 
часть была действительной формой повелительного наклонения. 
Например: русск. Федор Умойся грязью, Завихвост, Взверни- 
губа (1477 г.), Подсекикорова (ХУ в.), Пролейбрага (1550 г.), 
Варивода (1614 г.); украинск. Варивода (1552 г.), Омочихвост 
(1654 г.), Убийкобыла (1563 г.); болг.: нехранимайка („негодяй“), 
разввйпрах („мот“), изгори-погача (погача — „род пирога“); 
сербск.: Ломигора, Млатишума (шума--,лес"), Пушибрк 
(пушити — „курить“; брк --, ус"), Пециреп (леци — „пеки“, реп — 
„хвост*), Пожрикобыла и т. п. 

$ 33. 4) Первая часть представляет прежнюю падежную 
форму. Например: 

гокоу-еіь — „рукоять“; в первой части (гокоу-) отражается 
прежняя форма местного пад. двойств. числа (с оу вместо оц 
перед гласным). 

ргаїи-ќейъ- „племянник“; первая часть представляет прежнюю 
форму дательного единств. числа или родительного двойств. 
(огаш- ќейа — „дети двух братьев“). 
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Польск. рези-Ьгав — „собачий сын“, „негодяй“. 

Ст.-Сл. дөмфузаконьникъ, ' греч. оіхоубиос — „управляющий до- 
мом“. 

$ 34. 5) Первая часть сложного имени могла быть глаголь- 
вого происхождения. Например: 

уё4-2015Ъ —+ Убво!Їсь-- „знающий („понимающий“) голос“: 
чепсек. УУ 125--,благоразумие", „осторожность“; ст.-сл. нека- 
елзеъ — , Невежественньй человек"; украинск. невіглас, невіголос — 
»Невежда", „глупец“. 

пе-је-ѕуїь — „пеликан“ (је-і — „брать“, зУ4ь —„сытость“, „на- 
сыщение"). 

пе-је-уёгъ — „нсдоверчивый“. 

іазітебь; может быть, в первой части лежит форма З л. ед. 
наст. {а ь]; тер--— это теъ или теба — русск. рябчик. (Другие 
объяснения: 1) в первой части — имя действующего лица с суф- 
фиксом -іь; 2) јаѕ — соответствует греческому Фх- [%хб‹ — „быст- 
рый“|, латинскому ас- [асиїиѕ —„заостренный“]; -{- переходная 
артикуляция от $ к т.). 

Стри-бог: „се вітри, Стрибожи внуци“ (Слово о полку 
Игореве); первая часть 5іьгі--- глагол с корнем &вїы-, бывший 
в чередования с 8ег-: ЗЇегЇ: ст.-сл. про-етрътн, русск. лростереть. 

Глагольную форму видят также в имени бога Киевского 
Олимпа ,Дажьбогь": дажь-- 2 л. ед. ч. повелит. накл. Пронс- 
хождение первой части личного старопольского имени Дас’Ьбе 
неясно. Можно полагать, др.-русск. дажь- в имени „Дажьбогъ“ 
бьло иного происхождения: оно могло соответствовать древне- 
индийскому даһ- (дапаН--,сиять", ,палить"), готскому бар 
(нем. Тар), т. е. „Дажьбогь“— „яркое сияние, солнце“. На это 
вначение указывает русская вставка в переводе хроники Иоанна 
Малалы: „И посем царствова сын его именем Солнце, его нари- 
чют Дажьбог... Солнце царь сын Сварогов еже есть Дажь- 
бог" (Ипат. список летописи под 1114 г.). 

Глагольного происхождения первая часть таких личных имен: 
русск. Събыслав (5ь-ру-Яауь), Изяслав (12-6-Мауь), Завихвост; 
польск. РНрузЗїау, Оручау, УЯЧау, ЛДаміспуобві, №егпаши, №е- 
дапит. 

В этих именах находится в первой части глагольная основа 
-Юу-, -е- (}е-# — „брать“), мі- (мі-її), 2па- (2па-), да- (а-н). На 
глагольное значение этой части указывают и префиксы, упо- 
треблявшиєся при глаголах: ргі-, 11-(17-), та-, и». 


$ 35. б) Первой частью является неизменяемое слово: шеи 
(междю), пе-, ра-, ѕр-, и-, ре2-, рег- (южн.-сл. ргё-), рга- или рге- 
и др: ст.-сл. междюрамье (Син. пс.), нөдєгь, нспризднь, єть пране- 
масан (Син. тр.), непрьхорьети® (Супр. рук.), перорь == иборъ, ѕоѕёйъ, 
ѕоргоръ („один из двух волов в одном ярме“), рашеь, ргадё4ъ 
или ргейёдъ, ст.-сл. ветрякь —„безрукий“, пронырь — „ дьявол“ и др. 

В первой части находится наречие: ст.-СЛ. вельльяъ, кельлкяфтл, 
кельможа, вельгласьнъ, домажнкьць — „местный житель“. 

$ 36. Вторая часть сложного имени представляет собою 
имя существительное или прилагательное. 

В тех случаях, если сложным именем было существитель- 
ное, то второй частью служило существительное, которое было 
глагольного или именного происхождения: уоје-уойа (уе), тед- 
уёйь, СТ.-СЛ. влагодьть (дати — ,класть"), ѕо-ѕёаъ (524-611); ме-роїзь, 
бгаїи-©едъ. 

Если сложное имя имело значение прилагательного, то вто- 
рою частью было существительное или прилагательное: ст.-сл. 
сөухоржкъ, малокьрь, юдннотАдъ (еднноүддоумоу сыноу -- Син. тр.), 
манавсрьдь, уъломждръ, ЕбАҺЛАТЪ. 

$ 37. В разное время происходили объединения двух слов 
в одно. Так, например, во всех славянских языках происходило 
с числительными: йъуа па деѕвїе, Фьуайе5ей, ёеіугейесвіе: русск. 
двенадцать, двадцать; болг. дванайсет, двайсет, четирийсет 
ит. п. 

То же происходило и с некоторыми другими сочетаниями: 
вратъ — сестра воспринималось как сложное имя двойств. числа 


сратъ-ссстромл — дат. пад. дв.; стрть [страсть — „страдание“] стою 
мунку Ёклдыпнд н воулдмпин Братоу--свєтруу-- родит. дв. (из поздних 
церк.-сл. памятников); русск. отец — мать („у чужова отца — 
матери“ =у чужих родителей); хлеб — соль („или хлеб-соль моя 
вам надоела“, Крылов; „довольствоваться моей хлеб-солью“, 
Пушкин). 

В результате процесса утраты самостоятельного значения от- 
дельных частей словесного сочетания появлялись не только новые 
образования имен, но и наречий. Ср. русское наречие ономеёдни — 
„несколько дней тому назад“, ,позавчіра" — вместо сочетания 
[въ] ономь-дьне, такого же происхождения сербское (штокавское) 
наречие опотайпе (а вм. 5); ср. в кайкавском сербо-хорват- 
ском наречии уеютадпе — „недавно“ (үе вм. уъ; уъ-{оть-іьпе). 
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5 39, Средний род 





| село | вано! | нго | полю | тнаменнв Анце 





Единственное число 


И. В. Зв. | село ЕВКФ нг9 полю тнаменню Ануе 
Р. села 8562 нга пома унзмений Ани 
Д. секоу ввкоу | нгоу полю унаменню Анцю 
Т. свломь | ЕВКОМЬ | Ягомь поліємь | 7наменнвмьЬ хицень 
М. свлэ квук ЫГ пол'н знамення Анн 
Множественное число 
И.В. Зв. | сәла ЕЗКЛ поли знамення Анцм 
Р. | соль БЪКЪ пол'ь { намын міць 
Д. селомь | какомъ полюмь | днамеинюмь | лнувмъ 
Т. селы как пол'н 7наменин Анун 
М. СВАЪХЪ | євувхь под’нхъ | хнаменинхъ хицнхь 
Двойственное число 
И. В. СВАЋ вець пол'н знаменнн Анун 
Р. М. євлөу | ввкбу полю хнамению ную 
Д. Т. селома | ЕЪКОМД полюмх | хиамевнюма АНЦЕМА 





2. Прежние основы на -й (в чередованӣи с -од, -й). 


$ 40. сынь, волъ, дом, полъ 2, крьхь, медъ. 


Единственное число 
сынь домь 
сыноу домоу 
СЫ ФЕН домовн 
* сынъмь (смноць) 
сыноу домсу 
сыноу 


зрух 
20 


юк: 


Множественное число 
емнокв 
смновь домокь 
сынъмъ (сыноиъ) ' 
сыны 
сынъын 
5 сынъхъ (сынохь) 


9 
Оз 
р 


хоо 


Двойственное число 
сыны полы (на полы) 


смнокоу 
сычъма польма 


о 5 


їн 





1 ресница, глаз, 2 половина. 


Обьяснения к парадигмам. 


$ 41. С основой на -о были имена мужского и среднего рода. 

Форма именит. ед. в именах мужск. рода совпала вследствие 
фонетических изменений с формой винит. ед. ч. Давним призна- 
ком формы именительного падежа ед. числа в основах на -0 
мужск. р., как и в основах на -й, на -ї (мужск. и женск. рода), 
на -й (у) был согласный з. Конечное сочетание -05 изменилось 
у славян в -й5--»-6: Уотъ, уЫКъ; ср. греч. 10хос и лат. Іириѕ — 
„волк“. 

Давним признаком формы винит. пад. ед. числа был носовой 
согласный (п, ш) во всех индоевропейских языках, в том числе 
и в славянской группе. Конечное сочетание -оп изменилось 
в -01---ь: ҮЬТЬ, УЫКЬ, ср. греч. №хоу, лат. |ириш (см. в 
отделе о конце слова). После мягкого согласного у славян -ь: 
кол’ь. Вследствие изменения конечных -й$, -йп в $ одинакова 
стала форма в именит. и винит. ед. числа и в основах на -й: 
зупь ВМ. 5111 59- именит.; зипйп — винит. 

8 42. В именах среднего рода именит. одинаков с винитель- 
ным и в ед. и во множ. числе. В ед. числе он оканчивался на -0, 
во множ. на -а. В ед. числе такое оформление обязано было 
воздействию формы именит. ед. местоимений, оканчивающихся 
на 4: ѓо вм. 04. Если бы не было связи формы именной с ме- 
стоименной, то форма имени имела бы и в среднем роде окон- 
чание 5 (5) так как в основах на -0 окончанием именит.- 
винит. ед. был согласный п (т); а в основах на согласный 
форма именительного ед. числа не имела особого окончания, 
представляя одну основу на -0$, которое изменилось бы фоне- 
тически в -й$ —,5, как и 07--йлЛ--9. О связи форм место- 
именных с именными см. ниже замечание в отделе об основах 
на -а. 

$ 43. Форма родит. ед. числа в основах на -о муж. и средн. 
рода оканчивалась на -а, которое, вероятно, вместо -04 — соче- 
тание, свойственное давней форме исходного падежа (ађ!айуиѕ), 
подобного древнеиндийской форме на -а4: үгК24. См. в отделе 
о конце слова. 

$ 44. В творит. ед. числа, как и в дат. множ., ясно обнару- 
живается тематический гласный о, после мягкоге согласного е, 
прежней основы: уО20-ШЬ--8929-ыь, градо-мь — твор. ед., үого-т»ъ, 

воземь, грідомь-- дат. мн. Окончанием творит. ед. в именах 
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мужск. и средн. рода у славян было -ть, а окончанием дат. множ. 
для всех основ служило -тз. 

$ 45. Звательная форма представляла результат чередования о 
се (бег- || бог-): мое! граде! отроче! Ср. то же чередование в гре- 
ческом склонении: охо || \6хе. См. в отделе о чередовании глас- 
ных. 

В именах на -ць (етьць) звательная форма представляла соче- 
тание -үв: етьтв: Ё изменился в ё в давнее доисторическое время, — 
тогда, когда не было изменения й вс, Є в 42, сһ в 5’. Основа 
именит. ед. оїїкОз или ой (корень 09- суффикс -їКО-8), зва- 
тельная форма — ойСе--»оїьбе. Гораздо позднёе обнаружилось 
воздействие предшествующих гласных переднего ряда на следо- 
вавшие за ними А, 2, єй: последние изменились в таких случаях 
в с, 42, $’, как изменились они и перед заменой дифтонга 
о{,— перед ё, і (обгосе, обгосі). См. в отделе об изменении зад- 
ненебных согласных. 

Форма зват. къндже, пвнаже в именах къназь, пъназь — в именах 
сравнительно позднего происхождения (они появились в резуль- 
тате встреч и взаимоотношений славян с германскими пле- 
менами, в первые века новой эры),— представляет -же по об- 
разцу других имен, в которых было чередование свистящих 
и шипящих: тьць|отьтв и др. 

Звательная форма с основой на -/0 (Коп'ь) издавна имела 
окончание и, как в форме с основой на -й: Коп'и! Кгаји! 

$ 46. Количественное чередование отражалось в именит.- 
вин. двойств. числа имен мужск. рода: 0|0--а: уога, воза, град», 
«она. Ср. ту же ступень чередования в греческом окончании: 
40хос| Коха. 

Для именит.-вин. двойств. числа средн. рода форма била 
распространена посредством |: 01-- ё, а после мягкого согласного 
ој —• 'еј —+ "1: зе’ —свл®, нээ, пол’н. Окончанием формы роди- 
тельного двойств. числа во всех основах был гласный и (еу). 
Окончанием формы дат.-творит. двойств. числа также во всех 
основах было сочетание -та (ма). 

$ 47. В местном ед. и множ. числа мужск. и средн. рода, 
в именит.-вин. двойств. числа средн. рода, в именит. множ. числа 
мужск. рода основа была распространена посредством і: -01. Соче- 
тание -0| в конце слова изменилось в ё или в і в зависимости 
от интонации: см. отделы о ё и ој. В і изменилось оі в форме 
именит. множ. 


Задненебные согласные А, 2, сїї изменились перед заменой 
дифтонга ој в с, аг, 5’: отроць, кразв, женись — местн. ед.; отроци, 
враз, грасн — именит. множ. ч.; ввць — им.-вин. дв. Ч. с ъи в форме 
местного множ.: өтроуъхъ, воззьхъ, женнсъхъ. О -Сһъ (-хъ) см. ниже. 
После мягкого согласного дифтонг-0| изменился в еј, а это в : 
их кон'н, на кон'нхь, 

5 48. Окончаннем родит. множ. во всех основах был глас- 
ный ъ, после мягкого согласного -ь: уо2ъ — кодь, отрокъ, кон’ь. 
Если этому окончанию предшествовал / то /» изменилось в і, 
как и в именит.-винит. ед. числа основ на о мужск. рода: Кгај-ь —+ 
—+ Кгаі — кран; в основах на -і: розіьь (вм. роѕіеј-ь) —+ розы 
-» 20511, 

$ 49. Винит. множ. в основах на -о мужск. рода имел окон- 
чание у (м) после твердого согласного, е (а) после мягкого со- 
гласного: грады, кона. Так в старославянском языке, как и 
в других южнославянских языках (сербо-хорватском и словин- 
ском) — см. в отделе о конце слова. В восточнославянских и за- 
паднославянских языках окончанием винит. множ. мужск. рода 
после мягкого согласного был ё (+): уоту, Койе. Такие же от- 
ношения были и в формах родит. ед. и в. винит.-именит. множ. 
основ на -а: рогу — шісе — в южнославянских языках; рогу — 
ийсе--в восточнославянских и западнославянских. Происхожде- 
ние ё в этих формах неясно. 

$ 50. Характерным окончанием для основ на -0 является 
У (ы) в форме творит. множ. После мягкого согласного "1: 
уогу — воді, гфады, свам, кон'н, пон. О нем см. в отделе о конце 
слова. 

$ 51. Окончанием формы местного множ. числа для всех 
основ У славян было сочетание -5й, изменившееся в давнее 
доисторическое время в сйъ после і, й: уогесһъ (е вм. ој), уы- 
сесрь, Коп'1їсһъ (і вм. еі), ѕупъсһъ (ь вм. й), ѕеіесһъ, ройснь, 
соѕіьсћъ (ь вм. 1), Коѕіъсһъ, (ь вм. 1). Только в основах на -а 
окончание -сһъ явилось по образцу формы местного множ. 
других основ: рогасһъ. У славян оставались в некоторых слу- 
чаях формы с -55, без замены посредством -сйъ. Так было в не- 
которых топонимических названиях,— В названиях мест по 
имени населения: Ф0Рапе, роГапе, уьгрьёапе — уъ доГ’аѕъ, уь 
ро1'аѕъ, уъ уыфьбазъ вместо уъ 4Ф0Гап-5ь (08--5), роГап-5ъ... 
Об этом еще см. ниже, в отделе замечаний об основах на со- 
гласный. 
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5 52. Как явление синтаксическое представляєт собою в сла- 
вянских языках с давнего времени применение формы родитель- 
ного единств. числа вместо винительного в мужском роде, 
в именах лиц. Но в старославянском языке употребляется и 
форма винительного: посъаа фавъ скон; отъпоустншн (ава ткосго 
{Мариин.). 

$ 53. Для основ на -й (ѕупъ) отметим чередование в отноше- 
нии тематических элементов: й (ъ) в одних формах: в именит, - 
винит. (ѕупъ); творит. ед. числа (ѕупъть), в дат.-твӧр. двойств. 
числа (ѕупъта); в дат. (ѕупътъ), винит. (ѕупу вм. ѕйпй-пѕ), 
местн. (ѕупъсһъ) множ. числа; ои — в других формах. Сочета- 
ние оц изменилось в и перед согласным и в конце слова, — в оо 
перед гласным: зупи — родит. ед. (вм. ѕипоц-ѕ); местн. и зват. 
ед. (вм. зипоц; ѕипби); ѕупоуі — дат. ед.; зупоуе — именит. множ.; 
ѕупоуъ — родит. множ.; зупоуи — родит.-местн. двойств. 

Количественное чередование й с И представлено в именит. - 
винит. двойств., как и в основах на -о мужск. рода и в основах 
на -Г мужск. и женск. рода: ѕупу, как и уола (а вм. 0), ро- 
511, Коѕіі. 

$ 54. Падежные формы старославянского языка по памятни- 
кам письменности ХІ в. ясно обнаруживают глубокие сдвиги, 
происшедшие в давней системе склонения. Прежние тематиче- 
ские элементы, характеризовавшие собою основу, отошли в ка» 
тегорию окончаний. Так в разных типах склонения: перед 
падежным окончанием находится основа на согласный. 
На происшедший ‚процесс перераспределения элементов формы 
указывает, напр., такое явление: в новых заимствованных словах 
пользуются такими окончаниями, в составе которых имеются 
н прежний тематйческий элемент и прежнее падежное окончание; 
-омь — как окончание дательного множ.: фарнскомь; -овн — как окон- 
чание дательного ед,: архнервокн, петрокн, 

Перераспределение элементов формы обнаруживается и на 
славянском материале, — на судьбе разных типов склонения, — 
на их объединении. Такое объединение было вызвано зна- 
чением грамматического рода и одинаковостью звукового вида 
некоторых падежных форм с разными прежними основами: воль, 
«рать, воль, сынъ; гость, кость, камень (вин. ед.) и др. Объединение 
в образовании форм в зависимости от значения грамматического 
рода началось давно в речи славян. Оно происходило уже в до- 
историческую эпоху. Так, для всех имен женского рода 
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стали применять одно окончание в творит. единств. —-10: как 
сого)о, чодо)р, ѕїгијејо, так и Коѕіьјо, пНь)/о, Но в именах муж- 
ского рода с основой на -1 оставалось прежнее окончание: -шь: 
розіьть. (Некогда -ш!--Шшь было и в творит. ед. и в именах 
с основой на -ї женского рода.) Для всех имен женск. рода для 
нменительного множ. стали применять форму винительного множ.: 
рогу, моду, Коѕії, тайег; но в мужском роде именит. множ. от- 
личался от винительного: у071 — уоту, роѕіъје — 0808, Кашепе-- 
Катепі. Для всех имен среднего рода в именит.-винит. 
множ.. стала употребляться форма с окончанием -а, которое не- 
когда было свойственно только основам на -0. Итак: не только 
єє1а, пієзіа, роГа, но и с основой на согласный: Зоуеза, зётепа, 
іеївіа. 

Уже в доисторическую зпоху имена с основой на -/о мужск. 
рода (коп’ь) образовывали звательную форму (с окончанием -и 
подобно именам с основой на -й: Коп'ц! Ктаји! 

Объединение форм с основой на -о и на-й отразилось в дав- 
нее время и на следующем областном явлении: в тех группах, 
которые легли в основу восточнославянских и западнославянских 
языков, форму творит. единств. основ на -о мужск. и средн. 
рода стали передавать с такими элементами: -ъть, т. е. так, 
как в основах на -й: Огайгынь (бгаїьть), уо2ьть, 56ёГьшь, как 
вупьть, Фоптьть. (В южных группах такого объединения не про- 
исходило: ргайоть — вратомь.) 

Процесс объединения форм в зависимости от значення грам- 
матнческого рода весьма значительно действовал в болгарских 
говорах, отразившихся в языке старославянских памятников Х] в. 
Так, значительное объединение произошло в формах имен с преж- 
ней основой на -о и с прежней основой на -й. Например: 

1) Родит. единств. прежних основ на -о представлен с окон- 
чанием -өу, как в формах с прежней основой на -й: гласоу, родоу, 
рахоу (Супр. рук.). 

2) Дательн. единств. с окончанием -екн, -евн (после мягкого 
согласного) в прежних основах на -о по образцу форм с преж- 
вей основой на -й: ынрокн, сьтиккокн, ҮРҮҮ (Савв. кн.), къ кратекн 
веиөу (Син. тр.) и др. 

Об окончании -өвн в именах заимствованных (петровн и др.) 
см. выше. 

3) И в форме творит. единств. отразился по болгарским го- 
ворам Х--ХІ вв. процесс уравнения в образовании ее по 06- 
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разцу сынъ, — с окончанием -ьць, как это произошло некогда 
раньше в восточнославянских и в западнославянских группах: 
гладъмь, трепетъмь (Супр. рук.), зкрахъмь (2 раза, Хиланд. лл.). 
Последовательно представлено такое образование в Киевских 
листках (екрацаьмь...). Часто находятся такие формы в Остроми- 
ровом кодексе (вътръмь, доухъць...). В указанных памятниках такие 
образования представляли черту языка списателей их — морава- 
янна (Киев. лл.) и русского (Остром. код.). 

4) Именит. множ. с окончанием -еве в прежних основах на -0: 
деухоке, сидокв, дареке И др. (в Син. тр.); -9в и в форме нового 
слова попь: попоке (Син. тр.) 

5) Родит. множ. на -өвь того же происхождения: грахокь, ро- 
декь (Ассеман. код.); главы гихтдарнихь са тмнввъ (Син. тр.) и др. 
с другой стороны, для имен с прежней основой на -й образовы- 
вают формы по образцу форм с прежней основой на -0. 

1) Родит. единств. єынөү и сына. (Савв. кн. Син. пс.) 

2) Дат. единств. сынөвн и сыну (в разных памятниках). 

3) Местный единств. сыноу и сыкъ (в разных памятниках). 

4) Именительный множ. на -өвн, с -н, как в прежних основах 
на -0: сьновн, БФЛФЕН (Син. пс.). 

5) В творит. единств., в дат. и местн. множ. старославян- 
ские памятники не представляют форм с -ъмь, -ъмъ, -ъхъ, а с -өмь, 
-емь, -өхъ: сыномь, домомь, еыномъ, дөмөхь... С гласным о пред- 
ставлены эти формы не только в памятниках глаголических, 
в которых находятся примеры замены сильного ъ посредством о 
(зогь вместо вънъ...), но и в Саввиной книге и в Супрасльской 
рукописи, где нет такой замены гласного ъ. Такое образование 
обязано воздействию форм с прежней основой на -0: вратомь, 
толомь, возомь; основа с о проведена в этих новообразова- 
ниях ив форму местного множ., вместо ъ [хз]. 

$ 55. Имена среднего рода с прежней основой на -о 
в большей степени сохраняли в болгарских говорах ХІ в., а по: 
другим славянским языкам и до сих пор сохраняют прежние 
формы. Связь с формами прежних основ на -й была незначи- 
тельна. Она отражалась в языке некоторых старославянских 
памятников на образовании формы творит. единств.: врашьнъмь — 
в Супрасльской рукописи, где отмечены были примеры с -вмь 
и для имен мужск. рода. То же явление отразилось в Остроми- 
ровом кодексе, как в памятнике восточнославянском: дяльмь, 
вътъмь (именит. сътФ).... (В восточнославянских и западнославян- 


ских языках -ъць в формах и мужск. и средн. рода с доистори- 
ческой поры.) 

В Супрасльской рукописи часто встречаются формы твори- 
тельного ед. именит. среднего р. на -нв (хузснию) с окончанием 
-инмь: өутенннмъ, повеланиныь отуемъ, кашенннмь, трьнны’, пьваннимь 
(„упованьем“) и др. Такое окончание появилось под влиянием 
сложных форм прилагательных: вохнимь, єышьн’нниь и др. Такой 
процесс воздействия сложных форм прилагательных происходил 
в разных славянских группах. Ср. в чешских говорах: уобіїт 
(вм. обіїїіе), родит. ед. уОМИво, дат. ед. уобБИиич и т. д; ка- 
шубск. Кагап’ё, родит. ед. Кагап'єро, дат. Ка гап’ёша и т. д 


3. Прежние основы на -Г (в чередований с -еї, -ї) 


Мужской род 


$ 56. гвоздь, голавь, господь, гость, грътань!, дрьколь2, зво, 
лакъть, медеъдь, НОГЬТЬ, огнь, пять, тать, ТЬСТЬ, сушидь ё, урькь, жгль, 
во множ. числе люднк. 


Един- 


М ножественное Двойствен- 
ственное 
число число ное число 
И. пжть пжтию (патьв), людню (-ыв) И. ВЛ | пяти 
Р. ЛЕТИ пжтнн (пжтьн), людни (-ьн) | Зв. 
Д. пати патьмъ, людьмъ Р.М. патню (патью) 
В. пять патн, люд Д. Т.| пжтьма 
Т. цатьнь пдтьын, людьми 
М. ПАТИ ПЕТЬХЪ, хюдьхь 
Зв. | пати —И. 


Женский род 


8 57. высь, крькь, кадь <, дхьрь, жаль 5, жрьдь, 7выь, непыть 6, каль, 
жөкь 1, конь $, скрькь, соль, тварь, терьдь, Хоть ?, тддь 19, адь, имена 





1 роътань в ст.-слав. языке мужск. рода: грьхань шен; грьтани мевиеу (Син. пс.). 
8 полено, палка, дрова. $ беглец, изгнанник. 4 знание. 5 могила, могильная 
насыпь. 6 разыскивание, расследованне, расспрашивание. 7 предсказывание, 
волшебство. 8 начало; ср. некени; другое именное образование было с основой 
На -О: говь, ноид...: «тъ коня — искони. 9 желание, влечение, страсть к чему-н., налож- 
ница, жена... 10 группа людей, народ (ареста тадь...) 
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с суффиксами -пь, -5пь, -ь, -81ь, -ёЇь, -аЬ, -Їь, -081Ь: врань, дань, 
САНА, Баснь, пъень, жнань, къунь!, гаслн — МНОЖ. ЧИСЛО, мысль, гыБЗль, 
ФЕНГААЬ, сЕНрАЛЬ — петаль, пншталь, кость, пасть (ВМ. ра0-- разіь), 
страсть (вм. ѕітад-1ь), власть (вм. У014-1), еъырьть, памАть, вадгость, 
гръдость, крьпость, воуюсть и др. 





Единствен- Множественное Двойствен- 














ное число число ное число 
И. кость == В И. В.Зв.| көетн 

Р. костн костин(костьн) Р. М. | костню (костью) 
Д. кости костьмь Д. Т. | костьма 

В. кость костн 

Т. костных (костын) || костьми 

М. костн костьхь 

Зв. | кости == И.— В. 


5 58. Чередование в отношении тематических элементов 
в основах на -ї (1||е!): оно было параллельно чередованию в ос- 
новах на -й (ШОШ). 

4(ь) в именит. и винит. ‚ед. числа; роѕіь, Коѕіь (роѕїїѕ, Ко- 
$$ — им., розіїп, КозИп — вин.); в творит. ед. соѕіьть, Коѕіьть; 
в дат.-твор. двойств.: во5!ьта, Ккоѕіыпа; в винит. множ. роѕіі, Ко5И 
вместо более раннего 051115, Коѕіїпѕ (-п5-- давнее окончание 
винит. множ. во всех основах; удлинение Т, как и й, перед пз: 
115 —*11$ —+Т); твор. множ.: розіьші, Коѕїыті; местн. множ. 
єозіьсіь, Коѕіьсһъ. 

еі —1 перед согласным и в конце слова: в родит. ед.: 20$И, 
коѕіі (вм. 2034е1-5); в местном и зват. ед.: розй, КО$И (вм. роѕќеі, 
Козіеі); -еі перед гласным изменилось в ї--ы! см. в отделе 
о гласном е. В род.-местн. двойств.: розы, Коѕіьји; в именит. 
множ. мужск. рода: розіь)є (вм. соѕіеј-еѕ); в родит. множ.: роѕіы, 
коѕіьі (вм. возень --» розіьі, іь — 1). 

Количественное чередование, долгота Т в ‘именит.-вииит. 
двойств. числа, параллельно основам на -й (с 1і--» у) и основам 
на -о (с 6---а): ровЦ, Ко5ії. 

$ 59. Написания в старославянских памятниках с ню (-нв) — 
в именит. множ. мужск. рода, -яж в твбрит. ед. женск. рода, -нн 





1 коварство; корень къ-, представляющий собою ступень редукции к цол- 
НОЙ ноөг- ИЛИ көу-: кокати, кеуш... 
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в родит. множ. мужск. и женск. рода, -ню в род. местном двойетв. 
передают редуцированный н в этих сочетаниях: н == ћа... 
О сильном и слабом редуцированном і в этих сочетаниях см. 
в отделе о редуцированных гласных. В старославянских памят- 
никах находятся также написания с ь: ью, ын, ьн. В ряде слу- 
чаев эти написания передавали некогда действительно сочетания 
с редуцированным ь, как указывает его замена посредством е 
в сильном положении. А такое положение было в форме родит. 
множ., так как конечный н редуцировался после гласного звука: 
аюлен, таповвден, См. подробнее в отделе о редуцированных глас- 
НЫХ. 

$ 60. На именах с прежней основой наї мужск. рода отрази- 
лась в языке старославянских памятников ХІ в. связь с формами 
прочих имен мужск. рода. Например: 

1) огнь, это имя представляло некогда основу на 4. Сравн. 
латин. 1211$. В старославянских памятниках эгнь представлен и 
с мягким н’, как кон'ь, 

Родит. ед. или по-старому: өгнн, или по-новому: эгнв, как 
Кен. 

Дат. огню, как коню. 

2) пять, дат. ед. патоу-- в Клоц. Сб. 

Элементы форм с прежней основой на -о и на -/0 мужск. 
рода отражаются и на других именах с прежней основой на 4. 
Процесс такого действия пережит и другими славянскими язы- 
ками. 

С другой стороны, по образцу форм с основой на -ї обра- 
зованы формы именит. и родит. множ. имен с прежней ос- 
новой на -/0 мужского рода: стражив (Супр. рук.; именит. ед. 
стражь), вратен (Ассеман. код.) В том же напразлении прохо- 
дило воздействие форм типа гость и в других славянских 
языках. 

Весьма значительное воздействие оказали имена типа розѕіь, 
Козіь на формы с прежней основой на согласный. Это воздей- 
ствие происходило и в доисторическую эпоху и в исторические 
чериоды славянских языков. См. ниже в замечаниях 00 основах 
на согласный. 

Более архаична группа имен с прежней основой на + (-ь) 
женского рода. Она и до сих пор в славянских языках пред- 
ставляет отдельную группу имен женск. рода с давними морфо- 
логическими элементами. 
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4. Прежние основы на -а, -/а (в чередовании с -4- —›-о, с -9—„-0, 
с 3 @—+--: ризбуп'ї). 


$ 61. кода, гора, жена, рыва..-; -/ 0: кома, тема! 26МАЮ, каплю, къжл, 
можда, нжжда, пншта, евъшта, строум...; с другими суффиксами, окан- 
чивавшимися на -а: -ь]а —+-1{а или -ь}ї —+- И, -бь}ї --- СТІ, уп'ї, -ьКа, 
-ьса, -іса, -ьпіса, -іпа, -12Па, -ьба, -ьда, -оба, -офа, -ЇУа: врьтрни, 
(кратним), хадны, сєннни, сжанн, Балнн 2, корхвьунн 2, крьмьүнн, кав'нгвтнне 
ховьуни, 5 раБын’н, поустьн'н, грьдын”н, клътька, овьца, дъвнуа (458844), 
станица, Блядодьнца, тьмьнкух, житьниуз, десдтнна?, тишина, Фукорнуна, 
ЗАБҮЬЕЛ, ЄждьЕЛ, правьда, 7ълова, кысота, соуюта, клАТЕД, ЖАТЕ.... 

$ 62. Имена с основой на -а принадлежали к женскому роду. 
Но немногие относились к мужскому роду: кнчепннца, кладыка (ран- 
нее доисторическое уо!дуКа), дръкодзкы (плотник), пнычица, предатвул 
(„предшественник“), слоуга, старжншина, Фувнчул, юноша и некоторые 
другие, а также имена на -нн: ежлин, крьмьунн, аовьхни. (Среди 
имен на -нн были и имена женск. рода: ладни, млъннн.) 

Образование форм для имен на -а мужск. рода было такое же, 
как и для имен женск. рода. 

И. коюкодя, сманн 

Р. коюкодм, сяднА 

Д. воюводь, слоуза, сждни 

В. воюкодж, сздн И Т. Д. 

$ 63. Винит. ед. имен на -а имел окончание о — ж: рого — 
сора, УОГо -- вол. Некогда в этой форме окончанием был носо- 
совой согласный, как и в других основах; сочетание же -&п—+-ёп 
(с лабиализованным а в зависимости от следующего носового 
согласного) — 0) см. в отделе о носовых гласных. 

Основы на -а в ряде форм представляли некогда гласный а 
краткий, который изменился в о. На такое явление указывают 
формы родит. ед., винит.-именит. множ. и формы с дифтонгом 
оі: дательн.-местного ед., именит.-винит. двойств. 

Форма родит. ед. рогу. Гласный у (ы) свидетельствует 
об изменении гласного о более раннего времени; гласный же о 
в этом случае был вместо а, Усиление лабиального элемента 
в гласном о было вызвано тем, что за ним следовал НОСОВОЙ 
согласный. Кроме того, произошло удлинение гласного, вслед- 
ствие того, что далее находилось - сочетание л: см. в отделе 


1 печаль, горе; 2 врач: глагол вашта — заговаривать; * корабельщик, моряк 
4 книжный человек — вөукар'ъ; 5 охотник — левьць; 6 десятая часть, 
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о конце слова. Итак: рогопѕ —+ роги — рогу. После мягкого 
согласного в южнославянских языках было окончание 6, тоже 
указывающее на носовой элемент в этой форме, на -пз: уо['є — 
кома, сыла. В языках восточнославянских и западнославянских 
в именах с мягким согласным окончанием был ё (чое), неясный 
в своем происхождении. 

Такой же звуковой вид имела и форма винит. множ.: здесь, 
как и в других основах, окончанием было некогда -п$: рогу — 
ціїсе или ийсё (с ё в языках восточнославянских и западносла- 
вянских). 

Дифтонг -оі (в формах дат.-местн. ед., именит.-вин. двойств.) 
изменился в ё после твердого согласного: роге — горь. Согласные 
к, Р, СЯ в дат. местн. ед., имен.-вин. двойств. перед + измени- 
лись В с, 42, 5: тосё — раць, пой2е — нозь, шизё (тисһа) — моусь. 

После давнего мягкого согласного дифтонг оі изменился в еі, 
а это в й УОЇ”і — вол'н, 7емл’н, юношн. 

Звательная форма единств. представляла собою некогда основу 
с результатом ослабления (ступень редукции) долгого 4: ә. 
А вместо этого гласного у славян о, у греков а: рого! ?епо! 
См. в отделе о гласном ои в отделе о чередовании глас- 
ных. После мягких согласных гласный о изменился в е — уоі'є! 
землю! юноше! дъенцв! нугоннтъ ТА гь трасдвнуєв ютрькъъ посладьныд д6 
(Син. тр.). 

$ 64. С давнего времени обнаруживается связь именного 
образования с местоименным. Она была актуальна в судь- 
бах славянских языков в разные периоды. В давнее доистори- 
ческое время эта связь имела значение для образования формы 
именит.-винит. ед. среднего рода, с окончанием на -0: 560, іро 
(100) — в основах на -о (именит.-вин. имел окончание -оп, которое 
изменилось бы в -йп —-ъ), 510У0, перо — в основах на -е58||-05 
(именит.-вин. оканчивался на -05, которое изменилось бы в 
-08---5) Но в связи с формой именит.-вин. ед. местоимений, 
оканчивавшегося на -о (іо из (04), стали оформлять гласным 0 
и именит.-вин. падеж имен среднего рода: ідо, пебо. 

То же явление отразилось на образовании формы творит. 
ед. женского рода основ на -а. Если судить по указанию формы 
этого падежа в литовском языке, система которого близка была 
к системе славянской, то можно полагать, что окончанием творит. 
ед. в этих оснсвах был некогда носовой согласный т (п) лит. 
гапка вместо гайкат. У славян окончанием был бы носовой 
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гласный 0, как и в випит. единств.: токо, вого. Но такие формы 
издавна отсутствуют у славян. При образовании формы творит. 
ед. в этих именах стали пользоваться иными морфологическими 
элементами, — элементами формы местоимений женск. рода: оо, 
опојо, јејр, ротојо, УОГе)р, горе, 21емлющ. С окончанием јо стали 
представлять форму творит. ед. во всех именах женского. 
рода: Коѕіъјо, тайеть]о, зуеКгьуь)о, Кгьуьіо. 

В старославянских памятниках встречаются формы творит. 
ед. на-а. Напр. в Супрасльской рукописи: съ воюкодж, съ 
оома (еома), рака, доуша. Но такой звуковой вид этой формы пред- 
ставляет собою не давнее доисторическое образование на -р, а 
явление позднейшее, явление фонетическое, — результат утраты 1 
между гласными и ассимиляцию двух гласных: оір —• ж. Такое 
явление представлено и другими славянскими языковыми груп- 
пами,-- западнославянскими и диалектами словинскими. На то, 
что формы творит. ед. на ф (и на дальнейшую его замену) 
в этих языках появились вследствие утраты і между о мн о и 
вследствие ассимиляции и стяжения этих гласных в один дол- 
гий гласный, указывает долгота конечного слога: старо-чешск. 
гика, польск. геко. В конце слова у всех славян долгие гласные 
рано, в доисторическую эпоху, сократились. См. в отделе о ко- 
личестве слога. 


5. Прежние основы на согласный. 
5 65. Прежние основы с суффиксом -теп (в чередовании 
с -теп в среднем роде, с -топ в мужском роде), -л, -ел. 
Средний род 


брама (вм. Бегшёп, в чередовании с бегтеп-: връмєн-), крьмА 
(рьмен-), ных (нмен-), племя (племен-), пнемюА! (пнсивн-), съма (съысн-), 
тьма (тъывн-), унемл 1 (унемен-). 


Мужской род 


камы: (вм. Катоп, в чередовании с Кател-), пламы (плямен-), 
кремень, ремень, затьмень — формы винительного падежа ед. числа 
в значении именительного, корень, Дьнь. 

1 буква. 2 число. 
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Единственное число Множественное чисд 









ень 


И. Зв. | нил камы дьнь | нывна | Жкамене дын 
Р, нмоне каменб дьн9 нивнь каменъ дынъ 


Д. имени камени дънни нивньм»| кАМВНЬЫ5 | дьньмъ 
В. НМА камень дьнь нина камечн бынн 
Т. нменьмь | каменьмь | дьньмы |нывны| | камвныын | дьньхъ 


М. нивне камене дьне | вивньҳъ] каменьхь | дьньми 





Двойственное число 





И.В.Зв. нивнь каменн дьнн 
Р. М. *именоу «кливноу дьнеу 
Д. Т. нменьма каменьма дьньма 


$ 66. Прежние основы с суффиксом -оѕ (в чередовании с -е5). 


неко (кевес-) (вм. пебоз-, в чередовании с пебеѕ-), слово (слокес-) 
(вм. «10У05-, в чередовании с 510Уё5-), дръко (дракес-), коло (колес-), 
око (отес-), тъло (твлес-), сухо (оушес-), үюдо (хюдес-). 





ЕдинственноеМноже твенное Д 


о 
число число войственное число 


И. В. Зв. слово словеса И. В.Зв. слокосв 
Р. слокесе сковесь Р. М. словесФу 
Д. словесн словесьмль Д. Т. схокесьма 
Т. словссьмь [словесъ] 

М. слокесе словесьхь 





$ 67. Прежние основы с суффиксом -еї. 


АСНА — мена (агнат-), ЖДОЪЕА — жрьба (ждръєдт-), клюсд! (клюсдт-), 
колька (коцьлат-) ӨвьҮА (овьудт-), осьла (осьлат-), отроха (өтрөүлт-): 


1 вьючное животное, 
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Единственное Множественное Двойствениое 


число ЧИСЛО число 





И.В.Зв.| отрота (отротлта) И.В.Зв.| |етроуате! 
Р. отротдте отроүлть Р. М. | [9тфозАтеу] 
Д. (отротати) (отротатьмь) | Д. Т. | |отрататьма?| 
Т. (отротатьмь) (отроүлты) 


| М. отротате (отроудтьхь) | 


$ 68. Прежние основы с суффиксом -/ег (в чередованин с -Їёг 
в именительном пад. ед. числа). 

матн (вм. тает, в чередовании с шаег-) дъштн (вм. ФьКівт, 
в чередовании с ФьКег-). 
















Единственное Множественное 
число число 


И. мати. матери 

Р. матере матеръ 
Д. матери матерьмъ 
В. матерь матерн 

Т. матерных (матерын) *матерьмн 
М. матери Зцаіторьув 
З = И. == И. В. 





$ 69. С основой на согласный были имена мужского, среднего 
и женского рода. 

Для именительного ед. числа эти основы не имели особого 
окончания. В именах на -теп он характеризовался долготой 
гласного в этом суффиксе: в мужском роде -топ, изменившееся 
в -ту (см. отдел о конце слова); в среднем роде -теп, изменив- 
шееся в -те. Итак Кату, 5ете. 

Долготой гласного отличалась форма именит. ед. и в основе 
на -іег: -{ег—+ й: тай, йдъ — ст.-слав. мати, дьшти. 

В других формах основа была с кратким гласным е во всех 
именах мужск., средн. и женск. рода. Например, родит. ед. 
Кашепе, 5етепе, таіеге. 

В именах на -еѕ (средний род) именит. падеж имел в суффиксе 
основы гласный о: -05; в других же формах суффикс был с глас- 
ным е — е5: пероѕ —+ перо; родит. ед. пебезе. 
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Признаком форм с этими основами является окончание е 
в форме родит. ед. всех имен,-- окончание вместо более раннего 
-ё8: Катепе, зетепе, пеБбеѕе, іе!еіе, та{еге. 

То же окончание е (вместо -е5) свойственно было форме 
именит. множ. мужского рода: Катепе. 

Что касается имен женского рода в отношении именительного 
падежа множ. числа, то они издавна все (всех основ) объедини- 
лись в следующем: для именительного падежа множ. числа стала 
служить форма винительного: рогу, КозИ, шаїегі. Об окончаниях 
у (ы), і (основ на Ї) в винит. множ. замечания были сделаны 
выше. Об -і в основах на согласный см. ниже. 

Имена среднего рода также объединились в окончании для 
именит.-винит. множ. числа: для всех имен среднего рода обоб- 
щено было в доисторическую эпоху окончание -а, которое не- 
когда было свойственно основам на -о. Итак: ѕётепа, пезеѕа, 
{еі вїа, как и тёѕіа, ѕе/а, 

Форма винит. ед. оканчивалась в именах мужск. и женск, 
рода на -ь, получившийся вместо -ьл из -їл. Такое сочетание 
(їп —• ьп) было некогда у славян вместо п (вместо слогового п) 
после согласного в конце слова. Согласный же л или т характе- 
ризовал собою форму винит. падежа ед. числа в разных основах 
во всех индоевропейских языках: Катеп-ьп —+ Кашепь, тать. 

Признаком винительного множ. в морфологических системах 
всех индоевропейских языков было сочетание -/5. См. замечания 
об основах на -0, -й, 4, -а. То же сочетание было в этой форме 
и в основах на согласный мужск. и женск. рода. Сонорный п между 
согласными, как и в конце слова после согласного, был носителем 
слога: п. В славянской ранней фонетической системе было в этих 
случаях їп; перед пѕ гласный ї удлинялся: 108-- Тп8, а это за- 
менилось гласным 1: см. о конце слова — Катеш, таїѓегі. 

$ 70. Уже в давнее доисторическое время произошло тесное 
объединение имен, имевших основу на согласный, с именами, 
представлявшими основу на - (5). Одинаковые окончания в неко- 
торых формах содействовали этому сближению и воздействию, — 
воздействию со стороны имен с основой на - (5). Издавна оди- 
наковы были окончания форм винительного ед. мужск. и женск. 
рода: -ь. О его происхождении замечания были сделаны выше: ро- 
8 1-- соѕіь, КозЕ-п — Кобіь; Катеп-ьп (ьп вм. п) —+ Катепь, таїегь. 

Одинаковы были окончания и формы винит. множ. числа 
в этих именах: ро5ії-П5--» робії, КОЗЇт-п5 — КОБІЇ; Катшеп-гпз (-їпѕ 
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вм. 05) —+ катепі, таїегі. На гласный -і оканчивалась форма да- 
тельного ед. в основах на -ї и во всех именах с основой на 
еогласный: 2058, КозИ; Кашеш, пебеѕі, таеп. 

Одинаково с основами на -1 (-ь) стали передавать и формы 
творит. ед. мужск. и средн. рода, дат.-твор. двойств. для 
мужск., средн. и женск. рода, дат., твор., местный множ. Числа 
для всех имен с основой на согласный — с гласным -ь перед 
окончанием (-1 —+ь был раньше тематическим элементом основы 
на 4): как розіьшь, роѕіьта, розіьпть, роѕіьсћъ, так и Кашепьть 
(Зоуезьшь, 1е!вьшь), Катепьта, Катепьтъ ($юуезышъ, сын, 
шаегьть), катепьші, Кашепьсһъ. 

3 71. В стороне от этого объединения стояли некоторые то- 
нонимические образования: они иногда отстают от процессов, 
переживаемых обыденной речью, как имена особой значимо- 
сти. В этих именах и в историческое время по славянским обла- 
сям держатся, хотя как реликты, давние образования. С тече- 
нием времени и эти реликты заменяются обычными формами. 
Так, у чехов в старое (историческое) время были имена Фд0Гапе, 
угрбапе — название групп населения и местности их жительства. 
Формы дат., творит., местн. представлены были в давнем виде, 
без ь: аоГап-тъ —+ їо’атъ —+ до’ат, уъ ЧоРап-5ъ —+ уъ 40- 
’апзъ —+уъ доГазъ-—+-уъ 40148. Такие же реликты представ- 
ляют памятники русские, сербо-хорватские и современные 
говоры словинские и словацкие. Напр.: ехдемламъ (== содоммамь) — 
в Архангельском ев. конца ХІ в. (именит. множ. содоммане), вгуп- 
тамн, македондмн-- в толкованиях на слова Григория Богослова, 
ХІМ в. (именит. ед. вгуптине, македонане), доувревтамь графамь (дат. 
мн.— дубровчанам, гражданам} в сербской грамоте боснийского 
бана (правителя) Кулика 1189 года; рогісат-- в словинском 
(именит. рогібапе), у Торо! басй — у словаков (именит. Торо!- 
Сапе). | 

‚8 72. В отдельных славянских языках воздействие форм 
с прежней основой на -1 позднее отражается и на других формах 
имен с основой на согласный. Это воздействие пережито было 
и в языке писцов старославянских памятников. Так, при прежних 
формах именительного камы, пламы находятся и новые — камень, 
пламень — формы винительного падежа, но применяемые и для 
именительного, как гость, пать, служившие для именит. и винит. 
Другие имена мужск. рода совсем не засвидетельствованы с -ъ: 
представлены формы на -ь: ремень. 
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Остатки прежних форм на -у (м) представлень до сих пор 
в южносербских говорах — Каті, а также в кашубском языке: 
Като, рїошэ, Гетэ, ідсто (ә гласный средне-переднего ряда, 
ослабленный, явившийся в кратком слоге вместо у-- ы). В ХҮП 
ХҮШ вв. было Като] (оі вместо у) и у полабских славян. 

При традиционной форме родит. единств. на -в (камене) встре- 
чаются в старославянских памятниках формы с окончанием -н 
в разных именах с основой на согласный, — как в именах с преж- 
ней основой на 1: каменн, дьян, крьменн, слевеен, махерн, 

С таким же окончанием употребляется и форма местного 
ед. при старой на -6: на каменн, вт, дьнн; на небеен, въ колесни (2 по- 
следних примера из Син. ис.). 

Во множественном числе представлена старая форма именит. 
на -є: каменв, Но имеются образования и с элементами основ на 1: 
камсний, дьннв, как патнв. Так и в родительном множ.: дьнни 
(мьньн), дъштесии (дъштерен — Син. пс.). 

Такие образования форм именит. и родит. множ., по образцу 
форм с прежней основой на -ї, были продуктивнь во всех славян- 
ских языках. Ср., напр., русские формы каменья, камней, людей. 

$ 73. Именит.-винит. двойств. числа издавна имел форму 
с окончанием -і, как в основах на -Ї: камвин, матери, нмєнн. Для 
имен среднего рода чаще применяется в языке старославянских 
памятников окончание +, — по образцу имен среднего рода с преж- 
ней основой на -0: нмвнъ, елөквсъ, как свль. 

Связь с именами среднего рода с прежней основой на -0 от- 
разилась и на образовании формы творит. множ.: она представ- 
лена в єтарославянском языке с окончанием -ы: нывны, словесм, 
как свы. 

Весьма значительный результат такого воздействия основ 
на -о среднего рода отразился в языке старославянских памят- 
ников еще в следующем: нередко формы имен с прежней осно- 
вой на -е5 (-05) образуются с новой основой, в зависимости 
от формы именительного падежа ед. числа, оканчивавшейся иа -0: 
слово (5Їомо вм. $10\0$), — образуются так, как представлены были 
формы для имен с основой на -0: свло, место. 

Итак: родит. ед. слова, нева, дат. ед. словоу, небоу, местн. ед. 
словь, Как село, села, сблоу, сел. 

Подобно этому появились формы дат. ед. окоу, твор. Фкомь, 
местн. оце, при именительном ед. ок» (прежняя основа ОКО$ 
в именит. ед., обез--- в других формах). 
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В таком же направлении происходили новообразования в име- 
нах с прежней основой на -е$ (-05) и по другим славянским 
языкам. 

$ 74. Для имен око, өух« в двойственном числе издавна 
употреблялись формы с иной давней основой, — с основой на +. 

И.В. «үн, суши 

Р.-М, «үнд, өуйнэ 

Д.-Т. этима, өушниа 
И в других славянских языках сохранились эти формы. Под 
воздействием ряда имен, основы которых в одних формах имели 
гласный е (из ь в сильном положении), в других нуль звука 
(утрата -ь в слабом положении), возникло подобное чередование 
и в именах с давним -е (тел): крамена — ИМ.-ВИН. МНОЖ., на ками 
(Син. пс.), - так, как день — дне, въренъ — єкона и т. п. То же явле- 
ние пережито и в русском языке под влиянием имен с ,беглыми" 
о, е: ров — рва, лёд — ль'да и др. 

5 75. В отношении имен женского рода отметим употребление 
формы родит. ед. в значении винительного. Это — явление син- 
таксическое. Оно отражается и в имени“ женск. рода с давней 
основой на -й свекры, скекръвв... 

Ср. родит. в значении винительного в таких примерах: 
АЮБАН сынд[!| лн дьштере (Савв. кн.); любан отьцз|!] н матере (Супр. рук.); 


) ) 
овраштеши алерандра н’ юго матере пуронны (Супр. рук.) и др. Примене- 


ние формы родит. матере, дьштере вместо винит. матерь, дъштерь ВЫ- 
звано воздействием сочетаний с родительным вместо винитель- 
ного при именах мужск. рода,-- при именах лиц: см. указанные 
примеры. Пример для сввкры: сквкрьке свом (Зограф.) вм. свекръвь 
сво. 

$ 76. По основам на согласный образованы были некогда не- 
которые формы во множественном числе для имен мужск. рода 
с суффиксом -атль в ед., -ап во множ., а также с суффиксами 
-1е/-, -а”-. Показания языка старославянских памятников: именит. 
ед. ғражданннъ, дълател’ь, ськадьтел'ь, мытарь. 

Именит множ. граждане, дълателе ИЛИ двлателю, СЬЕЬДААТӨАВ ИЛИ 
ськадьтвлю, С мягким М, как в формах ед. числа; мытарв. 

Родит. множ. граждань, двлхтель. В образовании других форм 
множ. числа представлены элементы форм с основою на -о, -/0. 

Дат. множ. на -'ємь; дълателюмъ. 

Вин. множ. на -'а: дълатсла, 
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Твор. множ. на -м и на "н: дълателы, роднтехы, прьдь ынөгы сьєь- 
дьлеки (Син, тр.), мытары, или с мягким согласным, как в един- 
ственном числе и в именительном МНОЖ.: сь мътар'н, родитед'н. 

По образцу форм мужского рода с основой на -0 стали обра- 
зовывать и форму ‘именительного падежа: сьввдателн, мытарн; 
крьстнанн (Супр. рук.). | 

В единственном числе зти имена издавна представляли обра- 
зование с основой на -0, -/0: Єога|апіпь — гфажданин®, родит. ед. 
ротфапіпа — гражданина...; 0дёа!еГь — дълатса'ь, родит. ед. дёТаеГа-- 
кахатема; цълнтелю (зват.) колАфиныь, датслю (зват.), просашиныь 
(Син. тр.). ` 

В отношений основ на -апїп- в ед., на -ап- во множ. отме- 
тим формы дат., твор. и местного множ.: в старославянских 
памятниках эти формы представляли окончания -ан-вмъ, -ан-ы, 
-ан-ехъ: гражданемъ, гражданы, гражданехъ. Но выше мы отметили 
в славянских языках реликты давних форм, восходивших 
к -ап-тъ-—+-аттъ, -ап-ті-з аші, -ап-ѕъ —+азъ (местн. множ.): 
'Чо1їашъ, Ча!азъ. Возможно, что такие реликты были и по гово- 
рам славян болгарских. Но в старославянских они не отразились. 


6. Прежние основы на -и (—+у в конце слова, -ъу перед гласным). 


$ 77. кракы! (крадьк-) воукы? (5оукък-), жрьнм (жрьнъв-), локыз 
(локъв-), лювы (мюкьЕ-), уълы (ИЛИ уъльва), неплоды (неплодъв-), саскры 
чары) тыкы (тыкъв-), урькы (урькъе-), хоржгыб (хорагъв-), мтрм 
( 















ЧИСЛО число 








Единственное Множественное 


И. | свекры сквкрьен И. В. свекрьви 
Р. | свекрькв свекрькь Р. М. свекрьвоу 
Д. | свекрт.вн свекрьєдиь Д. Т. скокрьвама 
В. | свекръвь, мокькь, крькь| | сєвкрьєн 

Т. | сввкрькны (сквкрьяын) свекрьвами 

М. | свекръке свекрьвахь 


с-—-————————————— ————— 


По этим основам изменялись и два слова-корня: Кгу („кровь“) 
и гу („бровь“). 





===. 


1 топор. 2 буква. 3 лужа. 4 тыква. 9 знамя; из монгольского огопро, ћо- 
сопро; слав. 5іатіса, заѕіауа, рогрогь — южнослав. ргарог. 
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5 78. К этим основам принадлежали имена женского рода. 

В именит. пад. ед, ч. эти имена представляли гласный у(ы) 
вм. 1, с утратой конечного 5, на которое указывают соответ- 
ствия с другими индоевропейскими языками. Ср. др.-инд. суасгий 
(буаёгий), лат. ѕосгиѕ, слав. зуекту; латышск. 42115: слав. 2ьгпу 
(„жернов“). 

В других формах основа была с-ф, потому что далее 
следовал гласный: ѕЅуеКгъуе — род. ед., зуекгъ\ — дат. ед. 
нт. д. 

В единственном числе формы были образованы так, как в име- 
нах с основой на согласный. Согласный элемент здесь был -9 (-ьу): 
родит. зуекгъу-е, сёЇьүе (пфосАша цельке, ты сен цельва, Син. тр.); 
дат. зуекгъу-1; винит. зуектъу-ь. 

В других формах отразилось воздействие форм для имен женск. 
рода с основой на -ї(-5) и на -а. По основам на -ї образована 
форма творит. ед. ѕуекгъуьјо, вин.-именит. множ, зуекгъу!. Позд- 
нее в отдельных славянских языках, в том числе и в болгарском, 
формы основ на - отразились и на образовании родит. и местн. 
ед.: ст.-Сл. скекрьке, позднбе свекрькн, отъ крькі, во крье! (2 послед- 
них примера из Син. пс.); крьвк сеа (Син. тр.). 

В Синайской псалтыри в именительном множ. представлено 
окончание -в, как в основах на согласный мужского рода. С та- 
ким окончанием находится в этом случае и причастие: ғъсвлъаї 
НЕПЛОДЬЄв ЕЪ ДОМ, итре 9 УЮДАХЪ БЄСӨМАШТӨ си. 

Формы дат., твор., местн. множ. и дат.-твор. двойств. рано 
по славянским языкам стали образовываться по образцу имен 
на -а: ст.-слав. црькьвамь, урькъедин, фрькьклхь, урькьвама. 

Форма вин. ед. с основой на -ъу стала служить в славянских 
языках и для именит. ед. В ст.-сл. сввкры, НО коьвь. Другие имена 
на -ъуь по славянским языкам: Бгьу"|ь|, $уекгъу’ [ь|, јегъу' [ь], 
Рибъу’ |Ы. Но по славянским группам некоторые имена на -у (ы) 
держались долго. Так, в старопольских памятниках письменно- 
сти ХЇУ--ХУ! вв.: Кгу, |вігу, латинский перевод — ихог Їгайї8 
таг; 5У”еКгу, латинский перевод — $0сгиѕ (в судебных запис- 
ках). Но уже и тогда в других говорах употреблялись формы 
Кгеу, јоіеу. В кашубских говорах до сих пор употребляют 
прежние формы: Кгу (Кгэ), сёгкі, тагс@ („морковь“). Держалась 
эта форма и у полабских славян (Кгої; у--»ої). В некоторых 
русских говорах до сих пор держится форма свекры (Вологод- 
ская, Рязанская, Тульская области, район Ростова-на-Дону). 
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В области хорватов на юго-западе находятся формы имени. 
ед. ИКТ (вм. (уку), зтокі (вм. зао Ку), сгкі (вм. сьгьку), Кг! (вм. 
кту). Так по говорам чакавской группы. Существительное кш 
вместо Кгу)-- в хорватском говоре острова Цреса (родит.. пад. 
Кгуї). Несклоняемое же имя Рицы (вм. Гибу) в значении „жена“ 
употребляется и в других сербо-хорватских краях. 

В языке старославянских памятников в винительном падеже 
единственного числа употреблялась не только форма на -ъъь, 
но и форма родительного на -ъвв, как и в основах на согласный 
женского рода; см. выше. В именах на -ы, -ьк- форма на -ъве 
в винительном пад. употреблялась не только в именах лиц (еко- 
кръве), но и предметов: вьнити въ цурькько, да отерьтетъ урькь 
(Супр. рук.). 

Особое замечание о сочетании мюєм дъатн, прълювы дватн. Воа- 
можно полагать, что люєы в этом сочетании восходит к давней 
форме не именительного, а винительного падежа. Подобное обра- 
зование винительного пад. представлено было в латинском и 
в греческом языках: лат. ѕосгит (именит. ѕосгіѕ, род. зосгиз) 
греч. іудоу (именит. іуббс — , рьіба"). 


МЕСТОИМЕНИЯ 


Личные местоимения 
5 79. 


| і лицо 2 лицо | Возвратное 


Единственное число 








И. ать гы 

Р, мене токв сеБо 

Д. мьнк, ын 165%, ти себе, си 

В. мА ТА СА 

Т. мн тосон совок 

М. мьнь тєБЬ сова 
Множественное число 

И. мы вы 

Р. нас» влсъ 

Д. намь, ны вамь, ЕЫ 

В. ны кы 

Т. нами вами 

М. нась кась 


01 


| дне 2 АНЦО Возвратное | 


Двойственное число 





И. кв ва 
Р. М. клю клю |  - 
Д. Т. нама 5544 

В. нд ва 


$ 80. Именительный ед. | л. был представлен в доисториче-: 
ское время у славян сочетанием јағъ, с /, появившимся перед 
гласным а в начале слова (іарпе, |амійї и др.) См. в отделе о на- 
чале слова. 

В тех славянских группах, которые легли в основу болгар- 
ских, непоследовательно были представлены сочетания со вто- 
ричным | при сочетаниях с ја- были и сочетания с -а: |амій, 
амій; |арпе, аєпе. Без / было и местоимение агь. В таком зву- 
ковом виде оно было в языке славян Солунского района,— 
в языке, элементы которого легли в основу языка первых сла- 
вянских (кирилло-мефодиевских) переводов, и в говорах, нахо- 
дившихся далее к востоку полуострова (а:5) Но были и такие 
болгарские группы, на западе и юго-западе, которые предста- 
вляли это местоимение с /: ]а2ъ. 

Позднее, в Х—Х]вв., утрачен конечный ъ: ась-- ат, ]а7ъ —+ |а7. 
В сочетании а? согласный не был в позднейшее время утрачен; 
с "этим согласным связалось значение этой формы, — значение 
формы именит. ед. | л.; один гласный а был бы не выразителен 
для этой передачи. 

В виде а2(а5) этом естоимение существует и поныне в восточ- 
ноболгарской области. 

Сочетание же ]а7 в юго-западных болгарских областях имело 
иную судьбу. Во многих говорах обнаружилась тенденция рас- 
пространить эту форму элементами -е, -еда, ла, -Ка: |ате, |а26Ка, 
Таг1Ка, јаѕка. В таком виде это местоимение существует до сих 
пор в юго-западной Македонии. В других говорах конечный со- 
гласный 2 утрачен: }а2—+ ја. Сочетание /а было достаточно вы- 
разительным для формы именит. ед. 1 л., как это обнаружи- 
вается в истории и других славянских языков. По говорам юго- 
западной Македонии держится до настоящего времени и сочетание 
с конечным $ (из 2): јаѕ. 
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В Синайском требнике и в Синайской псалтыри встречаєтся 
форма родительного ед. м'не: пахв м'нс. не отъетжон отъ миє И др. 
Та же форма служит и для винительного падежа: принми м'не 
н помнлоун ма (Син. тр.) Это — новообразование, под влиянием 
формы дательного ед.: мьнъ. Такой же процесс пережит и всеми 
западнославянскими языками. Отразился он и на востоке: нувте 
миє, ® мне, мке радн в Добриловом ев. 1164 г.. Такое же ново- 
образование для формы родит.-винит. было и в речи серба 
Григория, одного из писцов Мирославова ев. (ХЇЇ в.): а мае 
га не вакудн гръшнаго, нь сьхранн ме; дъ мне не хранишн гръшнат.. помн- 
лун ме григорнь грашнаго. | 

Дат. и местн. ед. ! л. старославянские памятники ХЇ в. 
представляют с ь и ъ: мьнь, мъик. К этому времени слабые ь, ь 
были утрачень. Можно полагать, что в зтом местоимении был 
гласньй переднего ряда, ь. Так можно думать на оснований отно- 
шения формы дат.-местн. и формы твор. ед. во 2 л. и в воз- 
вратном местоимении; там представлено такое чередование в этих 
формах: в дат.-местн. гласный переднего ряда, в. твор.— гласный 
заднего ряда: тека, сввъ — Товоїв, собом. Повидимому, подобное 
чередование было и в формах 1 л.: мьнъ — иънов. 

$ 81. Формы дат. ед. ын, ти, сн — энклитики. Такие место- 
имения были во всех славянских языках. Происхождение і в этих 
формах — из дифтонга оі. См. в отделе о ё и 7. 

Энклитически употреблялись и местоимения для дат. множ. : 
шы, вы: Їдеветьно нм єсть (Син. тр.). 

Вин. ед. мл, та, са. Эти формы давнего происхождения. Глас- 
ный е — вместо еп (ет). См. в отделе о носовых гласных. Эти 
местоимения в старославянском языке не употреблялись энкли- 
тически. Они имели попрежнему самостоятельное значение в 
отношении ударения: прикедьте пръдъ ма (Супр. рук.), на та Фуйькахь 
(Син. пс.). 

Самостоятельное значение имели и формы вин. множ.: ны, 
вы: тогда наүънатъ ГААТН горамъ падъте на ны 1 хльмомь покрынте ны. 

Несколько позднее, в ХП-ХШ вв. и формы ма, та, са стали 
несамостоятельными, в отношении ударения примкнув к сосед- 
нему слову. В связи с этой несамостоятельностью пройзошло 
ослабление в их образовании. Редукция выражалась в отвердении 
согласного и в изменении артикуляции гласного, в его пере- 
движке в задний ряд: ма —+ыж, тА--тя, са —+ сж. Так передаются 
эти местоимения в среднеболгарских памятниках ХН— ХГУ вв. 
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С заменой гласного а посредством ъ эти местоимения получили 
такой звуковой вид: мъ, ть, сь. Так по болгарским говорам и 
в настоящее время. С этим можно сравнить процесс отвер- 
дения с в с'а (из са) при таких же условиях, отразившийся 
в русских горорах (северных и среднерусских): умдйса, раз- 
дьн’са и др. 

В отношении формы именит. мн. 1 л. представлено новооб- 
разование в Киевских листках: ны, с н-, как в других формах 
множ. числа. 

Для вин. мн. употребляются не только давние формы этого 
падежа (ны, вы), но и формы родит. наеь, вась: |приде| нась ма- 
унть, зфе изгонншн нась (Савв. кн.). 

В двойств. числе для именит. и винит. 1 л. употреблялись 
разные формы: вк — для именит., на — для ВИНИТ.: отьєвштастс 
же низ фоднтелъ (ъ — в глаголическом памятнике, в кирилличе- 
ском — м: родитела, т. е. отец и мать) его н ряъсте: ... ВВ не ВЖЕТ 
(Мариин.)—„... мы [оба] не зкаем“. 

В винит. двойств. кроме давних форм на, ва употребляются 
и новые: пы, вы, как во множ. 

Для 2 л. кы применяется и для именит. двойств. 

5 82. Неличныг местоимения 


Основа на -о | Основа на -/е 
ть, 19, Та | ніже), ю|же|, ш|же) 


Единственное число 











И. ть то та [нже] [аже] [ите] 
Р. чого — том юго — ва | 
Д. томоу — тон юмоу - єн 
В. тъ т9 тА н |вън']ь в РИ 
Т. тьмь — том ныь — их | 
М. томь — тон юмь - єн 

| | 

Множественное число | 

И. үн та ты | нжс| [аже] [же] | 
Р. — ТЬХЬ — — нхь — 
Д. — тань - - ниь 2 
В. ты та ты А ” А 
Т. — тъмн - - нын - 
М. -- ТАХЪ — | -- НХЬ — 
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Основа на -о Основа на -/г 
ть, то, та н|же|, ю[же], [же] 





Двойственное число 





И. В. 13 тъ тъ [аже [нжеј] | нжв| 
Р.М. - тою - | — ' вю — 
Д. Т. — тема - | - нима — 





$ 83. Формы неличных местоимений объединяются в одну 
группу склонения местоименного, — объединяются общими 
чертами и в образовании основы, и в окончаниях. 

В образовании основы общую черту этого склонения состав- 
ляет распространение основы посредством і (|): 101-, охоі- и др. 
Такое распространение было в следующих формах: в творит. 
ед. мужск. и средн. рода; в родит., дат., творит. и местн. ед. 
женск. рода; в родит., дат., творит., местн. множ. всех родов; 
в родит.-местн., в дат.-творит. двойств. для всех родов. 

Перед согласным оі изменилось в ё: іої-пії — ть (творит. 
ед. мужск. и средн. рода), 101-5й —• іёсһъ (родит. множ.) и др. 

Перед гласным — -0} (0]): 10]е — в южных группах, іојё (оё) — 
в восточных и западных (родит. ед. женск. рода); ЮН--»! 
(дат.-местн. ед. женск. рода) и др. 

После палатального согласного оі изменилось в еї, а соче- 
тание еі перед согласным заменилось монофтонгом і: јеі-тї — 
іть —•іть (творит. ед. мужск. и средн. рода). Перед гласным 
јеј-: јеј-і —+ јеі (дат.-местн. ед. женск. р.) и др. 

На дифтонг оі указывает также судьба К, р: эти согласные 
изменились в таком положении в с, 02: Коро, но ёеть (творит. 
ед.); шъпоръ, но птьпофгеті (творит. множ.) 

Характерными чертами в окончаниях неличных форм явля- 
ются следующие. 

1) В родит. ед. мужск. и средн. рода -50 и -ро. Окончание 
-60, которому имеются соответствия и в других индоевропейских 
языках (др.-инд. 185уа, др.-прусск. ѕіеѕѕе), удержалось только 
в одном местоимении: ёеѕо (именит. Сью). Во всех других ме- 
стоимениях окончанием этого падежа служит -ро (1050). Его про- 
исхождение неясно. 

2) В дат. ед. мужск. и средн. рода -ти: ќоти, феи, бети. 
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3) В местном един. мужск. и средн. -ть: Юшь, јеть, беть. 

4), Родительный множ. всех родов на -сһъ (-сһ из -3). іёсһъ, 
ісһъ. Согласным -5- характеризовалось окончание этой формы 
местоимений и в других индоевропейских языках: др.-инд. 
-8-аш (6521), лат. тит, вм. зат (15Югит), др.-прусск. -5-оп 
($21501). 

Возможно полагать, что такое же окончание было и в лич- 
ных местоимениях: паѕъ, уазъ вм. п05-50п, У08-6ОП. 

5) В славянских языковых группах доисторического времени 
в состав окончания дательного и местного ед. мужск. и средн. 
рода входило сочетание -ти (дат.), -ть (местн.), но не -ѕт с по- 
следующим гласным, как это было в некоторых других индо- 
европейских языках. Слав. боти, ющь, др.-инд. їавша! ({а-ѕтаі), 
др.-прусск. ѕќеѕти (81е8-104) умбр. езше! — дат. ед.; др.-инд. 
{й5шїп, умбр. еѕте — местн. 

8 84. Именит.-вин. ед. средн. рода оканчивался на гласный 
основы -о. Некогда за этим гласным следовало собственное 
окончание падежа -@ (-Ї), которое в славянском утрачено в конце 
слова (так и в некоторых других языках, — в греческом, в бал- 
тийских). Ср. др.-инд. 141 (144 вм. (0-4), лат. -844 (16144 вм. 15-00), 
греч. 16, слав. іо. Гласньй -О стал служить приметой именит.- 
вин. пад. ед. числа и в именах: 560, 5Ї0У0 (см. в отделе об 
именах). 

Винит. ед. мужск. рода с -5 после твердого согласного, С -ь 
после мягкого: ЇЬ, опь, |ь---і. Некогда признаком этого падежа 
во всех индоевропейских языках был носовой согласный (л, т), 
как и в именах. Ср. др.-инд. т, греч. тоу. 

Особое замечание о сочетании /. Оно изменялось в ії: 
поська н — „послал его“, н вндк н —,и увидел его“. Если же это 
местоимение было в сочетании с предлогом уъп (о предлогах 
УуЬП-- ҮЬ, 5ьп--5ь, Къй—+Къ см. в отделе о конце слова), то 
согласный и в таком сочетании не утрачивался: он ассимилиро- 
вался с / уъп-јь—+үъп’ь — ст.-сл. кън'ъ. С течением времени 
носовой согласный отошел от предлога, так как в других слу- 
чаях этот предлог был в виде уъ. Такой же процесс перераспре- 
деления элементов сочетания произошел и в сочетаниях с пред- 
логами Къп, ѕъп: Ккъп-јети —› Кьп'-ети —+ къ-п’'ети; ѕъп-јіть — 
—+ ѕъп’-ипь —+ 5$Ъ-п’Иипь. Появилась тенденция образовывать эти 
местоимения с п" и после других предлогов: га-п'ь-- да нь и др. 
Подробнее см. в отделе о конце слова. 
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Родит. ед. женск. рода на в или на ё. На-вэта форма 
оканчивалась в группах, легших в основу южнославянских язы- 
ков, на -ё- в группах, легших в основу восточнославянских и 
западнославянских. Ст.-сл. тов, юм, др.-русск. тов, въ. Такое же 
различие было представлено и в формах винит.-именит. множ. 
женск. рода. После мягкого согласного: ст.-сл. маже, в, др.-русск. 
вхо, в. Ср. те же окончания в именных основах на да и в 
винит. множ. мужск. рода в основах на -јо: ст.-сл. хемма, коны, 
др.-русск. 76мль, кенъ, 

В творительном падеже ед. женск. рода характерным сла- 
вянским оформлением был носовой элемент, как и в именах: 10]-0. 
Ср. соответствующую форму, без носового согласного в др.- 
инд. їауа, в др.-иран. аеѓауа. Как было указано выше, в отделе 
об именных формах, элементы -0-)0 стали издавна у славян мор- 
фологической приметой для творительного падежа ед. не только 
в местоимениях, но в именах на. -а: рога — рогојо как а — Юр. 
Именит. множ. мужск. рода оканчивался на - И, ош, ѕапі, 
{асі (родит. іакоро). Ср. с(ц) вм. к перед і-- явление, ука- 
зываюшее, что некогда тут был дифтонг оі. Когда-то оконча- 
нием этой формы был собственно гласный -і; гласный же о 
относился к основе; 104. Такой вид эта форма имела и в других 
индоевропейских языках: греч. тої, латин. 1511 (конечный Т из. ой), 
лит. ё (-ё тоже из более раннего дифтонга). 

В разных индоевропейских языках, в том числе и в славян- 
ских, в давнее время сочетанием -01 стали оканчивать форму 
и имен существительных мужск. рода с основой на -о: греч. 
дохо, слав. мьісі. 

Именит.-винит. множ. среднего рода имел то же окончание, 
как и в именах существительных — а: Ка, опа, јаўе. Так и в дру- 
гих индоевропейских языках: греч. та, лат. 15а. 

В прочих формах окончания одинаковы с окончаниями форм 
имен существительных. 

В именительном падеже ед., множ. и двойств. чисел утрачена 
была уже в доисторическое время форма местоимения с основой 
на је (јеро, ети...) Звуковой вид этих форм был такой: 
і (мужск. р.), је (средн. р.), ја (женск. р.) в ед., і, ја, ів или је (ё) 
во множ., ја (мужск. р.), і (средн. и женск.) в двойств. Утрата этих 
форм была вызвана тем, что в таком виде они были недоста- 
точно выразительны для функции именительного падежа. Но эти 
формы сохранились в сочетании с частицей 26: Їде, ]е7е, ]а7е и 
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др.- в местоимениях, имеющих иное значение, относительное — 
(соответствует русским „который, которое, которая и др.). 
Сохранились эти формы и в сочетании с прилагательными: 
Чобгы (добгь-і), 4обго]е (добго-је), ФоБга]а (4обга-да) и др. Вне же 
сочетаний для местоимения с основой На -/е в именительном 
падеже стали применять другое указательное местоимение: 
в одних славянских группах опъ, опо, опа и т..д.; в других — 
ть, іо, іа. В группах, легших в основу болгарского языка, при- 
менялись издавна опъ, опо, опа... в одних местах, їь, 1а, Ю... 
в других, преимущественно на востоке. В языке старославянском 
онъ, 9Н9, Фна — е@Д., Фин, онд, они — МН.; она, ФН (средн. и женск. р.) 
в двойств. 

$ 85. Так, как представлены формы тъ, то, та, склонялись 
местоимения орь („этот“), онъ („тот“), кавь (греч. тї, лат. 915, 
„какой“ — вопросит.), тавь (лат. 121$ — „такой“), окъ, шкь же, 
глаголич. ъкъ, ъкъ же (греч. оос, 60 флот, лат. диаПз, ашсишаие — 
„какой, какой бы ни"), сикь (лат. 1аН$ — , такой"), вьсакь, глаголич. 
вьсъкъ, самъ, къ-(къто). 

самъ, самого, едмомоу... 

сама, дат. [тевъ] самон... 

кьсикъ, вьсикого, кьспкомоу, вьсмувмь (твор.), на вьеакомь маєте... 

такъ —„такой“: такъ ко фуставь єсть (Син. тр.), вьтьравь на такъ 
чкь Гүловькь| (Син. тр.); такого, тїкомоу... какъ ты вдннъ вве ГЇ какы 
мом сять въкы (Син. тр.). 

акъ, кого, шкомоу, щуъмь: ізукмь неджгомь, шувхь (родит. мн.); 
{Нды ЄГ9 ЛЬШТАШТА СА БЬАЫ 5ЬА9 89 Т снъгъ. вувхь же („каких“) не 
цожєть гнафен |. красильщик"| валити (Зограф.). 

Для местоимений колнкь (греч. 10205, лат. диапіцѕ — „какой, 
сколь великий") толихь (греч. тозобтог, лат. іапішя-- „столь большой“), 
ю нкъ (греч. бсос, лат. диапіця — „какой, сколь великий"), предста- 
влены в языке старославянских памятников формы разного обра- 
зования, именные и местоименные. 

Именные формы: толнкь, толика (родит. ед. мужск. и средн. р.), 
толнкоу, толн онь (твор. ед. мужск. и средн. р.) и др.; местоимен- 
ные формы: толнувмь (творит. ед. мужск. и средн. р.), толнузмн 
(творит. множ.), толнувхь (местн. множ.). 

$ 86. Отражаются в старославянских памятниках и иного обра- 
зования формы, — образования, подобные сложным формам прила- 
гательньх: нокынхь-- новыхъ — родит. МН. неоккниь-- новымъ — 
дат. мн. В старославянских памятниках обнаруживаются подоб- 
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ного образования формы и для местоимений ть, өвъ, самъ, такъ. 
Напр. ты вм. тън (їъ-ї) — именит. ед. мужск. р. в Зограф. код.; 
тн! — именит. мн. в Супр. рук.; тый — именит. мн. женск. р. в 
Савв. кн.; такыд — винит. мн, в Супр. рук. и др. 

Процесс такого образования форм для местоимений пережит 
и всеми другими славянскими языками. 

$ 87. Подобно формам јеро, јеши, иль, јеје(јеје), јеі и т. д. 
склонялись местоимения с палатальным согласным: Сь4бь0) 
и местоимения притяжательные: тої, шо|е, поја; іуоі, 1уо]е, 1уо]а, 
ОЕ, ѕуоје, 5У0іа; пазь, пабе, паба; уабь, уа$е, уаба; С1і (уни) 
С1)е (тне), Сііа (яна). 

Представим формы для местоимений притяжательных (вашь), 
къто — тьто и для местоимений с разными основами — сь, кын. 
Наконец, отметим формы местоимения вьсь. 


ЕДШЬ 


1 Единственное число Множественноечисло 





И. кашь, ваше, ваша вашн, каши, (средн. р,), каша 
Р. кашего, --, Вашем кашнхь. 

Д. вашемеу, --, вашен кашнмъ 

В. вашь, каше, вашіж БАША, БАШІХ, БАША 

Т. вашимь, --, кашеж ЕхШНЫН 

М. КАШЄМЬ, --, вашен кашнхь 


ааа 


Двойственное число 





| 

ваша (мужск. р.) | ваши (средн. и женск. р.) | 
ЕлШЕЮ 
клина 


ож 


В.. 
М. 





5 88. Притяжательные местоимения были образованы в глу- 
бокой давности от личных местоимений посредством суффикса 
поссесивного значения -/0-: паѕ-јо (из пбѕ-јо-) -- паёе — (именит. 
пад. мужск. р. уа$ь), үаѕ-јо —(из У05-0-)-- уа$е (именит. пад. 
мужск. р. уабь). И местоимения тоје (шої), їуо)є (уой), зуо- 
је (змої) были образованы от личных: от основ Їл. ед. ч. шо», 
{үо-, $\0-. (В формах личных местоимений 4у-, 5У- не имели 
согласного 2: іебе, 10р0|о, 8606, 8000)0.) 
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В старославянских памятниках имеются примеры формы 
местного падежа ед. числа мужск. и средн. рода с окончанием 
-нмь: монмь, нашниь (Син. пс., Син. тр.). В этих примерах отра- 
зился процесс объединения формы местного с формою твори- 
тельного, — процесс, пережитый в историческое время и другими 
славянскими группами (напр., русск. диалект. в моим, в нашим 
доме, в новым доме). 

Посредством того же суффикса -/0 образованы и местоиме- 
ния поссесивного значения: 

бь| -»01)6--(именит. пад. ед. ч. мужск. р. 61! — уни) — ОТ 
местоимения сь; 

Кь|её--» Ку|е — (именит. пад. ед. Ч. КУГ--нын, ков, кам). 

$ 89. Местоимение КУ! — кын издавна имело падежные формы 
разного образования: одни от основы Које-, другие по типу 
сложных форм прилагательных: твор. пад. ед. Ч. кмимь, родит. 
пад. мн. Ч. кынхъ и др. См. парадигму. 


кын 








Единственное число М ножественное число 
И. | кын кою кам Цин. кап кыю 
Р. | коюго - коюи - кынхь — 
Д. | ковмоу — коюн — кыннь - 
В. | кын ков кабк, кож къыш ка КЪА 
Т. | кынмь — коючя — кынын - 
М..| ковмь — коюн - кынхЬь - 


Двойственное число 


Для двойственного числа засвидетельствована только одна 
форма — винит. пад. женск. рода: цен. 


$ 90. Указание на отношение к кому-нибудь представлял 
также суффикс “его, -юго. Такой суффикс применялся к место- 
имению Ко-: Коіого- (Коіогь-і —› Коїогуї, СТ.-СЛ. которын, которам — 
женск. р.) Коїего- (ст.-сл. котерын). В славянских группах 
в состав местоимения такого образования входило и Къ-: КьЮюго-, 
кьіего-. К таким образованиям восходят чешское Кіегу, польск. 
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кідгу и др. Для местоимения которин, которая падежные формы 
образовывались по типу сложных форм прилагательных: котораюго 
(котордаго), котороуюмоу (котороузумоу)... 

С суффиксом -іего было еще местоимение втеръ — лат. а!ідиіѕ, 
„некоторый, один“, образованное от указательного словечка в; 
см. в отделе о начале слова. Изменялось это местоимение по 
именному склонению: єтера, етеру. 


8 91. 





И. | кате үһто 

Р. | кого уєсо, [тьсо, уєсого, тьсого| 
Д.| комоу | чемъу, |хьсомоу, уесомоу] 
В. | кого то 

Т. | цьмь | увмь 

М.| комь усмь, |Үвсомь| 


Происхождение этих местоимений: Кь-(Ко-) восходит к 
основному К!о-, а бь-(Се-)--к основному Клеї», К!е- слав. 
къіо — др.-инд. КА („кто?“), женск. рода др.-инд. Ка, лит. Каз, 
женск. р. лит. Ка, лат. диає (из дша-і); слав. бью (только средн. 
рода) — лат. 415, 4414, хет. Ки! $, Кии. 

В славянских группах донсторического времени произошло 
иное распределение этих основ сравнительно с судьбой их 
в других индоевропейских языках. У славян местоимения с осно- 
вой Ко- (къіо, Коро...) стали относиться к лицам, а с основой 
хе- (Сьфо, 6650...) к вещам. 

Для именительного падежа местоимения в виде Кь, бь были 
недостаточно полными: они получили распространение посред- 
ством местоименного элемента -20: КЫо, сыю. Но сь сохранялось 
в сочетании с 26 и с отрицанием пі: пісьўе, ст.-сл. ннтьже. По 
славянским группам удержалось бь и с отрицанием пі, без ча- 
стицы ўе: пісь. Старочешский и словинский языки указывают 
на такое местоимение. Без распространения посредством -Ю это 
местоимение могло быть в сочетании с предлогами: па-бь, 24-Сь 
и др. Ср. в чешском, в польском (4-6, рго-ё, у-пі-уе — 
„в ничто“, в словацком па-б, п1<Уо-&. 

В чакавской группе сербо-хорватского языка сохранялось Сь 
и без сочетания с другими элементами: чакавское местоимение Са. 
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Родит. пад. Коро, с окончанием -є0, типичным для славянских 
групп. В местоимении Сезо окончанием было -50, которое имеет 
себе соответствия и в некоторых других индоевропейских язы- 
ках, как отмечено было выше. 

В языке старославянских памятников для местоимения чьт® 
отразились формы нового образования. 

1) Для формы родительного падежа применялось давнее соче- 
тание үвсө; НО появилась и подновленная форма, с гласным ь, 
как в именительном-винительном: уье®. 

В старославянском языке ранних рукописей такого новообра- 
зования для родительного пад. ед. числа не было. Не было 
чьсо и в том старославянском оригинале, к которому восходило 
древнесербское Мирославово ев., текст которого представляет 
только форму үєсө, 

Процесс обобщения бь для родительного пад. пережит был 
и многими западнославянскими группами: бь50-- 650 и вследст- 
вие ассимиляции — со, которое стало применяться в значении 
винительного-именительного пад. Так в чешском, в лужицких, 
в нольском языках. 

2) Форма родительного үвсө или тьсо стала восприниматься как 
основа и оформляться падежными окончаниями: хєсого (яьсого), 
уєсомоу (тьсомоу), тесомь (местн.). 

По славянским группам сохранялось и давнее окончание -50. 
Сравните сербо-хорватское чакавское ба вместо бь, родит. пад. 
Се53, с новым окончанием -а именного происхождения. С таким 
окончанием и другие местоимения в сербо-хорватском языке: 
іора, п’ера. 7 

Для винительного в местоимении Кьйо издавна служит форма 
родительного: Коро. Применение для названия лиц в винительном 
падеже ед. числа формь родительного распространяется затем и 
на некоторые другие местоимения и на имена. 

$ 92. Издавна были сочетания местоимений Къо, бьЮю с пе- 
в начале: пекъіо, пёбыю. Такие сочетания имели значение не- 
определенных местоимений: пекьшо-- лат. а!ідиіѕ, „некто“, „кто- 
нибудь“, пебью— лат. аййдиій, „нечто, что-нибудь“. 

Были местоимения Къюо и СЫо и в сочетании с отрицанием 
пі-: пікьіо, пісьіо. 

В сочетаниях с предлогами местоимения пёкъіо, песько, пі- 
къіо, шбыю предлог находился после пё-, Ш-: нь өтъ кого --,ОТ 
кого-нибудь", ни © комь 46, ин 9 Увмь 26 — НИ О КОМ”, „НИ О Чем“. 
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5 93. сь 


Единственное число М ножественное число 


сь [сьн, сни] сн сни [сн] сны, СЪМ 
сего сви — - 
сомоу сен — — 
ск сны, сы | сны, сьщ ста, ськ 
симь сен — — 
семь сен — — 





8 94. Происхождение этого местоимения: славянскому соглас- 
ному $ соответствует в литовском $ (51$), в латинском Ё (сі-іта — 
„по сю сторону, по эту сторону"), т. е. этот $ такого же про- 
исхождения, как $ в ӣеѕеїь, рьзай — вместо основного незаднела- 
биального А. См. в отделе о согласных Ё’, г. 

Неясны по своему происхождению сочетания с $е- (5680, 
ѕети, $е]е и др.) и с 5і- (віть, ѕісһъ и др.). Если бы для этих 
падежей служила основа, восходившая к Ё70-, то было бы у сла- 
вян 50-, 86-, как 1000, 1ёшь: согласный 5 такого происхождения 
был твердым в языке славян. Можно полагать, что формы этого 
местоимения появились с гласным ё, | под: воздействием форм 
местоимений с мягким согласным: јссо, дети, паёь — па$еро, 
па$ети и др. 

Ряд форм был образован от основы $110-: винит. пад. ед. ч. 
женск. р. ѕьјо — $1 јо (ен), винит.-именит. пад. множ. ч. женск. р., 
винит. пад. множ. ч. мужск. р. 6ь|6--51|6 (сна), именит.-вин. 
пад. дв. Ч. мужск. р. 5ьЬа-- 5 а (ена). 

Распространенная основа бывала и в именит. пад. ед. ч. 
мужск. р.: сьн — вин (—- єн), На существование для именительного 
лад. ед. ч. мужского рода сь и сын (5ь4) может указывать то, 
что по болгарским говорам ь в сочетании зы не подвергался 
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ассимиляционному воздействию следующей артикуляции для і: 
ь оставался таким же, каким он был в форме вь (сь). На такое 
образование гласного ь в сьн указывает его судьба: ь—+6: сен 
(Син. тр.). См. отдел о редуцированных н, ы. Распространенная 
основа входила и в образование формы именит. пад. ед. ч. сред- 
него рода: сне (єнє). 

$ 95. Местоимения ть, та, то, сь, сн, св в сочетании с именами 
не представляли собою членных элементов, не были тогда 
артиклем, а продолжали сохранять прежнее значение указатель- 
ных местоимений. Постпозитивное или препозитивное положение 
их соответствовало, за весьма немногими отклонениями, поло- 
жению местоимений &хёуос и 201%; в греческом оригинале. На- 
пример, местоимения перед именем: въ ть узсъ нувлн иъногы — 
гу аот 08 Фра ЕФератеисЕ подобс; гоєподи өстаєн мк н се лъто — хбрие, 
@фє; аотцу ха! тобто то ётос. Местоимение после имени: коупеуєть 
село то — аүорабе: тӧу аурбу єіхетубу; єм вьднувте въ праздьннкъ сь — 
оре: @у@фттеЕ еіс түу бортту табтцу. 





$ 96. вьсь 
Единственное число М ножественное число 
И. кьсь ТҮҮ. вод кьсн кьси вьсы 
Р. Бьссг9 — вьсви - кБСЬХЬ — 
Д. вьсемоу -- късен — кьс®мъ - 
В. вьсь все 1623 ЧУ һе Вс 
Т. высь - век - вьс®мн - 
М. кьсвмь - вьсвн - вьс®ъхъ - 





О звуковом виде этого местоимения см. в отделе об измене- 
нии Ё, є, сћ в зависимости от гласных переднего ряда: ИКО-- 
-»Їїсе, роІьса — ро]ь92’а, уьсһа — уь$'а. 

В старославянском языке это местоимение было с мягким с’: 
вьса (глаголич. вьсъ). Но в памятниках имеются следы, указы- 
вающие на отвердение с’; вьса, вьсж. Следует полагать, что формы 
с твердым є представляют результат фонетического процесса — 
результат отвердения зубных з, ц, е. См. в отделе о старосла- 
ВЯНСКИХ 5, Ч, с. 
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ПРИЛАГАТЕЛЬНЬЕ 


5 97. Формы прилагательных представляют образование та- 
кое же, как имена существительные с основой на -0 мужского и 
среднего рода и с основой на -а женского рода: догь, 4офго, аор- 
га, как уотъ, 5610, рога; 5іп'ь, 51176, 5іп'а, как Коп'ь, роге, мої а, 

Такого же образования были формы прилагательных с суф- 
фиксом -1]0-: -ь,ь--- її (именит. пад. ед. ч. мужск. р.), -ые-+ 
--«1|ё (именит. пад. ед. Ч. средн. р.), -уја (именит. пад. ед. ч. 
женск. р.): 851, №31 {е, Нє а; уЫСЦ, мьіСіе, уь 14) ст.-сл. 
єражин, кражню, вражна; родит. пад. ед. ч. 1іѕ1ја (мужск. и средн. 
р.), дат. Из Ци (мужск. и средн. р.) и т. д., как Кта]а, Кгаји ит. д. 


докрь — пъшь 


Единственное число 








И. доврь доБро | докра пъшь пъше ит. 
р. дөкрд — АБЫ ПАШИ - пьям 
Д. дроу — добрь пъшю — пан 
В. докрь докро | доврж пьшь 1546 пана 
Т. цовромь — докрэм пъшвмь — пьшек 
М. хөкрь — дорь пъшн — дешн 
Множественное число 
И. | доврн добра доБри пън пъ ланд 
Р. — доврь — — поль - 
Д. докромь — доБрамь пьшемь - пешамь 
В. | докры дора | докры ПЪША пах ПЪША 
| Т. 4 Ары — докрамн ПАЩН — пешацн 
| М. | докрьхь — АФБрахъ пъшихъ -- пешахь 
| Двойственное число 
И. В.| добра доБръ | дөкрь пша аъшн пъшн 
Р. М - довроу — — пьшю -- 
Д.Т.| довромд — доврхил пашема — ами 
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Звательная форжа ед. числа в старославянских памятниках 
обьічно заменяєтся формою именительного падежа. Но употреб- 
ляются для мужского рода и формы на -6, в особенности если 
для субстантивированных прилагательных. Напр.: еклідне н некоже; 
фарисвю слъпе; раке лжкавы (Супр. рук.); дөкры равв влагы н вкрьне, 
НО — ькы 0456 н лены (примеры из Маринин. код.). 

Такого же именного образования были формы сравнительной 
степени прилагательных и причастий настоящего и прошедшего 
времени. О причастиях см. ниже, в отделе замечаний о глаголе. 


$ 98. С давнего доисторического времени для прилага- 
тельных употреблялись именные формы в сочетании с формой 
местоимения і, |еро, {ети и т. д. Старославянский язык свиде- 
тельствует о таком виде этих образований. 


докрын амшин 





Единственное число 








И. | доврми доврою добрад | пъшин ц1.Ш88 пьшаи 
Р, довракго — дорым | ПАША ЮГО — Паша 
Д. | хоєроувмоу — довран | лъшювиоу — аминн 
В. доврьн докрою довржи, | пьшнн аъш пш 
Т. | доврыныы. — докронь,| пвшнимь — пъшвњ, 
докрхил ПШ 

М. | докрьюыь — добрьн | пъшнимь — п®шнн 

КЪ ЕНШЬ-, 

н'нниь | 





М ножественное число 





И. | докрни докрай цорын пъшнн паля Вии 


Р. — цокрынхь — — пешнихь — 
Д. — докрыныь — — пешінмь — 
В. д?връым докрал докрын поши пъШАА рү 
Т. — доврынын — — пшннын — 
М. — доБрынхь — — пЬШННХЬ — 
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Хоёрын пПминН 


Двойственное число 








И. В.| довриа | докран доБръи пеш пьшин пешни | 
Р.М. — хөкроую — — пъшюю - | 
Д.Т.| — докрыныд — | — пъшннма — | 


$ 99. Подобное образование форм прилагательных, в сочета- 
нии с местоимениями от основ на /0-, представлены еще в литов- 
ском языке. Там в ряде случаев такие сочетания именной и 
местоименной форм являются еше в более прозрачном виде, 
чем в старославянском . языке. Так, напр., именит. пад. ед. ч. 
мужск. рода Баѕаѕ-15 (слав. һоѕъ-і), женск. р. Ь850-јо (слав. Ьсѕа- 
ја), дат. пад. ед. ч. мужск. р. Баѕатё-јет (слав. боѕи-јети), дат. 
пад. мн. ч. мужск. р. Баѕётѕ-ётѕ, дат. пад. мн. ч. женск. р. 
раѕӧтѕ-іотѕ (слав. Бозу-ипъ для всех родов) и др. 

В славянских группах доисторического периода произошли 
изменения в этих образованиях. 

Прилагательные в сочетании с местоимениями |і, /е, ја перво- 
начально имели, вероятно, такое значение: они представляли 
собою субстантивизированные прилагательные. Напри- 
мер: таіъі (та/ӯ і) = малыш, малец, т. е. „мал вот он". Другая 
черта была свойственна сложным формам прилагательных: они 
подчеркивали свойство или качество предмета, каким он отли- 
чался среди прочих предметов того же качества или свойства; 
они сосредоточивали внимание говорящего на этой черте назы- 
ваемого предмета. 

Когда местоимения і, /е, /а перестали употребляться отдельно 
от прилагательного, а стали служить формальными его элемен- 
тами, ослабевало значение определенности, указательности такого 
прилагательного. В сочетаниях прилагательных с указательным 
местоимением это значение (значение указательности, определен- 
ности) переносилось на местоимение: таіўі їь зупъ. 

5 100. 1) В формах единств. числа женского рода, в родит., 
дат. творит., местном, в родит.-местном двойств. числа для 
всех родов местоименная форма употреблялась не в полном 
виде, а только во второй своей части (применялся второй слог 
местоименного сочетания): е или ё вм. јеје или 1е)6 (с -е в груп- 
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пах, легших в основу восточнославянских и западнославянских 
языков)--8 родит. пад. ед. Ч., і вм. јеі — в дат.-местн. пад. ед. ч., 
јо вм. іеіо--в творит. пад. ед. ч., ји вм. јеји — в родит.-мест" 
ном двойств. не йођгу-јеје, а Чобгу-е; не оһё-јеі, а йоһге-і 
и т. д. См. парадигму. 

2) В формах, имевших в окончании согласный — -ть (творит. 
пад. ед. ч. мужск. и средн. рода), -сһъ (родит. и местн. пад. 
множ. ч.), -тъ (дат. пад. мн. ч.), -ті (творит. пад. мн. Ч. в осно- 
вах на -а), -та (дат.-творит. двойств.), местоименная часть при- 
соединялась к основе прилагательного на -у (ы) или на і (после 
мягкого согласного). 

Итак: твор. пад. ед. ч. мужск. и средн. р. добту-іть, ребі-іть, 
а не добтоть-ипь, ребеть-Ипь; родит. пед. мн. ч. для всех родов 
дођгу-ісһъ, ре сїь, а не добгь-ісбь, рё$ь-їсһъ; дат. пад. мн. Ч. 
для всех родов дофгу-ипъ, ре -ипь, а не йођрготъ-ітъ; реїеть- 
іль (мужск. и средн. р.), добтатъ-паъ (женск. р.) и др. См. 
парадигмы именных и сложных форм прилагательных. Но в ли- 
товском сохранилась более древняя формация. Напр., дат. пад. 
мн. ч. Баѕетѕ-ётѕ (мужск. р.), Баѕбтѕіотѕ (женск. р.) и др. 

Однообразие основной части в этих сложных формах при- 
лагательных, несомненно, было вызвано воздействием местоимен- 
ного склонения, в котором во всех этих падежах основа имела 
одинаковый звуковой вид — на ё или на - (после мягкого 
согласного): їёшь, їёсһъ, @тъ — пабіть, пайснь,  пабіть 
и др. Значительная связь форм прилагательных с местоимен- 
ными обнаруживалась и в исторической жизни славянских 
ЯЗЫКОВ. 


Старославянские памятники не имеют форм местного пад. ед. 
ч. мужск. и средн. рода на виь (-смь) для прилагательных с мяг- 
ким согласным, а представляют -нмь: на вышьн°нниь места, довл'иниь,. 
Это -нмь ВМ. -вмь едва ли представляет результат фонетического 
изменения, а появилось, вероятно, в связи С таким же оконча- 
нием именной части. Таким образом, форма местного пад. ед. ч. 
мужск. и средн. рода представляет одинаковое окончание с тво- 
рительным пад. ед. ч. Такой же процесс был пережит и в других 
славянских группах, при этом он отразился и на прилагательных 
с твердым согласным, а также на местоимениях. Так, в польском 
языке одинаково стала передаваться форма местного и творитель- 
ного пад. ед. ч. мужск. и средн. р. в прилагательных и место- 
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имениях: {апіт (,дешевьм", „о дешевом“), Фобгут; піт, о піт; 
ут, па фут. Так и во многих северновеликорусских говорах: 
с родным, в родным (домть)... 

В творительном пад. ед. ч. женского рода форма оканчивалась 
на -жы (доврим), но чаще встречаются формы на -өв, как в имен- 
ном склонении (д96рок). 


$ 101. Фонетические изменения, пережитые болгарскими гово- 
рами в Х — ХІ вв., именно утрата | между гласными и ассимиля- 
ция или диссимиляция гласных, сильно изменили звуковой вид 
прилагательных. 

-ВЮГ® --»--40Г0----1110--»-4Г9. ДоБрадго, Х9Браго, 

-сувису —+ -фуоумоу —+ -хумоу: докроудумоу, дэкроумоу, ништююмоу, 
инштюмУу, 

«58 —+ -106---1Ы5-- -5, ИЛИ 

-88---84: ДоБръъмь, доврьмь, доБръамь. 

Сочетание -ын в форме именит. ед. ассимилировалось в -м: 
докры, АЖКЕЕЫ. 


$ 102. В ряде случаев форма именит. ед. мужск. рода имеет 
сочетание -өн (-01) вм. -ън, -єн (-6ё1) вм. -ьн: еватен, прьмждрон, вы- 
шьн'вн. Об этом см. в отделе о редуцированных м, н. 


$ 103. В ряде случаев отразился в старославянских памят- 
никах весьма важный процесс нового образования 
форм прилагательных — под новым воздействием местоименного 
склонения. 

Такой же процесс пережит был всеми славянскими языками 
в историческое время. Несколько примеров: жнвого (Савв. кн.) — с 
-огө, как кого, того, самого; клагокариомоу (Ассеман. код.), прькомоу, 
посладьнемоу (Зограф.), несьномоу (Син. тр.), етомоу (сватомоу, ЛЛ. 
Ундольского). 

Более многочисленны примеры таких форм прилагательных в 
памятниках среднеболгарских (ХИ— ХУ вв.). 

В таком же направлении проходил процесс воздействия ме- 
стоименных форм на формы прилагательных в сербском и в 
восточнославянских языках: пьркомоу, кышьнемоу (Святосл. Из- 
борник 1073 г.), датьскомоу, горатемеу и др. (Смоленская грам 
1229 г.), хатьского, леутьшого и др. (в той же грамоте). В западно- 
славянских языках: Фобтеро, йобгети — в польском, Яобтёћо, 
«обгети и т. д.—в чешском, как шеро, тети (чешск. тео, 
тети и др.). 
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$ 104. Для прилагательного мънугъ в старославянских памят- 
никах имеются формы разного образования: 1) именного, 2) ме- 
стоименного, 2) сложные. 


1) мьногь-- именит. ед. мужск. р. 
мънога — родит. ед. 
мънегоу — дат. ед. и др. 


2) мънөзъмн — твор. мн., но и по именному образованию — 
мъногамн — ТВОр. мн. женск. р. 89 мнозАХЬ, НО И ко Многахъ 
(Син. пс.). 


3) мьногыныь — мъногымъ (Син. пс.), НО и мьн9бАнь, иъногоыъ — 
дат. мн. мужск. р.: 

мънегымн (Син. тр.). 

Прилагательные штюждь (тоужль) — „чужой“ (о нем см. в фоне- 
тике, в отделе о гласном и в заимствованных словах) старосла- 
вянские памятники представляют также в формах разного обра- 
зования: 

1) по именному склонению — тоуждемъ — дат. мн. мужск. р. 
(как конемъ); 

2) в сочетании с местоименными элементами, как сложные 
формы прилагательных — тоуждааго, тоуждни (именит. мн. мужск. р.), 
тоуждннхъ (родит. мн.) 

3) по местоименному склонению — тоуждего (штюждего), тоуждемоу, 
въ тоуждемь, тоужден (местн. ед.). 


$ 105. Несклоняемые прилагательные. В старо- 
славянском языке, как и в других славянских языках, были 
такие прилагательные, которые не подвергались изменению. Они 
оканчивались на -ь и были близки к наречиям. К таким при» 
лагательным относились: непльнь („ПОЛНЫЙ“), прьпрость („про- 
стенький"), ратлнть („различный“), свокодь („свободный“): правъды 
іспльнь двенуз твоъ (Син. пс.) — в соответствии греческому 
д:хагосӧутс поте 1 дебіа соо („правды полна твоя правая рука“); 
дъва на дведте коша нєпльнь (Мариин. код.) — греч. бобеха хофрУ90: 
пАйоек („двенадцать полных корзин“); житие пръарость отьца 18641 
(Супр. рук.) — греч. В ву ётитоџў („житие вкратце, в кратком, 
простом изложении“); многоу н фазлиуъ гнъвоу (Супр. рук., — ,мно- 
гому и разному гневу“); къ ракь непоротьнъ. посъланъ кыстъ своколь 
отв граха (Супр. рук.,— „к рабыне непорочной был послан |к| 
свободной от греха“); скободь соуть сыновв (Святосл. Изборник 
1073 г.) и др. 
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П 


бом'нч (сложные формы) 














см. парадигмы прилагательных. 


Единственное число Множествеиное число 
И.| гол'ни Болю, | | Больших | вол'ьшси | Бол’ьшам | БФА ШЫМ 
|п ол”ьшек | 
Р. вол'ьшаюго - БОА! ШАА — БОЛ ЬШИНХЬ - 
Д.| вол'ьшювмоу — Бол”ЬШНН — БОХГЬШИНЧМАЫ) | — 
В. Бохгынн Болю, | Бол’ьшыкы | бол'ьшима | БОЛ ЬШМй | больш 
Ївол'ьшею) 
Т.| вол’ьшнимь - БОХЬШӨН — БОЛ”ьШННЫН -- 
М.| вольшнимь - БОА”ЬШОИН - Бол”ьшинхЬ - 
цоврьн (сложные формы) 
1 
И. доврън уеЕрь в девръиши 
Р. ховрьишикго - АБрЪИИАМ | 
и т. д. 





5 107. Суффиксы сравнительной степени в давнее донсто- 
рическое время в языке славян были такие: 

1) -/65- и -/е5-. Соответствующие суффиксальные элементы 
были и в латинской сравнительной степени на -|08---)48: тајот, 
тајиѕ (вм. ша(05). 

Суффикс -/е5- в языке славян входил в образование основы 
только для именит.-винит. ед. среднего рода. Для всех других 
форм основа была с суффиксом -/55- 

В основе с таким суффиксом (-/55-, -/68-) нет суффиксов имен 
прилагательных «08, -5Е-, -ьй-, -ьп-, -ЈЬ- и других. 

Образование таких основ сравнительной степени происходило 
в то давнее время, когда существовали формы прилагательных 
и без этих суффиксов или же сочетания -0К-, «ЙК-, -1К-, -їп-, -]0- 
имели в то время такое значение, которое соответствовало зна- 
чению основы сравнительной степени. у 
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Такой же суффикс сравнительной степени (-/588-, -јеѕ-) нахо- 
дился в тех бессуффиксальных прилагательных, которые имели на 
корневом слоге нисходящую (циркумфлексную) интонацию. 

Итак: 

бої», с нисходящей интонацией. Корень этот имел значе- 
ние „сила“; др.-инд. Ба!ат — „сила“, лат. 46-015--,увечный, 
немощньй". Основа сравнительной степени именит.-вин. ед. средн. 
рода бо!јеѕ. Согласньй / ассимилировался с предшествующим 
согласным: Бо!јеѕ- —+ 0165-) именит.-вин. ед. средн. рода о!е, 
СТ.-СЛ. БФАЮ. 

Бо|2-, с нисходящей интонацией: серб. Ыар, русск. болог. 
Основа именит.-вин. ед. средн. р. б016-168---» Бої2е5-; именит.-вин. 
ед. средн. р. Оо126: ст.-сл. влаже, 

Ыіёй-, с нисходящей интонацией: серб. Ъей, Ъ\јей. Основа 
именит.-вин. ед. средн. р. Ыё9-{ез- —• Бівф'ез-; серб. 01606, это 
же прилагательное с суффиксом -ьп- представляло основу срав- 
нительной степени с иным суффиксом. 

-ејеѕ- (см. ниже). 

СЄзь (вм. Кїтѕі-), с нисходящей интонацией: серб. &ё$1; ср. 
лит. КНП5Їаз, с -ий-, а не с -іт-; см. в отделе о носовых гласных. 
Основа именит.-вин. ед. средн. р. 0681-168--»065Г е$-; име- 
нит.-вин. ед. (6806, ст.-сл. ташто, русск. чаще. 

спи — (гласный вм. дифтонга ой) с нисходящей интонацией: 
серб. 884, словин. 884. Основа именит.-вин. ед. средн. р. срид- 
1её8--»сї1465, именит.-вин. сһи@'е, ст.-сл. хөуждв, русск. хуже. 

кгої-- с нисходящей интонацией: серб. Кгїї, словин. Кго+. 
Основа именит.-вин. ед. средн. р. Кто{]ез- — + Кгоїев», именит.- 


вин. ед. Кгоїе: серб. Кгабё, русск. круче. 

2 и1-, с нисходящей интонацией: серб. Г’ 0, словин. Р. Основа 
именит.-вин. ед. средн. р. 1'цїез-; именит.-вин. ед. средн. р. 
Риге: серб. Г 66, ст.-сл. люште, русск. л’уче. 

то!4-, с нисходящей интонацией: серб. ш144, словин. ш1а4, 
русск. мдлод. Основа именит.-вин. ед. средн. р. то!а-јеѕ-—• то! ’ез-; 
именит.-вин ед. средн. р. то!а'е: серб. 1846, ст.-сл. млажде, русск. 
моложе. 

тьп-; ср. лат. тїпиѕ-, тїпцо- ‚уменьшать“, греч. иГудди— 
„уменьшать“. Основа именит.-вин. ед. средн. р. тьпјеѕ-—» 
тьп’ез; именит.-вин. ед. средн. р. шыге: серб. шап’е, ст.-сл. мьнк. 
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ѕисһ-, с нисходящей интонацией: серб. 5йсб; ср. в литовском 
и греческом краткость гласного а в дифтонге ай, соответ- 
ствующем славянскому гласному и: у славян нисходящая инто- 
нация была на кратких гласных и на гласных долгих, заме- 
нивших собою более ранние дифтонги с кратким слоговым 
гласным: лит. зайзаз, греч. або; (вм. более раннего 04000$}; 
основа именит.-вин. ед. средн. р. 5048-(68-) именит.-вин. ед. 
средн. р. ѕи$е. 

уе{- („большой“); именит.-вин. ед. средн. р. Уе  8|-» уеЃә: 
серб. уабб, ст.-сл. ваште, др.-русск. в’аче (Вячеслав). 

2105- (с суффиксом рісбок -) — именит.-вин. ед. средн. р. 
сіобіе8 -з  100Гё, ст.-Сл. главлв, серб. (ЦБС. 

кгер- (с суффиксом Ктерок -) — именит.-вин. ед. средн. р. 
кгерЦез — КгёрГё, ст.-сл. краплю. 

&їг- (с суффиксом $їгоК-) — именит.-вин. ед. средн. р. ёігјеѕ —» 
Кіг'е, ст.-сл. — шнов, серб. 5116. 

ууѕ- (с суффиксом уузок-) — именит.-вин. ед. среди. р. ууѕјеѕ —+ 
уубе, ст.-сл. выше, серб. \156. 

йеѕі- (с суффиксом (16510К-)--ИМенит.-вин. ед. средн. р. 
Хе5|е5--» йеббе, ст.-сл. жеште, серб. 26566, русск. жеще. Основа 
прилагательного жест — была актуальна для словообразования 
ив ЇХ в. Об этом свидетельствует такое новообразование в старо- 
славянском языке — жестесрьдне, представляющее собою перевод 
греческого сложного слова бх) 00ха 014 — „жестокосердие“ (схут- 
60 — „сухой, твердый, крепкий“). 

ког!- (с суффиксом КогіъК-); — ср. в литовском соответству- 
ющее прилагательное без суффикса — Кагійѕ — „резкий, колкий, 
горький“. Именит.-вин. ед. средн. р. Когіјеѕ — КогРе, ст.-сл. кряште 
(в русском списке ХІ в. Слов Григория Назианзина), серб. кгаса, 
русск. короче. 

пі2- (с суффиксом пільк-) — именит.-вин. ед. средн. р. 
11:168--911 6, ст.-сл. нние, серб. 1126, 

$014 — (с суффиксом $о!йъК-) (ср. в литовском языке соответ- 
ствующее прилагательное без суффикса — заЇ йз), именит.-вин. ед. 
средн. р. 8014|68---5014/6, ст.-сл. сазаде, серб. 51306. 

Такое же образование основы сравнительной степени было для 
раК- (ст.-сл. изкы — опять“), рега- (регЧъ, ст.-сл. прьдь, русск. 
перед»), роѕёй- (ст.-сл. последь — „потом, после“): рак-јеѕ — ст.-сл. 
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плув (, скорее, больше"); рега-јеѕ — ст.-сл.  рьжда: роѕ1ёй-јеѕ- — ст.-сл. 
послъждє (,потом, после“). 

Прилагательнье с иными суффиксами (-ьп-, -јь-, -г- и др.) не 
представляли образования основы сравнительной степени с суф- 
фиксом -/ез- ($Пьлъ, зтедьть, роїЧьгь, 5б1ьпъ, 405|ь---408Гь, Фдбгь 
и др.) не было прилагательных без этих суффиксов; а для при- 
лагательных с суффиксальной основой служили для сравнитель- 
ной степени иные элементы — -ёјеѕ (5Пьп-е-јьѕ-; см. ниже). 

Интонация в основе сравнительной степени в этих образова- 
ниях, с суффиксом -/еѕ-; была иная сравнительно с интонацией 
в обычной основе: ср. русск. дорог вм. 4бтео (с нисходящей 
интонацией на ог) и русск. дордже вм. догўе (с восходящей ин- 
тонацией) и все другие примеры. 

$ 108. Во всех других формах бессуффиксальных прилагатель- 
ных с нисходящей интонацией суффиксом основы сравнительной 
степени было сочетание -/55-: 001-|58---- БОГЬ5-, ѕисһ- јьѕ- -» 5и5ь5- 
и т. д. 

В давнее доисторическое время образование форм сравнитель- 
ной степени, всех форм, кроме именительного ед. мужского рода и 
именит.-вин. ед. среднего рода, производилось от основы, распро- 
страненной посредством -/, в составе суффикса -/0- для 
мужского и среднего рода, -/а- для женского. Тот же самый элемент 
-/- (-јо-, -/а-) входил в тех же формах в состав основы для при- 
частий настоящего и прошедшего времени (см. ниже в отделе 
замечаний о глаголе). 

Итак: Бо]-јьѕ-ј- —+ Бо[’ь5-($] —* $), 5014-158-|-9-8010Ф75- (ст.-сл. 
сллждьш-), 112-|58-| --» ПіЛьЬ5- и др. 

Род. ед. мужск. и средн. роГь8-а. 

Дат. ед. мужск. и средн. БђоГь&-и и т. д. См. парадигмы. 

Необходимы дополнительные замечания к формам именит. 
мужск. и женск. рода ед. и мужск. рода мн. 

Форма именительного ед. мужск. рода представляла некогда 
только основу сравнительной степени: Бої'ь8. С утратой конечного 
согласного $ эта форма стала оканчиваться на -ь: боРь, шьп'ь, 
зоїдь и др., затем эта форма получила распространение посред- 
ством -і, на который оканчивалась та же форма с суффиксом 
-ё]ь5 — бі8 —+ бі: кгаѕьпёі. Итак: боРь-, шыгь-, 801Фь4 и др. Глас- 
ный 6 ассимилировался со следующим гласным высокого подъёма 
і: он стал тоже гласным высокого подъёма, оставаясь попрежнему 
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гласным редуцированным: боГЫ, тьп’ы —+ Бої'ії, шыг(ст.-л. 
вол”ин, мьн'ни); см. в отделе о редуцированных у (5), #. 

Форма именительного мн. мужского рода представляла окон- 
чание -е, как в именных формах с основой на согласный, — Богь5-е, 


тьпьќе-, 501Фье и др. Такое же окончание было в именит. мн. 
мужск. рода и в форме причастий. 

Форма именительного ед. женского рода имела окончание 4, 
как в некоторых именах существительных (ризіуп'ї): бої'ь5і, тьп'ьзі 
и др. Прочие формы были образованы так, как от именной основы 
на -/а: родит. ед. Бої'ьзо или бо!ь 6 (с окончанием ё в группах, 
легших в основу восточных и западных языков); дат. ед. боГь51 
ит. д. 

$ 109. С давней доисторической поры идут также иного 
образования основы сравнительной степени: суффиксу -/е5- (в име- 
нит.-вин. ед. средн. рода) или -/85- (во всех других формах) 
предшествовал гласный ё. Перед этим гласным К—*+6, Є-»/, 
ср —+$, а гласный Є в этих случаях (после С, 7, 5) изменился в 4: 
тъпоро, сравнительная степень тъпо?аје (именит.-вин. ед. средн.р.) 
и др. После других согласных ё —+ ё: 5іаго, сравнит. степень ${агё}е 
(именит.-вин. ед. средн. р.). 

Образование основы сравнительной степени с -6}ез-, -Єјьѕ- —+ 
-615-(јь —» Т) применялось для прилагательных с восходящим 
(акутовым) ударением, а также для суффиксальных прила- 
гательных, входивших со своими суффиксальными элементами в 
соста; основы сравнительной степени. 

Исак. 

а) ѕъйбгу-, ог с восходящей интонацией: русск. здордв (ударе- 
ве на второй части полногласия), чешск. 2йгау (долгота; слог 
же с прежним нисходящим ударением сократился в чешском 
языке: 1148, русск. голос — с ударением на первой части полно- 


гласия), сербск. 24гЗу (в сербском языке слог под давним долгим 
или восходящим ударением сократился: о видах ударения, об 
интонации см. в отделе об ударении). Основа сравнительной сте- 
пени именит.-вин. ед. средн. р. — $Ъ4оту- ёјеѕ —+ 5ъЧогуё}с$-; 
для прочих форм — 8ьФогуЄ|ь8- — зъ4огуе!5-. Именит.-вин. ед, 
средн. р. — ѕъйогуёје: ст.-сл. сьдракьв, русск. здоровые. Имекит.- 
вин. ед. мужск. р. зъдогуе]ьз --єьФогуві8 — ѕъйогүёі; $1йг-‚ с вос- 
ходящей интонацией: сербск. (чакавское) заго (с ударением" 
вм. давнего долгого восходящего: 27Ау, Кгауа), чешск. 8ідго (с 
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долготой 8) Основа сравнительной степени $агё]е5-, «агёї- 
именит. ед. женск. р. ѕіагеіѕі, родит. ед. мужск. и средн. р, 5(а- 
гё Ба и т. д. 

5у!, с восходящей интонацией: серб. (чакавское) $110, чешск. 
«го. Основа сравнит. степени — ѕу!іёјеѕ-, ѕуїеіѕ-, 5у(615- 


тТі, © восходящей интонацией: серб. то, чешск. ши. 
Основа сравнит. степени —шИеез-, шїЇёї<-‚ шИе5-. 

рьіп-, с восходящей интонацией: см. в отделе о сочетаниях 
іъгі, ьті, Й, Ы! и о чередовании, где ясно обнаружена восхо- 
дящая интонация этого корня. Основа сравнит. степени — рыпёјеѕ-, 
рыпёіѕ-, рыпёк-. 

8145-, с восходящей интонацией: серб. зіаро. Основа сравнит. 
степени — ${а54ез-, 61а0615-, 81ар615-, 

Такое же образование основы сравнительной степени пред- 
ставляло прилагательное ло®-: поуёјеѕ-, поуёіѕ-, поуё5-. Хотя 
это прилагательное в своем давнем образовании имело нисходя- 
щую интонацию на кратком гласном 0, но оно было одним из 
тех немногих прилагательных, в сложной форме которых акцент 
(ударение) не переходил на окончание, а оставался на корне, но 
интонация изменялась: из нисходящей она становилась восхо- 
дящей (акутовой): поуъ — поуы. В связи с восходящей инто- 
нацией и находилось образование сравнительной степени с суф- 
фиксом -є|е5-, ејьѕ-: поубіе5-, поуєјьѕ-. 

6) Суффиксальные прилагательные, с разной интонацией 
(с разным ударением). 

4- Бъагъ (5ъ4-г-ъ; тот же корень в глаголе БъЧеН). Основа 
сравн. степени Бъагё]ез-, бъйгёіѕ-, Бъагеёі&-. 

шогь (пой-г-ъ) — основа сравнит. степени тойгёјеѕ-, тойгёіѕ- 
шоагёіё-. 

фдоргь (ЧоЪ-г-ъ) — основа сравнит. степени йођтёјеѕ-, Чоһгёї<-, 
доргё1$-. 

-/в: добіь (ЧоЬ-}ь; корень тот же, что в прилагательном 
Чоһгъ); в группах, легших в основу южнославянских и восточно- 
славянских — добГь. Основа сравнит. степени їођ!'ајеѕ-, 400Г а-, 
добі'аїв-; ст.-сл. девман-- именит. пад. ед. Ч. мужск. р. (довзын 
в Супр. рук.; ъ вм. а после палатального согласного; см. в отделе 
о старославянском 5). 

-еі-: мбвеїь (меѕ-еІ-ъ) — основа сравнит. степени меѕе1ејеѕ — 
үеѕе1ёіѕ-, уезе!е15-. 
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-їп-(-ьп): Мбьпъ (бої-ьп-ь)-- основа сравнит. степени Боіьпё- 
јеѕ-, роїьпеіз-, Боьпе!5-. 

сроїдьпь (русск. хдлод, хдлоден) — основа сравңит. степени 
сһоідьпёјеѕ-, сһо1дьпёї$-‚ сһо1дьпёї$-: русск.. холоднть/є. 

сво!дьпь (ро-ьп-ъ; русск. гдлоден) — основа сравнит. степени 
оо!4ьпё]ез-, роіаьпёіѕ-, роійьпёі&-. Русск. голодні-/е. 

бтмьооь  (огу-ьп-ъ) серб.-чакавское гдудп, русск. ров’он) — 
основа сравнит. степени огуьпё}ез-, огуьпёіѕ-, огуьпё!$-. 

$Иьпъ (51-ьп-ъ) — основа сравнит. степени $Иьпёе$-, ѕЙыпёіѕ-, 
8:1ьП618-, 

-58-, -ьЁ-: ШЄКЬКЬ (тек-ьК-ь)-- основа сравнит. степени 
шевКьСа)ё5-, текъба!5-, текъёаіё-; ст.-сл. макъуаи — именит. пад. 
ед. ч. мужск. р., макъзанша — родит. пад. ед. ч. мужск. и средн. р. 

согькъ — рогьСа}ез-, рогьсаіѕ-, рогьёаіё-: ст.-сл. горьчаю. 

-аї-:рорабь (Бор-аі-ъ) — основа сравнит. степени Бобаіёјеѕ-, 
росаѓеіѕ-, бораїёі&-, ст.-сл. вогатан — именит.-вин. пад. ед. Ч. 
мужск. р.; вөгатънша — родит. пад. ед. ч. мужск. и средн. р.; 
когатьивА (вин. пад. множ. ч. мужск. р.) сьтворать (русский спи- 
сок Слов Григория Назианзина ХІ в.); серб. Босаїіјт — именит. 
пад. ед. ч. мужск. р., старочешск. Боћаѓёјт. 


-ёсїї: уёіъсһъ (меі-ъсһ-ъ; ср. лит. диалект. (цав, лат. 
үёіиѕ — „старый“, греч. /єтос--» тос — „год*). Основа сравнит. сте- 
пени уеіъдајеѕ-, уеіъѕаіѕ-, уе{ъ5а!5-; ст.-сл. встъшми — именит. пад. 
ед. ч. мужск. р. 


ор-: тъпӧво (тъп-ор-о) — основа сравнит. степени тъпоајз-, 
тъпоҙаіѕ-, тъпо?аі&-: ст.-сл. мьновідю — имечит.-вин. пад. ед. ч. 
средн. р., мъножан — именит. пад. ед. Ч. мужск. р., млловатшя — 
род. пад. ед. Ч. мужск. и средн. р.) мъноженше — именит. пад. 
множ. ч. мужск. р., мъножаншы — винит. пад. множ. ч. мужск. 
и женск. р.! 


$ 110, Сложные формы сравнительной степени имели 
образование такое же, как прилагательные с мягким согласным 
перед окончанием, т. е. с основами на -/0, -/а: Бо['ъ&а-јесо, 
ро1'ь5и-јети и т. д. 





1 См. также статьи: А. УаШапРа: 1) „УосаНзте дез сотрага! 8 5|ауез" 
(.Кеуие дез ёїцдєз 51ауеѕ“, ІХ, 1—2, стр. 5—12), 2 „е сотрагай! ѕ]ауе`еп — 
6| 1° (там же, ХІ, 1—2, стр. 5—11). 
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Превосходная степень. Для передачи превосходной 
степени служила сравнительная степень с префиксальной части- 
цей пай -- паї-: паі-уеі’'еѕ-, СТ.-СЛ. нанваште; па!-${аге]ез-, паї-5іа- 
гёіѕ-, ст.-сл. нанстаръв, напстарьн, нанскорње; нанетаръиша — родит. 
пад. ед. ч. мужск. и средн. р. 

В славянских языках превосходная степень передавалась 
также описательно. Например: „самый новый“, ,новтьє ёсьх"-- 
в русском языке; сами єншто въсъхъ неунстьнше (Супр. рук.) в старо- 
славянском языке. 

$ 111. В языке старославянских памятников отражаются из- 
менения в образовании сравнительной степени. 


1) Происходило, как и в других славянских языках, обобще- 
ние в применении суффиксов -ъю, -18, -ънш -- или 76, 'ьша: при 
прежних образованиях сравнительной степени люште, моштин, люш- 
тьша м др. (лютһ), обнаруживаются и новообразования: лютъв 
(Супр. рук.); при прежнем кръпл'ин есть и новое крьпьи, при преж- 
нем мыни — новое мьчън и др. 

2) В старославянском языке, как и в других славянских язы- 
ках, давняя форма именит.-винительного пад. ед. ч. среднего 
рода с суффиксами -јеѕ-, -в]ез- получила значение наречия: 
Бо!’е, тьп'є, поуе|е и т. п. 

Для формы именит.-вин. пад. ед. ч. среднего рода стала 
употребляться форма нового образования,—с основой прочих 
форм, на -5: роГь5е, поуёіёе, Ст.-сл. волю, сложная форма волви, 
НО и БОУЬШО, вол’шею; освљденив вол’ше (Мариин. код.), зежжденне вол”ь- 
шсє (Зограф. код.). 

3) Для винительного пад. ед. ч. мужск. рода чаще нахо- 
дится форма именительного пад. ед. ч.: комьн, старъи. Но и 
прежняя — лоутьшь. 


4) В именительном мн. мужского рода часто находятся формы 
с окончанием -н, как в прочих именах прилагательных: мъыюжи- 
ншн и др. Но имеются и формы давние, С -6. 


5) Окончание -н входит и в образование формы именит.-вин. 
пад. мн, Ч. среднего рода: горьши, бол'ьти и др. Но чаще 
формы прежние на -а: гор’ьша, вол'ьшз и др. 

6) В старославянском языке на формах сравнительной степени 
отразилось воздействие форм с + после непалатального соглас- 
ного, — форм типа доврен, стзры: с ъ стали образовывать эту 
форму и после у, в, ш— мъножьных (Маринн.). 
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Это новообразование происходило тогда, когда в после т, 
к, ш не заменялся гласным а, как и в формах повелительного 
наклонения (поклжьте), см. ниже 8 156. 

Формы с + после у, ж в сравнительной степени встречались 
и в тех старославянских рукописях, которые были под руками 
у русских и сербских писцов: мъножън, мьноженші — В русских 
рукописях, множънюе в сербском Мирославовом ев. Сравните в той 
же рукописи написание с а после т, ж, ш, ш не в сравнительной 
степени: ®Бытан, таша, фужась, плашаницх и др.,— написания, отра- 
жающие соответствующее явление языка старославянского ори- 
гинала: в нем не было тогда чй, жа, ша вместо ча, жа, ша; 
написания с тв, аъ, шк в формах сравнительной степени и пове- 
лительного наклонения указывали на новообразование этих 
форм, происшедшее под воздействием форм с ъ после непала- 
тального согласного (довръя, косътв!). 

На связь в образовании форм сравнительной степени с в и 
с а после я, ж, ш указывают и северновеликорусские говоры: 
они представляют тоже объединение в отношении гласного 
в суффиксе сравнительной степени; только направление в обоб- 
щении было не одинаково: в северновеликорусских говорах объе- 
динение было по формам с а: легче, м'акчӣ,е, громча,е, доб- 
ре, сил!н”а/е, скор'ӣје. 





$ 112. ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
25 ол ————————є—————— — 

Количественные Порядковые числительные 

1 | юань, юдьнъ, -9, -2 пръвъ, -9, -4 

2 | дька м.р. дькь ср., ж. р. | вътеръ, -©, -4 

3 | трнв (трьв) м.р., третин (-тьн), -ив, -на 
три ср., ж. р. 

4 | устьре м. р., -ри уєтерьть, -9, -4 
ср., ж. р. 

р | пать пать, -9, -4 

6 | шесть шесть, -9, -4 

7 | євлмь седмь, -9, -д 

8 | оснь осмъ, -9, -4 

9 | дввлть девать, -9, -а 


140 


90 
100 
200 


300 
400 
500 
1090 
20097 
3000 
4000 
9000 
10000 


Количественные 
числительные 


АССАТЬ 

юуйнь (-9, -л) на АёсАТ: 
уьє» (-8) на д0сАте 
трив (трн) , 


тстьое (-рн), 


ПАТЬ 
ость 
седмь 


осмь 

ДЕВАТЬ . 
АЪЄ1 дєсАТН 

три десати (-те) 
тєгырв (-рн) дссато(-ти) 
ПАТЬ ДЁСАТЬ 
Шесть ДёСАТЬ 
сєдмь десдтъ 
ФОМЬ ДЕСАТЬ 
девать десать 
сьто 

АЪЕК СЪТА 


три съта 

үетырп сът 

ПАТЬ СЬТЬ 
тысАШТА (тъсжштц) 
АЪЕЪ ТЫСАШТН 

три ТЫСАШТА 
үстырн ТЫСАШТА 
НАТЬ ТЬСАШТЬ 
ТЬМІ, нссъ®в®да 





Порядковье числительные 


Д6САТЬ, -9, -4 
прьвъ НА Д6САТӨ, ЮњДИНОНТДЄСАТЪ 


Бьторь на десдте, дъванадссатъ, дьвано- 
АВСАТЬНЪ 


третин ма ДосАТС, тринхдвсАть 


увтерьть на үцвсатс, тетюренддесать, 
увтмренадесатьнь 


ПАТЬ ні ДЄСАТ6б, ПАТЬНХДАССАТЬИЬ 
есть НА ДССАТӨ, шестонадесАть 


седмь на | ДВСАТб, 
седмьнадесАтьнь 


ФОМЬ на Авелте, 0СМОНХДЄСАТЬ 

девать на ДӨСАТӨ, ДСЕАТЬПАДбСАТЬ!Ь 
дьвалесдть, дьвкадесдтьнь, ДЬЕФДбСАТЬ 
тридесатьнь 

уєтвірнаєсать, тєтьрідесатьнь, 
ПАТЬЛЕСАТЪ, ПАТЬЛеЕСАТЬНЪ 
ШЄСТЬДССАТЬ 


седмьнадцеслАтЬь, 


свумодссдтьнь, с6үхмьє6сдтьнь 
ФСМЬДЕСАТЬНЬЫ 
А68АТЬД6САТЬ, ДОВАТЬДӨСАТЬИЬ 
сатьсь 


[Аъвоюсътьнъ], 
сътьно |лъто] 


осмьдесАть, 


дъвосътьнъ, дроуго- 


три:ътьнъ 
|уєтъръсътьнъ] 
[пАтисътьаъ] 

тьсаштьсь (тыслатьнь) 
[дъеоют ысаштьнъ] 
трнгыслштьнъ 


Для названия „10000“ служили имена „тьма“ („темнота“) или 
песъкъда („непонятность“). Те же имена, а также несъєъдь имели 
значение — „большое, бесчисленное количество“. 
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В русских памятниках письменности ХУ— ХУІ вв., восходив- 
ших к южнославянским, указаны и другие имена для больших 
чисел: легвоны —„сотни тысяч“, леодры — „миллионы“, враны — 
„десятки миллионов“. Бесконечное же число названо русским сло- 
вом — колода: ,бесчисленная лежить колода, ей же больше ність 
числа и чловЬкомъ от бога утаено; невозможно бо есть члов$ку 
таину божию вЪдфти“. 

5 113. Числительное юзняъ, юдино, юдниа имели такие же формы, 
как местоимение тъ, то, та: род, юдиного или юдьного М. И СР. р. 
юлиноа Ж. р.; дат: вдиномоу И Т. д. 









оо 


дька м. р., Аъкъ ср., ж. р. Мькк 
— 45500 — 
— уькама — 


за 


трне (трьв) м. р., три ср. р., три ж. р. 
— трин (трьн)  — 
— трьмь — 
- три - 
- трьми - 
- трьхь — 


заюноя | 65 


үвтырв м. р., үетырн ср. р. устырн ж. р. 
— үвтырь — 

увтырьмъ — 

— увтырн — 

— үет мрьмн — 

үсгырьхь - 


Ж-оргох 
| 


| 


$ 114. Числительные 5—9 были именами на -ь, производными 
от порядковых числительных пать, шесть и т. д. Их склонение 
было такое же, как имен с основой на -1 (-ь): кость, пять. 

Числительное десать имело некоторые формы по основам на 
согласный: местн. ед. десате, им. МН. десяте, род. МН. десАТЬ. 


ЕД. ч. Мн, ч, 
И. АССАТЬ АВСАТЕ, ДӨСАТИ 
Р, (деслхе), десАТН АСАТЬ 
Д. ДЕСАТН ДЄСАТЬМЬ 
В. АВСАТЬ ДӨСАТН 
Т. двсдти (десатьк) ДЄСАТМ 
М. ДССАТЄ, ДЕСАТН десатьхь 
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Д в. ч. 


И.-В. десати (дєсать) 
Р.-М. (досатоу) 
Д.-Т. АССАТЬМА 


Числительное съто имело такие же формы, как имя среднего 
рода на -0: съта, сътоу И Т. Д.; тыслшти (тысжшьта) изменялось как 
ИМЯ С ОСНОВОЙ на -/@: тысАШТА, ТМФАШТН и т. д. 

При сочетаниях имен с числительными 11—19 форма имен 
находилась в согласовании с именем единиц 1, 2,3 и т. д.: 
юдниъ на дседте оууенниъ; дъка на деслте хууеника (именит. ДВ. 
в согласовании с лька); Устырв на двсАте оузеннци; ПАТЬ ні ДССАТӨ 
зууєннкь. 

ЧислителБные, состоящие из десятков и единиц, передавались 
так: между именем десятков и единиц находился союз н или тн: 
ПАТЬДОСАТЬ Н Є6ДНМЬ ИЛИ ПАТЬДССАТЬ ҮН 6615. 

Для передачи числительных 21—29 применялся и такой спо- 
соб: название единиц называлось между десятками: тєтьре межлю 
десятьма - -, 94". 


$ 115. Порядковые числительные представляли собою 
формы прилагательных и изменялись по основам на -о в мужск. 
и средн. р. и по основам на -а в женск. р.: им. пать, род. паті, 
дат. патоу и Т. д. 

Сложные формь для них были обьчного образования: патын, 
ПАТАЮГо, патоувнмоу И Т. д. 

В образований основы этих числительных имя единиц иногда 
бывало представлено с тематическим гласным -0: дьвонадесАтьнь, 
90МОНХДӨСАТЬНЬ, ДАЬЕФДССАТЬ И Др. 

Отметим и такое образование: дькоюнадесателоутьною СЛьНЫы -- 
( двенадцатилучезарное солнце“ -- Супр. рук.). 


$ 116. Собирательнье числительные. 


дьой седморь (ссдмерь) 
трон Фсиорь (осмеръ) 
тетверъ (үетворь) деваторь (декатеръ) 
паторь (патеръ) десаторъ (деслтер») 


шесторь (шестеръ) 


Склонение их было такое же, как местоимений мон, твон, свен: 
род. дькоюго, дат. дькоюмоу и т. д. 
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При формах множ. числа мькоп, трон находится имя ве множ. 
числе; дькон АЮДНЮ, ДЬБОНХЬ людин. 

В сочетаний с именем собирательного значения, представлен- 
ньм в форме единственного числа, такие числительные употреб- 
лялись в среднем роде, а имя существительное в родит. падеже-- 
ҮбҮЕвро Братиы. 


ГЛАГОЛ 
8 117. Тематические основы настоящего времени. 


1. Прежняя основа на -е в чередовании с -0. 


(44 


2. Прежняя основа на -ле в чередовании с пд. 


Инфинитив 
2 л. ед. ч. ивсеш! 8 л. мн, Ч. несять нестн 
кедеши ЕвДЕТЬ ЕССТН 
рехешн рокать решти 
можешн могять моштн 
гровешн гревбять гретн 
и \сшн НДАТЬ нти 
мьрежи мьрать мрътн 
врьжешн єрьгять єрмитн 
пьнеші льнять ПАТН 
ввреши Бєрхть вьріти 
женсшн женять гънутн 


Ддангнешн ДЕНГНАТЪ ДЕНГИАТН 

съхнвши СЬХНАТЬ сьхХНАТН 

миношн мшиаАТЬ МИНАТИ 

3. Прежняя основа на -/е в чередовании с -/0 

наюшн тниать 2НАТН 
колюшн (КоГс51), комідть клат 
аншәшн пНШшаАТЬ ПНСАТН 
плахешн ПЛАХАТЬ ПЛАКАТ 
АХЛАЮШН АЪААЩТЪ АЪЛАТН 
ФУБНЕДЮЩН Фувнкамтъ оубикіти 
съюшн смать сътн, смїтн 
Фумьюин оуммать оумътн 
коупоувын коулбушть коупокатн 
в6сьдоуюшн Бесъдоущть | бєседокатн 


4. Прежняя основа на 44. 


внайши ЕНДАТЪ ЕНХЬТН 
ЄвхНшн авлАТЬ коЛЬТН 
МАБҮНШН мльүмтЬь МАҺҮЙТН 
слыннин СЛЫШАТЬ слышатн 
ХЕДАНШН ХЕДЛАТЪ ХВХАНІН 


8 118. Нетематические основы настоящего времени. 


Инфинитив 
1 Л. ед. ч. юсмь З л. мн. ч, єять БытН 
нь ЕЪДАТЪ ведети 
амь (ниць) плать (нухдАТЬ) астн (навести) 
дамь ААААТЪ дати 


$ 119. Формы глагола были образованы от разных основ: 
одни имели такую основу, которая отражается в формах настоя- 
шего времени; другие были с основой такой, какую представляла 
форма инфинитива. От основ настоящего времени были образо- 
ваны формы настоящего времени, повелительного (желательного) 
наклонения и причастия наст. вр. От основ инфинитива — формы 
имперфекта в его древнейшей формации, аориста, инфинитива, 
супина и причастия прошедшего времени. 

Основа настоящего вр. была с суффиксальными, с тематиче- 
скими элементами и (в немногих глаголах) она не имела таких 
элементов. Тематическими элементами основ наст. вр. были сле- 
дующие. 

1. Гласный е, чередовавщийся некогда с о; ср. форму 2л. 
ед. Ч., представлявшую окончание -5і после основы: пеѕеѓі (пезе-3]), 
уеде$1, ргеребі, ребе5! (вм. рек-е-), тойе8 (вм. шор-е-). 

Тематический гласный -0- был в формах 3 л. множ. ч., в по- 
велительном (желательном) наклонении, в причастии наст. вр. 

З л. мн. ч. пеѕоіь вм. более раннего пеѕо-піі (-пії — окончание 
формы З л. мн. ч.), ст.-Сл. нссатъ: 

Повелит. накл. 2 и Зед.: пез, Бей, тьсі, рошодйті; 1 и 2 мн. 
пезётъ — пезё{е, Бегешъ — регёїе, тьсешь — тьсеіе, рошод2шь-- 
рошой20!е, Гласные і н ё в этих формах — вместо более раннего 
дифтонга о} (см. в отделах об ё, і). Гласный же о принадлежал 
основе. Ср. греческие соответствующие формы 2 л. фёро: — фёроив. 

Основа причастия наст. вр. пеѕопі-. Именит. пад. ед. ч. 
мужск. рода пезу вм. пеѕопіѕ (см. конец слова). Родит. пад. ед. Ч. 
мужск. р. пезоЦа, ст.-сл. несжита. 
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2) Суффикс -пе-, чередовавшийся некогда с -ло- в тех же фор” 
мах, как в основах на е/о. 

2 л. ед. ч.-- дмірпебі, 8 л. мн. ч.-- Фмієпоїь (ст.-Сл. денгнатъ): 
шіпеѓі — оцпофь (ст.-сл. мнижть). 

3. - је, чередовавшийся некогда с -/о- в тех же формах, как 
в основах на е/0. 

Перед тематическим -/е-/-/о- был а) корень без суффикса или 
6) корень, распространенный суффиксом. 

а) Корень, оканчивавшийся гласным или согласным. 


Фпајеҳі — гпајоѓь; основа 2па-је-, ғпа-јо- 
Кгује5і — Кгўјоќь; основа Кгу-е-, Кгу-)0- 
ѕеје&і — ѕёјоіь; основа 86-16-, ѕё-јо- 
211651 — рпіјоѓь; основа Бпі-је-, епі-јо- 
коі'ебі-- КоЇ'оїь; основа ко]-је-, КО!-(0- 
те!е — теї'оїь; основа те]-је-, теї-|0- 
зісі"ебі — 51еЇ"оїь; основа 51е1-16, 5161-0- 
Богей — Бог'оїь; основа Бог-іе-, Бог-іо- 
різебі — різоїь; основа ріѕ-је-, ріѕ-јо- 
үе1651-- мейоїь; основа уе27-|6-, уе2-іо- 


фтепті'ебі-- дтеші"'оїь; основа йгет-је-, фгеш-|0- 
б) Корень, распространенный посредством -а-, -00-, -#-, -и-. 

-а-: деїазуебі — аа10\ь; основа 461-а-е-, 461-а-10- 
огђоѓајеёі — огроѓајоѓь (ст.-сл. ракотавшн — равотантъ); 
2еїа|е51-- 261а|оЇь) основа 261-а-е-, 261-а-|0-. 

-ра-: и уа]е51 — иЫуа]офь; основа и-Ы-уа-]е-; а-Бі-уа-|0-; 
утууа]е51 — шпууа]}о1ь. 

-Ф-: птеіебі — итё]офь; основа шп-е-)е-, шт-ё-јо-; 
ќытёјеёі — Сьгобіоїь; основа Сыг-6-|ё-, Съгп-ё-јо-; 
ыіёје&і — +Ыё]о%ь; основа {ы-@ё-}е-, 1ыЫ-@-]о-. 

-4-: Кири]е51 — Каријоіы; основа Кир-ч-{е-, Кир-и-)о-; 
гади]е51 — гадціоїь; основа гай-и-іе-, гад-ијо-; 
сёїш]е& — сеїціоїь; основа сеі-и-іе-, сёі-и-јо-. 

4. Гласный -і-. 

міді5і — мідеїь; основа у14-1- 
у09151 — уодеїь; основа уоб-1-; 
501151 — ропеїь; основа соп-і-; 
1107151 — погеїь; основа тог-і-; 
спуаї!і5і -- спуаїеїь; основа сһуа!-1-; 
ть10151-- ппьібеїь; основа шьіс-і-. 
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Глаголы с нетематической основой: 

јеѕ-: 1 л. ед. јеѕть, З л. мн. 80-58 (ст.-сл. єять) 

уёй-: уёшь (вм. у014-п1)., уедеїь; 

іад- (е4-): іать (ёть), јайеіь (едеїь); 

дай (44-4-) дать (вм. дайтї), дайвіь. 

$ 120. Основы инфинитива представляли собою корень 
без суффикса или корень с суффиксальным элементом. 


Инфинитивная основа равная корню. Он оканчивался а) со- 
гласным или Б) гласным. 


а) пезН — основа пеѕ-; уеѕі — основа уей- (44—+$1); разН — 
основа ра4-; етен — основа ргеб- (М—+1); рекії: ст.-сл. пештн, 
вост.-сл. печи (лечь), зап.-сл. ресі — основа рек-; торі: ст.-сл. 
"моштн, вост.-сл. мочи (мочь), зап.-сл. тосі — основа тор-; іекі: 
ст.-сл. тештн, вост.-сл. течи (течь), зап.-сл. іесі — основа іек-; КО: 
СТ.-СЛ, клатн, ВОСТ.СЛ. колоти (колоть) — основа Ко]|-; Богі зе: 
СТүСЛ. вратн сл, вост.-сл. боротися (бороться) — основа Бог-, 

6) зпаН, ЫН, Кгуй, бий, рёй — основы 2па-, Бі-, Кгу-, би-, ре-. 

Глаголы с инфинитивной основой, равной корню, представляли 
основу настоящего времени с суффиксами е/о или /е[/о. Именно: 
глаголы с инфинитивной основой на согласный имели основу 
"наст. вр. с суффиксом е/о или /е[/о: уейе-5і, Ко!је-5і — Ко!'єбі. 
В глаголах с инфинитивной основой на гласный основа настоящего 
времени оканчивалась на /2//0: ғпа-је-&і. 

Инфинитивная основа представляла собою корень, распростра- 
ненный суффиксом. Суффиксы в этих основах были следуюшие: 

1) -по-: етой, уукпой, шіпон. Основа настоящего времени 
этих глаголов была с суффиксом ле/ло: йуір-пе-&і. 

2) -6-, который изменился в а после палатального согласного 
и в ё после иного согласного: Бојан зе, 0628, КисаН, $убаН; 
уїйёїї, роген, петей, сыпен, итёћ. Глаголы с таким инфинитивным 
суффиксом имели основу наст. вр. разного образования. 

а) Основа наст. вр. на і: міді-5і, рогі-5і, Беді-5і, Кгісі-5і. 

б) Основа наст. вр. на-/е(/0: пете-је-&і, ёъьгп-ё-је-5і, шп-е-іе-5і, 
4оуь1 81 — йоуы-ё]е-& и др. Это — глаголы, производные от имен 
прилагательных или существительных: пёшъ, быпъ, шт», 
Чоуыьлпъ. 

3) --, Глаголы с такой инфинитивной основой по большей части 
были производными от имен прилагательных или существитель- 
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ных: уо (у02ъ), ШОН (Рибъ), дыя (дыръ) орпайй (пасъ), ров- 
НИ (роз), шог (тогъ) дей (Чеїь), ѕааін (зайь) и др. 

Основа наст. вр. зтих глаголов представляла также глас- 
ный іх Ги5-8, орпа#-81, ѕай-1-5і и др. 

В глаголах непроиаводных гласный корня был не 0, а е или на 
ступени редукции: уо21і, но уе2-і--»уе5ії, үеге үуойій, но 
уед-Н-» уез, уедебі; Юй, но 1ефаН, 162151; то, но тыёй, 
шьге5, ропій, но епезЗі, ръпай. 

4) -а-. а) Глаголы, производные от существительных и прила- 
гательных: 46Ьа-4 (4210), јьрт-а-1 (|Бига), рпёу-а-Ч зе (спёуъ), орга: 
уьд-а-й (ргауьда), ри]-а-Н — „благоприятствовать“ (ср. др.-инд. 
ргуаб--любимьй, дорогой“), гьрь-а-Н (гърыъ), ФВьрьа-ї 
(бьръїъ), вкгь2ы-а-1 (зктьЛьбь), йере!-а-Н (Нере{ь) и др. 

Основа наст. вр. этих глаголов оканчивалась на је/јо с таким 
же гласным а (-а/е-) и в некоторых глаголах без гласного а (-/е-): 
41-а}е-51, ортауьй-аје-&1, рг!]-а}е-81. В глаголах, производных от 
имен с суффиксами -ві-, -ьі-, -ё- и обозначавших шумы, основа 
наст. вр. представляла -/е: гьрьбіебі: ст.-сл. рьтьштсшв) Зьрь её: 
ст.-сл. шьоьштвщи, вост.-сл. шепчеши (шепчешь) и др. 

6) Гласный а имеют основы многочисленных глаголов ите- 
ративного значения. Они являются производными от глаголов 
с разной инфинитивной основой. Если в корне неитеративного 
глагола был гласный є, 0, 5, ь, то в основе итеративного гла- 
гола вместо них был долгий гласный: 2 в соответствии е, а 
в соответствии о, у (ы) в соответствии 5, і в соответствии >». 

Неитерат. ртебН —+ ртей, итерат. (га)отёб-а-і. 

Неитерат. рїен!-- ріезії, итерат. ($ъ)р!е{-а-Н. 

Неитерат. гекії: ст.-сл. рештв, итерат. (па)гёк-а-й. 

Неитерат. Бо4Н —+ Бозй, итерат. Бад-а-Н. 

Неитерат. рошоо!: ст.-сл. помошти, итерат. ро-тав-а-Н. 

Неитерат. 4Уї пой, итерат, душай, йуійг-а-і. 

Неитерат. КарпоН —+ Капой, итерат. Карай. 

Неитерат. пасей, итерат. паёпай. 

Неитерат. рьгей („спорить“), итерат. регриаН: ст.-сл. пръпнра-ти. 

Неитерат. іѕіьтіі, а также їегїс ст.-сл. трати, вост.-сл. терети 
(тереть), итерат. (па) -а-ЧЫ. 

Не представлено было удлинение гласного в коренном соче- 
тании -іьг- перед согласным (0уызН—+ (о уызН, ите- 
рат. (0 )Ууьгтай!: ст.-сл. (от)крьратв, 
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В глаголах с инфинитивной основой на -і зтот гласный изме- 
нялся в 1()) перед а при образовании основы итеративного зна- 
чения, й происходила ассимиляция / с предшествующим со- 
гласным. 


Неитерат. уогій, итерат. уа2]-а-Н —+ уайаН. 

Неитерат. позій, итерат. паѕј-а-Н —+ пабайї. 

Неитерат. зътойН, итерат. тьшо! 4-Ч---СТ.-СЯ. съмжштвти. 

Неитерат. тойій, итерат. га4}-а-Н: ст.л. рашдати, ВОСТ.СЛ. 
ражати (ражать). 

Нентерат. спо, итерат. сһайј-а-Н: ст.-сл. хаждатн, ВОСТ.-СЛ. 
хажати (хажать). 

Неитерат. іотій, итерат. ѓатј-а-1: ст.-сл. | рь|ддамхатн, 

Неитерат. Вуо2@Н, итерат. [р!8уа24]-а-Н —+ [рт] уа242а!: 
єт.-сл. |прнігазждати, 

6) -оа-. Этот суффикс также входил в образование основы 
итеративного значения. Но удлинения гласного в корне не 
происходило. 

Нентерат. ЮМ, итерат. [и]1-уа-Н. 

Неитерат. ргей, итерат. [5ъ|оте-уа-й. 

Неитерат. 5іай, итерат. За-уа-Н. 

Неитерат. Чай, итерат. да-уа-Н. 

Неитерат. уеёН, итерат. |ро|уе!ё-үа-Ч. 

6) Инфинитивная основа имела суффиксальные элементы -ота-. 
Соответствующая основа наст. вр. оканчивалась на /е//о с пред» 
шествующим гласным й: ц/е/п/о. Это были глаголы, производные 
от имен и глаголов. 

Безё(-оуа-Н, наст. вр. Бевей-ије-5і (беѕёда). 

уёг-оуа-Н, наст. вр. уёг-и]е-51 (мега). 

га4-оуа-Н зе, наст. вр. гад-и]е-51 зе (гайъ). 

Кир-оуа-Н, наст. вр. Кир-ије-&і (Кир). 

шіп-оуа-й, наст. вр. тіп-ије-5і (шїноН). 

В старославянских памятниках отражается воздействие 
форм с основой настоящего вр. на образование форм, 
нмевших основу инфиннтива. Так, в Мариинском кодексе 
находятся формы аориста өумьрьша, инфинитива Фумьрьтн, С ь, 
как в формах наст. вр. мьрж, мьрешн, опьрьшд са (3 л, мн. аор.), — 
с пьр-, как өльрж (инфин. ѕпрътн.). То же явление отразилось и на 
формах глагола страти: аор. простьръ, простьрасте, То же наблю- 
дается и в других памятниках Х] в. 
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$ 125, Нетематические основы 





Инфннитив 


БЫТИ 





ът дети | Дати | | нмътн 


Единственное число 





1. | юемъ кьик вм миъ пихиь 
2. етв касте дете дасте имате 
3. | сять ЁВДАТЬ АДАТЪ ДАДАТЪ ниять 





Двойственное число 





$ 126. Об основах настоящего времени замечания были сде- 
ланы выше. В отношении окончаний следует отметить, что 
формы настоящего времени старославянского языка представляют 
собою продолжение форм более давнего времени,-- продолжение 
с немногими изменениями. 

В / л. ед. в тематических основах был гласный о. По всей 
вероятности, это было окончание более давней формы конъ- 
юнктива, оканчивавшегося на -&т. Ср. лат. !егат. У славян 
-ат (-2п) в конце слова изменилось в -ёп—+-р. Ср. форму винит. 
ед. основ на -а: рого. Но конёчное -бл — ип —• у (ы): Кату. См. 
аамечания о конце слова. 

В основах на - было такое же окоичание— р. Гласный же і 
в положении перед согласным изменялся в давнее время в не- 
слоговой і(і) и ассимилировался с предшествующим согласным. 
поѕі-р —+105-р, УОЦ-р--» ҮОфдф, с504]-р —+ СҺой’-р — СТ. сл. хөлд, 
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вост.-сл. хожу; Сїїуа!-0-- СПуаї"-р-- ст.-сл. хваштж, вост.-сл. хвачу; 
01551-0--«Шшь260--СТ.-СЛ. мьшті и др. 
В нетематических основах окончанием формы 1 л. ед. 
у славян было -ть из -шї. В других индоевропейских языках 
ему соответствует -шї. Напр.: греч. ем, лит. еті, ст.-сл. мемь. 
Согласньй 4 ассимилировался с ш: 0Ш--Ш: уёд-ть —• чёть, 


[а4ть —+ Дать, дайть —+ дать. 
С окончанием -ть издавна в славянских языках употреблялся 


и глагол ітать (іштать-- с редуцированным 1 в группах, лег- 
ших в основу западнославянских языков; см. отдел о редуциро- 
ванных у, 1). Но в других формах окончания были такие же, 
как в тематических основах: 2 л. -$1: цаа! (Ипа$]). 

Появление -ть в форме 1 л. ед. этой основы (-іта-) связано 
было с воздействием форм јать, дать, — с т после а. И позднее 
в историческое время в южных и западных славянских языках 
обнаруживалось воздействие более ранних форм на-ат на обра- 
зование формы 1 л. ед. с новой основой на -&, получившейся 
фонетически вм. -аје (после утраты і и после ассимиляции ае): 
аёа-т, ру!3-ш, как дат, шаш (Їшт, 1). 

$ 127. 2 л. ед. В тематических основах окончанием было -5|, 
в нетематических — -5і. Согласные 55, 15 в нетематических осно- 
вах ассимилировались в 5 — јеѕі вм. (65-51, уёѕі вм. уёд-$, јаѕі вм. 
|44-81, фазі вм. дай-ѕі. Окончанию славянской формы 2 л. ед. -зі 
соответствует в других индоевропейских языках окончание -5-ай 
формы среднего залога. Напр. греч. тідесає, др.-инд. ББагазе (е из 
более раннего аі). 

Неясно происхождение окончания -5і тематических основ. Это 
окончание указывает на более раннее -5і, в котором 8 изменился 
в сй, а согласный сһ —• $ перед гласным переднего ряда, переді 
или перед е|--4 (но не перед заменой дифтонга оі: перед этой 
заменой, т. е. перед ё или і, согласный сһ —• 3’: дат. ед. тиѕ’ё, 
именит. мн. 261157, именит. ед. шаспа, ўепісһъ). Согласный з из- 
менился в СН после гласного і (07151), а затем был обобщен и 
для других тематических основ (165651! и др.) В др.-греческом, 
в др.-индийском было окончание -$#: греч. гс, др.-инд. Бідтазі — 
„несешь“. В славянской языковой группе соответствующее окон- 
чание представлено было не с заменой краткого 1, т. е. не с ь, 
а с Т. Происхождение долгого Т в этом окончании неясно. 

Позднее происходила редукция конечного -і: -ши —+ шь —+ ш: 
несеш, хвалиш. Такое же изменение пережито было и другими 
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славянскими языками. Ослабление конечного -| в глагольных 
формах происходило во многих славянских группах. Такова судьба 
конечного і в форме 2 л. ед. повелительного «наклонения и в 
инфинитиве. Напр.: польск. п'єб!, чешск. пез!, русск. брос’! 
трон’!; польск. п'е$6, чешск. пез, русск. ходит’, карпатско-укра- 
ИНСК, ходит и т. п. 

$ 128. 3 л. ед. и мн. Форма 3 л. ед. всех основ представляет 
в старославянском языке окончание -тъ. То же сочетание входило 
в состав окончания и в форме З Л. мн.; -ять, -ать. 

История этих форм в восточнославянских языках, а также 
соответствия других индоевропейских языков указывают на - 
с гласным переднего ряда,-- на ѓь. В др.-русских памятни- 
ках ХЇ—ХЇШ вв. эти формы передаются с окончанием -ть. До сих 
пор в южнорусских (южновеликорусских) говорах, в украинской и 
белорусской группах эти формы имеют лт (в белорусск. т’ —• ц’). 
В других индоевропейских языках формы 8 л. ед. имели 
некогда -/і, формы З л. мн. -пії. Напр., др.-инд. Бпаган — З 
л. ед., Бнагапн — 3 л. мн.) греч. ёоті, 3 л. мн. 0000! вм. 
фёроуті. 

Несомненно, в давней славянской морфологической системе 
форма З л. ед. и мн. имела в окончании -Н —+-{ь. В славянской 
группе, легшей в основу болгарской, окончание -/ь этих форм 
рано, ранее второй половины ЇХ в., изменилось в -&. Это изме- 
нение было связано с теми значительными фонетическими про- 
цессами, которые пережити были славянскими группами в до- 
историческую эпоху и в разные периоды исторической жизни, — 
пережиты в конце слова. См. отдел о конце слова. Одним из 
результатов ослабления конечного слога была утрата палаталн- 
зации в артикуляции согласного. Согласные перед гласными пе- 
реднего ряда в доисторической фонетической системе славян 
были палатализованы. (См. соответствующий пункт в фонетике.) 
Утрата палатализации согласного Г повела к изменению глас- 
ного 5, следовавшего за согласным Р, повела к веляризации его: 
{5 —+-Ё5. 

Процесс отвердения конечного й в форме 8 л. происходил 
в разное время по славянским группам. Повидимому, в западно- 
славянских группах он отвердел раньше, чем в других славян- 
ских группах. Наиболее позднее отвердение Р в форме 3л. про- 
исходило в восточнославянских группах, — в севернорусских и 
западноукраинских. 
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В старославянском языке окончание -ть в ЇХ в. было несо- 
мненно с гласньм редуцированным заднего ряда. На наличие 
редуцированного ь в зтой форме указывают отчасти написания 
с ы перед словом, начинавшимся с н-: прославнты н, поставить н 
и т. п. В этих случаях знак м имел значение гласного редуци- 
рованного ы: см. отдел о редуцированньх Ы, Ї в старославян- 
ском языке. Еще более показательны примеры, в которых гла- 
гольная форма на -тъ была в тесном сочетании с местоимением сь: 
в этих случаях гласный ъ был в сильном положении и заменился 
на западе болгарской области в ХЇ в. гласным 0: можетөсь ВМ. 
можетъ-сь — „может этот“ (како можето-сь датн плъть євод, Мариин. 
код. Иоанн, УЇ, 52), лежнто-сь ВМ. лежнтъ-сь — „лежит этот* 
(Ассеман. код., Лука, П, 34). В подобном тесном объединении 
с местоимением сь были и имена. И в этих объединениях 5--»0 
в ХІ в. на западе болгарской области: родось ВМ. редь-сь, наро- 
до-сь ВМ. народь-сь, 950429-сь ВМ. овратъ-сь (Маринн. код.) и др. 

К ХІ в. слабье редуцированнье были утрачень в болгарских 
говорах. Следовательно, формы 3 л. ед. и мн. оканчивались на 
твердый согласный -т: несет, может, молит; несат, молдт. 

$ 129. В старославянских памятниках ХІ в. изредка находятся 
формы З л. без -т. Напр.: є вм. юстъ (Зограф., Мариин., Ассеман.), 
жде, може (Мариин.), саде, въроуњж — З л. мн. (Ассеман.). Наиболее 
часты примеры этих форм без -т в Супрасльской рукописи,-- 
з памятнике, в котором и в других отношениях отразились черты 
новые в большей мере, чем в архаических глаголических памят- 
никах. 

Прежде чем дать объяснение этим формам без -/, следует 
учесть показания памятников среднеболгарской эпохи и совре- 
менных болгарских говоров. В среднеболгарских памятниках 
ХИ--ХІУ вв. формы 3 л., в особенности 3 л. ед., передаются 
без -т чаще, чем даже в Супрасльской рукописи. В современных 
болгарских говорах форма З л. ед. не имеет -т. Только в окра- 
инной области, на западе Македонии, она оканчивается на -т: 
несит, молит, питат („спрашивает“). В З л. мн. в восточнобол- 
гарских говорах форма оканчивается на т-: несжт —+ несьт —+ 
несат. Но по говорам западноболгарским утрачен был тив этой 
форме: неса — „они несут". 

Полагаем, что утрата -# в формах 3 л. произошла в болгар- 
ском языке в ХІ— ХІУ вв., а не в доисторическую эпоху, как 
думают некоторые, возводя такие формы к доисторическим пезе 
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вм. пеѕеї, — с Ё, как в формах аориста (а ке с -55). Процесс утраты -Ё 
в формах 3 л. происходил в разное время и в других славянских 
языковых группах, капр., в севернорусской, где в историческое 
время ясно засвидетельствовано было окончание -ть, позднее 
(с конца ХШ в.) -ть. Примеры без -х, находящиеся в восточно- 
славянских памятниках ХІ в., непоказательны: они попали из 
южнославянских оригиналов или появились по образцу этих 
оригиналов. 

В отношении формы 3 л. множественного числа отметим еще 
следующее. Давним окончанием этой формы было -лїї. Соглас- 
ный л в сочетании с предшествующим гласным изменился в но- 
совой гласный: пе5о-пії -» пезофь, Бего-піі —+ Бегоїь; ср. др.-инд. 
Бпагайп , греч. фёо000: из фёроут:; спуаН-пИ —+ СПчаїєїь, рго8-дН-- 
ргозефь. 

В нетематических основах п находился между двумя соглас- 
ными. В таком положении в давней фонетической системе л был 
слогообразующим (п) и изменялся затем в ьи (как г, |--ы, ь]); 
сочетание ъп —» 6: уеде\фь, /адвїь, дайвіь. 

Неясно, было ли когда-нибудь ѕеїь. Следы такой формы не- 
которые из лингвистов видят в словацком за и в западнославян- 
ском сет, се. Но трудно показать, что этн формы с заменой 
гласного е (у словаков 8--а, у болгар е —е) давнего про- 
исхождения и восходят к ѕеіь. Возможно полагать, что эти формы 
(ѕа, сет) появились в результате объединения с формою 3 л. мн. 
основ на - словацк. Шайа, 1еНа, мідіа; макед. хвалет, 
горет. 

Старославянский язык имел форму 3 л. мн. сять. В доисто- 
рическую эпоху эта форма в славянских группах оканчивалась 
на #5: 50Їь. 

$ 130. 1 лицо мн. ч. Окончание этой формы было с давнего 
времени не одинаково по славянским группам. Она оканчивалась 
на -тъ, -те, -то. Соответствия этим окончаниям в других индо- 
европейских языках были представлены в виде -тоз (—+-тиз 
в латинском яз.), -тез (греч.-дорическое -рас), -теп (греч. -меу), 
-те (в литовском), -та (вм. -то в др.-индийском.) 

В старославянском языке форма 1 л. мн. оканчивалась на -иъ: 
несемъ, хизлны, юсыъ, дашъ, Несомненно, были в областях, заня- 
тых тогда болгарскими славянами, и формы с окончанием -ме. 
В памятниках среднеболгарских и в современных болгарских го- 
ворах представлены формы с таким окончанием. 
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В старославянских памятниках находятся формы с оконча- 
нием -ы. В одних случаях такое окончание в форме 1 л. наст. 
или аориста, имперфекта могло появиться фонетически вм. ъ 
перед н следующего слова. Напр. скышахомы н — „мы слышали 
его" (Мариин.). В этом случае посредством м передан был гласный 
редуцированный ы. Но имеются и такие примеры, в которых 
гласный м в окончании -мы не был обусловлен воздействием ар- 
тикуляции следующего гласного и. То было окончание, появив- 
шееся в связи с личным местоимением шы: да оукьыы таны (Клоц. 
С0.), накажвыы, нымамы и др. (Супр. рук.); в аористе: сьнидохомм, 
поманахомы и др. (Супр. рук.). Воздействие формы личного место- 
имения на глагольную форму отражалось и в давнее время, как 
00 этом может свидетельствовать окончание 1 л. двойственного 
числа -уе: пезеуё, сруаНуе,— с уе, как и форма именит. двойств. 
(уё). В других индоевропейских языках форма глагола 1 л. 
в двойственном числе имела окончание -Фа (в литовском яз.), 
-048 (в др.-индийском). Воздействие личного местоимения на 
глагольную форму происходило и позднее. На это явно указы- 
вают формы сне 1 л. мн., све (сфе) 2л. мн. вм. сме (ст.-сл. 
всмъ), сте (ст.-сл. вста) в говорах юго-востока, юга и запада 
Македонии (к востоку от Солуня, в Костуре, в Дебре): н, в по- 
явились в глагольных формах в связи с местоимениями ние 1л. 
мн. („мы“), вие 2 л. мн. („вы“). Окончание 1 л. мн. -шу указан- 
ного происхождения находится также на западе, в польском 
языке, в лужицких, в чешских говорах восточной Моравии. 

Влияние личных местоимений на окончания глагольных форм 
происходило и в других языках. Например, в немецких говорах 
Баварии окончанием 1 л. мн. глаголов является г: ши Папи 
(ут һабеп), — с г, как местоимение шіг (251). 

Форма 2 л. мн. представляла окончание -26, как и в других 
индоевропейских языках. 

$ 131. І лицо Ов. ч. — -уе: пеѕеуё. Окончание это є гласным ё 
появилось под воздействием формы местоимения 1 л. именит. үе, 
См. выше. 


2 лицо дв. -їа: певеїа. 
З лицо дв. Че: пезеїе, 


В других индоевропейских языках в состав окончания форм 
двойственного числа входили гласные а, 0: лит. а — 1 л., 
лит. -іа — 2 л., греч. -тоу — 3 л. 
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В старославянских памятниках форма дв. 3 л. не одинаково 
передана во всех случаях: при формах на -тв имеются формы 
на -та. При этом в памятниках с значительными отступлениями от 
прежней языковой нормы начальных славянских переводов окон- 
чание -та в форме З л. дв. вытесняет прежнее окончание -те. 
Так в Саввиной книге. В Супрасльской рукописи совсем нет 
форм на -тв. Такой же процесс замены окончания -тв в З л. дв. 
окончанием -та пережит и другими славянскими языками. Так 
в языках, имеющих категорию двойственного числа, — в языках 
словинском, в верхнелужицком: словинск. пеѕеіа, верхн.-луж. 
п’еѕеќај. 

На актуальность окончания а для формы двойственного 
числа указывает и то, что в некоторых славянских языковых 
группах этот гласный стали применять и в окончании формы 
і л. дв. -ра ВМ. Уб. Так в словинском языке: пеѕеуа, рїеїеуа. 
Так было во многих польских говорах. Тут, в польской области, 
при процессе утраты категории форм дв. числа некоторые эле- 
менты этих форм перешли в формы мн. числа. В польских 
говорах в восточной области ферма 1 л. мн. оканчивается на 
-ра (пебеуа), на -та в западных говорах (йебета). С оконча- 
нием -та представляют эту форму некоторые чешские говоры 
на севере Моравии и словацкие на сев.-востоке Словакии. Еще 
иной процесс стал обнаруживаться в болгарской области в ХІ в. 
в судьбе форм двойственного числа в настоящем времени, в ао- 
ристе и имперфекте: различение грамматической категории под 
воздействием того же различия в местоимениях и именах. Для 
Зи 3 л. женского и среднего рода стали употреблять оконча- 
ние -т%, С з», как в именительном двойств. числа местоимений и 
имен: посъластъ же сєстрь бго къ нему... — „обе сестры его по- 
слали к нему..." (Савв. кн.); кндьсть отн (Савв. кн.), кьроукть, 
ть же [две Марии] дасть н (Супр. рук.). Такой же процесс проис- 
ходил и в других славянских группах. Так в словинском 
языке: окончания -0а, а служат для мужского рода, а для 
среднего и для женского применяется окончание с гласным -е 
(из ё), как в местоимениях и именах: р!еїеуа 1 л. дв. — мужск. 
р., ріеіеуе — женск. и средн. Ср. формы именит. двойственного 
числа имен и местоимений в словинском языке: іа — мужск., 
е— женск. и средн.; дуа СіоуеКа, дуе ?епё. Верхн.-луж.: -іај — 
2 и З л. дв. для мужского рода, 4ер для женского и среднего: 
пеѕеіај — деѕеїеј. 
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огонь эоннэчтэнии 






-змА -чич01 -090192ч3 -0н5 


вохиффќо иги кніох 2- иги 0- ичноеии ен чаонэо эчнвитинифнИ "881 8 


8 136. ємтн, євдытн, етн 






Единственное число 



















1 
2.| вв бьдваше 145518 
3.1 въ, въаше (редко) ЗАТ 113408 


къв (1 раз в Савв. кн.) 





Множественное число 





1,| ввуомь вкдаауомь юдвауомь 
2.| въсте [2] въдъдшете пд%ашвте 
3.| ввша, къаз (чаще) къа кдълл 


къа (Савв. кн.) 


‚| ъъ ведвауь адкахь 
ваша (1 раз в Зогр. код.) | 





Двойственкоечисло 






1.| ввуекк |?Ї БАКОВ пукауове 
2.| вьста |? ЕЪд®ъашета пдъашета 
3.| каств, вклшетв ЕЋАЋЛШЕТе п далшете 






5 137. В объяснениях форм настоящего времени отмечены 
были окончания, входившие в образование этих форм. Эти окон- 
чания условно называются в лингвистической практике ,первич- 
выми“ окончаниями в отличие от окончаний „вторичных“, при- 
менявшихся в образовании форм имперфекта, аориста и повели- 
тельного (желательного) наклонения. „Вторичные“ окончания от- 
личались от „первичных“ не во всех формах, а только в формах 
единственного числа и в одной форме множественного, в форме 
3 л. мн. В прочих формах окончания были одинаковы и в фор- 
мах настоящего времени с тематическими основами и в формах 
имперфекта, аориста, повелительного (желательного) наклонения. 
На. основании следов, отразившихся на звуковом виде славян- 
ских форм, и на основании сравнения с соответствующими фор- 
мами других индоевропейских языков полагаем, что „вторичными“ 
окончаниями были такие: 
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Ед. 1. л. -т (-п) Мн. - 


2. -5 — 

3. 4 3. -пі 
Сравните парадигму имперфекта в др.-индийском языке: 
Ед. 1. абвагат (а-бһага-т) Мн. аббагата 

2, абһагаһ (В вм. 5) абһага!а 

3. абһагаї абпагап! 


Перед конечным согласным т (м) гласный о подвергся у сла- 
вян усилению лабиализации: -00---001---Ь 1 л. ед. радо-поз 
райъ (аорист). Конечные $, ѓ утрачены, как и другие согласные 
в конце слова. 


Конечное сочетание -пё в форме 3 л. мн. имело следующую 
судьбу в славянской фонетике доисторической эпохи. Если окон- 
чанию -лї предшествовал гласный о, то -01!--0. Так в про- 
стом аористе: райо-пі —•райо; так в имперфекте: -асһо: пезвасво. 
Если окончание -мё находилось после согласного, то п был 
слогообразующим, а р -—+ъп —+ є перед согласным: -пі —+ ьп —+ 
6 ||, Так в форме З л. мн. сигматического аориста: уєй--пі —+ 
уёзе. 

8 138. Образование славянского имперфекта, сло- 
жившееся в донсторическую эпоху, не имело себе соответствия 
в формах имперфекта других индоевропейских языков. Суф- 
фиксами славянского имперфекта были такие: 

1) -гасй-, после палатального согласного -васН-—+ -йасһ-. Такой 
суффикс применялся в следующих типах глаголов: а} с инфини- 
тивной основой на согласный: пеѕ-ёасһ-, меде-асі-, рьпе-асії-, то?- 
аасһ-, теќ-аасһ-, уьг2-аасЇ-, б) в глаголах с инфинитивной основой 
на -по-: ѕъсһп-ёасһ-; в) в глаголах с инфинитивной основой на 
тематический гласный -ф при этом гласный 4 становился перед 
гласным неслоговым { или / и ассимилировался с предшеству- 
ющим согласным: сПуаї-васі- —+ сїуаГ-аасї-, ргозі-баср- --» ргоб- 
васі-, сСпод1-ёасїї----СНОФ -аасһ-: ст.-сл. хөждаах-. 

2) -/аасй-. Такой суффикс был в основе имперфекта для 
глаголов с коренным і в инфинитивной однослоговой основе: 
Ы-Н, у-Н. Появление / в этом сочетании неясно. Возможно, 
что / был в инфинитивной основе, если далее следовал гласный 
суффикса: Бь/-. Сочетание 5] изменилось в давнее время в ід 
рь-| 2 ОР. (См. о редуцированных 1, ў:ЬЇ ј-аасһ-). На то, что 
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тут был редуцированньй і, указывает передача его не только 
посредством н, но и посредством ь: вьњаҳж (вьмауж), пьъаҳљ, въъше 
(Зогр.). 

Может быть, что с давнего времени были эти формы с глас- 
ным і полного образования в связи с бі», УГ, рі- в инфинитиве, 
в аористе: Бій, рії, Ысһъ, рїсһъ. 

Также может быть давнего происхождения имперфектная 
основа рој-ёасһ- —+ рој-аасһ-. Перед согласным — коренная основа 
ро|---рё- (рей, рёсһъ, реїь), перед гласным — рој-. 

С суффиксом -јаасһ- стали затем образовывать имперфект и 
для коренных инфинитивных основ с -у (м), -и: Кгу-]аасһ-, 
шу-}аасһ; &и-]аасһ-. 

3) -асй-. При инфинитивной основе на гласный а, принадле- 
жавший корню или суффиксу (-а-, -оша-), на гласный ё, тоже 
принадлежавший корню (ё из ё, а не из ој) или суффиксу, 
суффикс -асй- присоединялся к такой основе (на -а, -ооа, -Р): 
зпа-асһћ-, Рьта-асї-, аёа-асһ-, рїаКа-асї-, Беѕёйоүа-асһ-, $ё-асһ-, 
итеё-асћ-. 

Как появились имперфектные суффиксы -ёасһ-, -асһ- неясно. 
Основа имперфекта на -ёасһ- или на -аасһ- распространена была 
гласными о|е: гласным -д в формах 1 л. ед., мн. и дв., З л. мн. — 
уедвасро-; ‘гласным е в прочих формах: -уёйеаѕе-: Итак: 

Ед. 1. уейёасһъ (конечное -оп —+ -йп —-ъ) 

2. уейеа$е (конечный $ утрачен) 
3. уейёаёе (конечный 1 утрачен) 
1. уедеаспопть (уейёасһо-тъ) 
2. үейёаѕеіе 
8. уедёасһә (-сһ-опі— -сһо; конечный 1 затем, после 
образования носовых гласных, утрачен). 
Дв. 1. уедеаспоуе (уейёасһо-уе) 
2. уедеабеіа 
8. уедвабеїе, 


Следует отметить звуковой вид корня имперфектной основы 
глаголов на -ог, -ОЇ: фог- (Богі зе): южн.-сл. гай зе, вост.-сл. 
бороти с'а; Ко- (южн.-сл. ай, вост.-сл. колоти); в основу 
имперфекта положен был звуковой вид корня форм настоя- 
щего времени, а не инфинитива. Имперф. ст.-сл. кор'махь, вор’- 
маха, кол'шауъ, с кор’, кол’-, как в настоящем времени: колюши 
(вм. Ко]-је-51), а не клаахь (инфин. клати). 
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Мн. 


Близки к основам настояшего времени основы имперфекта 
глаголов на -п0-: Чуїрп-ёасһ-, с ауірп-, как Фу рпе5, 


$ 139. В памятниках старославянского языка ХІ в. имеются 
указания на такие изменения, происшедшие в Х--ХІ вв. в об- 
ласти языка славян Болгарии. 


1) Как отмечено было выше, уже с давнего времени основы 
имперфекта сближались с основами настоящего времени. Процесс 
этого объединения позднее распространялся еще шире. В ХІ в. 
были формы имперфекта с основой настоящего времени и для 
таких глаголов: зъвааҳъ и новое образование довкаше, е хов-, как 
в наст. вр. (Супр. рук.); євсъдовлашє, но и новое кесъдоуише (Супр. 
рук.) и др. Позднёе в болгарском языке такие образования (с ос- 
новой наст. вр.) получают общее применение: беръх (а не брах), 
плачњх (а не плаках) и др. 

2) Произошло объединение в окончаниях форм 2 л. мн. и 
2., 3 л. дв. в имперфекте и сигматическом аористе. Аористные 
-схе, ста стали применяться в Х—ХІ вв. и для форм импер- 
фекта. В глаголических памятниках такие образования еще 
редки. Но в кириллической Супрасльской рукописи преимуще- 
ственно употребляются формы на -етв, -ста, а в Саввиной книге 
имеются только такие формы: кедвасто (ведете), кедъаста (ведьста) 
и др. 

3) На основах имперфекта отразились фонетические процессы; 
ассимиляция и стяжение гласных: кедъдхъ —> ведьХъ, кедъше; мо- 
жайше —+ МФЖАШВ, ЖНЕЬ2Шб---ЯНЕМШВ, СААВАМА(ДЖ--» сладлмх м, крымаше —+ 
чрымше; уммаше —› уммше И др. 


$ 140. Для глагола вити в старославянских памятниках упо- 
треблялись в значении имперфекта формы аористного образова- 
ния: євхь, вв (см. парадигму). Формы для 2 л. мн., | л. и 2 л. 
дв. не встречаются в этих памятниках. Можно полагать, что они 
имели такое образование: въетв 2 л. мн., єъховъ 1 Л, ДВ., Бвста 2 л. 
дв. Формы с -ы- находятся только в З л. ед., мн. и дв.: вкаше, 
кь:үя, ввашете. Повидимому такие формы представляют новообра- 
зование, появившееся под влиянием имперфекта с -ь1- (несваше, 
несвахя) других глаголов. Показательно распределение форм с къ- 
и вва- в Супрасльской рукописи: в тех частях, в которых сильно 
отражаются новые языковые черты, там находятся квълшв, въахм, 
в частях более архаичных — єв, ваша. 


165 





назюди НнІЗ49 пїх нын НІН нізчдзе НІЗГИ Ито 











өх8Үсдн 91942 зіо»наї эхеўн 91914439 СУЗ. 9199 р 
сізуРрдя 719133 Рівшняї тзн 7191ч03% Р ФУД ДП рідшом 7 
чзоўт ўя +59147 Ч394НЗҮ 153 ГҮЙ? Ч3914049 ЖУУП 99939 "1 
оконь оонновгонояїї 
их ди жҮчэ -аниї жўн тіЧОЗо шүүн "ЭТТ: 
зіз/рдя ө10ҮЧ3 өхэжнзҮ вів и 91014934 віти өзөчө 
чо с дм 3.115733 «поанзу члоїн чпочізе чоти чолом 





ОҮЭЯЬ әонкннәвлоәжону 

















чҮчэ эн гүн 914039 ою өшеп 
зухдя оїчз шия гүн 911989 фури емо 
ЧҮсди ч.ч» чної чн 413439 чути 3.194 
огонь эоннэятэнии Я 
-Уеди -Үзэ -анзү -Үн (-144-а9)-14989 -Үси чом 


Ф 
= 
из 
< 
х 











1эидй0Р И01200] 10:13 
19ндфоу 


166 














(пдош ‘ив | (пЯ21 мя) 


(прод иа) 
ніянни ні» Ванну НТУУ німи "РИТ, нітод 


НІЗ98 















оізтннм вхооанзу 61201Я өтүп 81294011 э139я40 91235 Ө139Үч өхэз3 | "р 
үзэмний ү1394н89 отт ү13Үй 0129160 7129130 9130 різ яз у1эча | 2 
ззохинни | чяохоанзү ВОХР (чнохчи) чзозуи чвохөлөн | 120х910 | 320х940 | явохочя | чвдэча | | 









оизив эоннэчгэноя | 





УНИИ УПИ ҮтШҮҮЯ (үшүн) үзүп “шол! ттоззд үтчб утоўэя 13%3 | "р 
эгэмний біованяХ 8І2ТҮҸ 3120 91394011 91398490 91239 9129133 этэчя | "7 
| Чиехжним | Ч.НохоойнзҮ чпохохн | (чөхүн) члчдэүи чмохомог члохоячд | чнохяд | чмохоов | чдэчл “| 





отозиһ ЭОННЭЯ1ОЭЖОНИ 





инн [өшняү | үүн чо Гэжол| [әдәб] | [э^э9] [э%э3 | [ә%әз] | гр 
ини [зу нят) рун ту | өвөл | | д90) | Гехзд) [Үә | [эїэз] | 2 
ч.хєннї чхозняў ч. хүүн (хуп) чәй чхологі «шхоччі ч.х4д чхоїез чэ3 | *{ 





ОГЭНҺ ӘОННӘЯ1ОЭНИПЧЯД 





ох "ив) 


үн (-099 -ия) -ув 





-би- вн и учноєиіоо ви їяоноо эмнаигинифнИ ‘оўу $ 
1онйоР цниходьнІРИІй?) 








НІГЯСУЦ 





НІТЯФҮ 9203 





німфи НИЗ ніч Но нічичд9іІ 





лох А чзохг.ви чзохнз | чзохчмАо чзохчочфІ чя9хаз чзофхоног 3203 чзохсягуй чвохоні й| 


І Й тт 


ОРГЭИБЬ ЭОННЭЯ12ЭИО“ЇИ 
мэнгийг т 





ҮШӨЛ уптнч. ди УпНЗУ увид чичич01 ь 1017) чупузос 4299 ЧТ ГУА © 
91305 0131.6; өхэнз өэзмАо ө1эчич01 91242 9120999293 ТЕУ" өзэюн® г 
чих чих. ды чмохиз | чуюхфиДо члтохчич1 09х92 Ч.ҮҮоХОЗФУҮЧэ9Э Ч.Г1ОХОЯРҮИ Ч.ҮҮ9ХҮН2 "1 





огэяь ЭОННЭЧ ЭЭЖОНИ 


ил чдя  |з.хнз ‘из зно | р «чиї чә 73914293 сну гн? "р 
ол ндн |чїнэ “нэ яп» чичд: 32 73$ 4283 Ут үн? "С 
ч хөх зхм у чхиз |  чхзиЛ9 чхїич0: 1х3 Ч.ХүзоҮ 4293 чої Ч. хүн "| 


огонь ЭОННЭЯТХОНИҮД 








-ҮЯ9їЧ38 


812% 912.9 өтэнЗ 912% ИА візчичді 91942 91213$73299 "візряруи 9129н$ "р 
-ЧА -ч.фя 





волифф/о иги кнйоя шчндегт ен їчноноо зічнаніинифни “ер! $ 


5 144. БЫТН, въдьти, ети (8 5с7н), дати 





Единственное число 





і. | въхъ 1) | кыхъ ЕВААХЬ пеъ, н7%©ъ (нт-ъеъ) | дахь 
9, | ве БЫ, БЫСТЬ | ЕДА СТЬ, НІВ Ад, дасть 
3. | Бъ БЫ, БЫСТЪ | ВВАБ есть; нав 43, дасть 





Множественное число 





1. | євхомь | кмХомь авдахомь | щсомь, нүвсемь дахомь 
2, | каств ємств ЕЋДЋСТЄ мете, наъсте дасте 
3. | къшА БЫША ЕЪЛЬША МСА, НТУЬсА дата 


Двойственное число 


БЪХФЕЪ Быхов ЕЁВДЬХОЁК | щсока, Н7ЪСФБЬ даховх 
БЋСТД БЫСТ1 ЕЋДЪСТа мета, ноъета даста 
. | Бъете кыстё аъд®єтв шетє, н7®%етв дасте 


оез 


$ 145. № Формы простого или сильного (асигматиче- 
ского) аориста засвидетельствованы старославянскими памятни- 
ками для инфинитивных основ, оканчивавшихся согласным. 
Были образования простого аориста и для глаголов с основой 
на -по-, которому предшествовал согласный: йуір-по-. Суффикс 
-по- в форму простого аориста не входил. Были формы этого 
аориста также для глагола птн, с ОСНОВОЮ нд-. Но не для всех 
инфинитивных основ на согласный были представлены в старо- 
славянском языке формы простого аориста. Так, для основ с крат- 
ким е в корне (уей-, пеѕ-, тек- и др.) были только формы 2 и 3 
л. ед.: ввде, рехе и др. Эти формы оказались устойчивыми в гла- 
гольной системе и вытеснили собою соответствующие формы 
сигматического аориста. В болгарском и сербо-хорватском языках 
они удержались дольше. Для других же лиц не засвидетельство- 
ваны в старославянских памятниках формы простого аориста для 
основ с кратким е в корне: напр. *уедъ, *уедотъ и т. п. 
В этих случаях употреблялись формы сигматического аориста. 

Образование формы простого аориста было следующее. За 
инфинитивной основой следовал гласный о или е, за которым 


1) Эти формы применялись в значении имперфекта. 
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шло ,вторичное" окончание (см. замечания к формам имперфекта). 
Гласньй о был в формах 1 л. ед., мн. и дв., З л. мн., т. е. 
в тех же случаях, как и в формах имперфекта. 
Ед. 1. рай-о-п —+ рай йа —+ райъ. 
2. рад-е-$ —+ райе. 
З. ра@-е-+ —+ райе. 
Мн. 1. рад-о-шь. 
2. рад-е-е. 
3. рай-о-пі —• радо. 
Дв. 1. рай-о-хё. 
2. рай-е-їа. 
3. рай-е-їе, 

[Разумный человек] сөзъда храмнка еко на ‘камене. Т еъниде 
дождь н прнам ръкъ. н кьтквашд (сигм. аор.) вктрн- 1 напада на 
храминя ти. н не паде са (Мариин. ев.); скръєн 1 єъды овратая ма 
(Син. пс.); колька мон нхнеможете отъ поста (Син. пс.). 

Такие образования славянского аориста имели себе соответ- 
ствие в др.-индийском и др.-греческом имперфекте без аугмента: 
др.-инд. ББагашт, гомеров. греч. фероу. В некоторых случаях эти 
формы употреблялись там и в значении аориста. 

В старославянских памятниках обнаруживается ясно, что 
в живой речи ХІ в. эти формы выходили или вышли из употре- 
бления, заменившись формами сигматического аориста. В осо- 
бенности показательна в этом отношенни Супрасльская рукопись: 
в этой обширной рукописи только 1 пример простого аориста. 

$ 146. 2) Сигматический аорист представлял” основу, образо- 
ванную от разных инфинитивных основ, на согласный и на глас- 
ный. Суффиксом основы сигматического аориста был 3. За этим 
суффиксом в формах 1 л. ед., мн. и дв. следовал гласный о. За 
основой на -5- или -50- находилось „вторичное окончание“. 

В основах на согласный коренной гласный в формах сигмати- 
ческого аориста был долгим е (ё) вместо ё, а (из 0) вместо б: 
үё0-8---» үёѕ- (ср. үед-И-- уеѕіі), бай-ѕ- —• ђаѕ- (ср. инф. Бой- #—+ 
-- 0051). 

Ед. |. уёд-ѕ-оп —+ уёзйп —+ үёѕъ. 

2. [уеде — форма простого аориста}. 

3. [уеде — форма простого аориста]. 
. 1. үё0-80-ШЬ —+ үёѕотъ: 

2. уё4-5-4е —+ уёѕіе. 

8. уе4-5-14 —+ уёѕе. 


Мн 
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Дв. 1. уёй-ѕо-уё — уёзоуе. 
9. уёЧ-5-а — үёяїа. 
3. уёб-$-{@е — уёезїе. 

Согласньй $ изменился в сл после і, и, г, К: Ыїсһъ, рёсһъ 
(корень был рої-), Кгусһъ, ёисһъ, Богсһъ — ст.-сл. врахъ (инфин. 
вратн, вост.-сл. бороти); ?егсһъ——ст,-сл. жрахъ (инфин. жр®тн — 
‚приносить жертву“); тёк-ѕо-п —• гексһъ —•гёесһъ. По образцу 
с этим звуковым видом аориста появились уже в доисториче- 
скую эпоху формы с сй ив основах на -е (из ё), на -а: уійёсһъ, 
іьгресіть, ѕіуёасһъ, 2пасһъ, Бьтасһъ и др. Но после 6 оставался 5: 
реѕъ, резе — 3 мн. с основой ре- из рьп-. 

Не происходило изменения $ в сочетании -5/: Бізіе, Кгуѕіе. 
См. отдел об изменении 8 в сй. 

С суффиксом -с-, се- находятся формы аориста во многих 
старославянских памятниках, преимущественно в Мариинском, 
Зографском, Ассеманиевом кодексах и в (Синайской псалтыри: 
кеъ —1 л. ед. (њтн — „брать“): тапокьдень твоїыъ вок сь — „верил“ 
(Син. пс.); асөмъ— 1 л. МН.: нынъ мы сьнасомь са („собрались“) в'єн 
кькоупа (Син. тр.); өвмсд мы (,обняли меня") колун съырътьный 
(Син. пс.); натасъ — 1 л.ед., надел З л. мн. (натадти), проплсд (про- 
ПАТИ), клдсь (кхатн), прнєкса — З л. МН. (прневстн), съелюсъ (кхюстн), хууеннун 
єго кьБАСА тъло ого н поговед [погребли*, инф. погретн] в (Мариин.) 
и др. 

Но и в этих, а в особенности в других памятниках отра- 
жается процесс обобщения аористного суффикса -х-;-с этим суф- 
фиксом появляются и ОСНОВЫ С -А: помхъ вместо помеь (инфин. 
ати — „брать“), вьтАхомь, вьтАША) йропаша (препатн — „распять“); 
чатахь (нататн); проклаша (проклатн). 

Формы же с прежней основой на согласный, формы типа кксь, 
васъ, влюсъ,— заменяются новыми формами на -9х- (см. ниже). 

В Супрасльской рукописи совсем нет форм с основою на 
-<-, -6-. 

В старославянском языке формы аориста 2 и 3 л. ед. с одно- 
слоговой основой на гласный были распространены посредством 
тъ: внтъ (вн), пнтъ (пн), Евспьть, клать (кла), тъ, поштъ (пом), прнатъ 
н [„принял ли ть") тнстөта дъвъства ‘|. гїётъ`/. прнась (Син. тр.). 

На -етъ оканчивалась форма 2 и З л. ед. в глаголах кыстъ (кы), 
дасть (да), еън®стъ (нъ). Но были и формы без -ть: ви, вла, вы и др. 
Это -тъ находилось в связи с окончанием -ть 3 л. ед. наст. вр 
В памятниках такое окончание в аористе обнаруживается чаще 
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в формах З л. В особенности ясно указывает на такое про- 
исхождениє окончания -ть форма аориста дасть. Процесс пере- 
носа окончания формы З л. каст. времени в формы аориста, 
а также имперфекта происходил и в древнерусском языке: с окон- 
чанием -ть встречается, хотя не часто, и форма 3 л. аориста и 
в особенности имперфекта, не только в единственном, но и во 
множественном числе: къуложн ва но роууъ н отъндеть (ев. 1339 г.), 
хоуждашеть (Остром. ев.), өугньтахөуть (Арханг. ев.), ндашвть, нип- 
шеть, творпхоуть (Житие Феодосия Печерск. по списку ХИ века). 

$ 147. В старославянских памятниках обнаруживается новое 
формирование сигматического аориста для основ однослоговых, 
оканчивавшихся на согласный, — для основ, от которых были 
образованы когда-то формы простого аориста. Новообразование 
состояло в том, что однослоговая основа на согласный распрост- 
ранялась суффиксом -өх-, -өс- (перед -тв, -та). В З л. мн. -ов, С-й 
перед ^. Только 2 и 3 л. ед. оставались при прежних формах 
на -в; веде, паде, рече, денже. Такие новообразования появились, 
вероятно, вследствие изменения форм простого аориста, недоста- 
точно ясного в своих морфологических элементах. В языке пер- 
вых (кирилло-мефодиевских) славянских переводов таких новых 
форм сигматического аориста не было. Их нет в Мариинском 
кодексе, в Синайской псалтыри, в Клоцовом сборнике. В других 
глаголических памятниках и особенно в кириллических такие 
формы аориста встречаются нередко. Появление новых образо- 
ваний аориста происходило и в других славянских областях. 
В болгарском и сербо-хорватском языках эти формы употребля- 
ются и в настоящее время — ведох, веде, веде. (Во множ. числе 
произошли изменения в окончаниях.) В истории западных сла- 
вянских языков соответствующие новообразования представляли 
гласный е: уедесі, уеде, уеде. 


Перфект. Плюсквамперфект. 


$ 148, 1) Давний перфект, который представляют некоторые 
индоевропейские языки в их истории, издавна отсутствовал 
в славянских языках. В качестве реликта давней формы перфекта 
была в старославянском языке форма 1 л. веде, употреблявшаяся 
в значении настоящего времени, — „я знаю“, —греч. /0108: ст.-сл. 


в нө въдь камо нда (Супр. рук.). Окончание -ъ восходило к дифтонгу 
-аі, которым оканчивалась форма 1 л. перфекта с окончанием 
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среднего залога. Такого происхождения окончание -ё в др. 
индийском (напр., 141446) Т в латинском (141441, наст. вр. 
$1040 --, ударяю, стучу“). 

Действие, прошедшее в отношении к тому моменту, когда 
говорят о нем, в славянских языковых группах издавна стали 
передавать описательно, посредством форм наст. вр. јесть, јеѕі 
и т. д. в сочетании с причастием прошедшего вр. на -/- данного 
глагола: јеѕть пеѕіъ, |е5і пеѕіъ, /е8Їь пеѕіъ и т. д. Значение этих 
передач отличалось нередко от значения греческого перфекта 
и было ближе к значению греческого аориста. В старославянских 
переводах греческого текста такая передача служила чаще для 
перевода греческого аориста, чем перфекта. 

Ед. прншьлъ юсмь [арншьла семь, пришло есмь] 

прншьлъ вен 
пришьль сть. 
Мн. прншьли юсмъ м. р., (прншькы юемъ ж. р., пришьла всмь ср. р.| 
пришьлн юсте М. р. 
пришьлхн сатъ м. р. 
Дв. пришьла юевъ м. р. [арншьлъ вск ж. и ср. р.) 
пришьла юста м. р. 
пришьла юств М. р. 

Примеры из Мариинского кодекса: аштв всмь кого унмь өкндвль-- 
греч. єв туб; т есохофаутуса; хвсо єсмъ єште не доконьуалъ — греч. ті Ёс 
остер; еднного вен не доконьталь — Гр. Ёуде батереї; дзлъ вен — греч. хас, 
өуподовнло са встъ — греч. рого $1; в Ассеман. код. аорист: зуподовн 
са; съткорнлъ всть--греч. Єпоітоєу; сять пришълн-— греч. єісіу (ўхо0огу); 
сять сьткорнлн-- греч. бієпрауратебсато. 

В ХІ в. в речи болгарских славян были перфектные сочета- 
ния с редуцированными вспомогательными частями в 3 л. ед. и 
в 3 л. МН., С в или в ВМ. всть, С ся вм. сять, В З л. ед. стали 
совсем опускать вспомогательную часть (в, встъ). Реже такое 
опущение было в 3 л. мн. Так об этом свидетельствует Супрасль- 
ская рукопись, в которой так много и других новых языковых 
черт: пришехь юетъ, поЕвлЋАЪ 86СТЬ, посьлаль ЮСТЬ, НО И — 8 пришьль, 
нь АН пришьло, сумрьль №, № посълала, и еще чаще без в, встъ: 
сътворнлъ, сьтворнла, показдль И Др. 

3 Л. МН.: сАТЬ пришьля, с пришьлн; сять прнилни, см проводи, съЕралн 
са єнть, НО И — СьБралн, восвдокдлн. (Супр. р.) 

Синайский требник представляет примеры с опушенной связ- 
кой и для 1 лица. Такие примеры относятся к разговорной 
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речи, к энергично-утверждаюшему ответу: нетыталъ лн 
вен манастърь [2] 975%”: непыталъ. євро? : єсть лн тн годъ нгоуиенъ н 
вратрнь в'е® („нравится ли тебе игумен и вся братия“?|: "вх: годе. 

$ 149. 2) Действие, происшедшее ранее другого прошедшего 
действия (плюсквамперфект), передавалось в старославянском 
языке так же, как и в других славянских языках, — посред- 
ством вспомогательных форм имперфекта квахь, вваше и т. д. или 
аористных форм (с имперфектным значением) въхъ, Бъ ит. д. 
в сочетании с причастием прош. вр. на -/- для данного глагола: 
сяскдн же н нже н (вин. ед., т. е. слепца) въахж вндькн пръжде, +ко 
слъпъ вв, глаголдахя (Мариин.); не єв же... арншькь въ вьсь (6 тау 
хору, .Зограф.); съвлъкъше тестъняь тком одежды ві же мА Бк 9ук(24- 
силь (Син. тр.). 

Передавалось давнопрошедшее действие и посредством пер- 
фекта для кыти в сочетании с причастием прошедшего времени 
данного глагола — видькь вемь вылъ. 


Будущее время. 


$ 150. Особое образование форм будущего времени, представ- 
ленное в истории некоторых индоевропейских языков, было утра- 
чено в славянских языковых группах в давнее время. Не отра- 
зились давние формы будущего времени и в старославянских 
памятниках. Следы таких форм имеются в некоторых др.-русских 
памятниках ХІ в., в Святославовом Изборнике 1073 г., в Словах 
Григория Назианзина, в Путятиной Минее. Именно, там встреча- 
ются формы причастия будущего времени в таком виде: 
кышАфею, кышацею („будущее“) и др. Эти формы указывают, что 
они образованы от основы будущего времени кыш-, восходя- 
щей к Буз| вм. Бузі- (7 вм. і в положении перед гласным). Сле- 
довательно, суффиксом форм будущего времени был некогда -5:-. 
Итак, будущее время для этого глагола имело когда-то такой вид: 

Ед. 1 л. Ъу$о (вм. Б-51-дт) 

2 л. Бубі-5і (вм. 60-81-57) 
3 л. Бубі-їь (вм. 00-51-01) и т. д. 

Согласный з изменился в сп после и; сһ]—>$ (в 1 л. ед.), 
спі--» 1. 

В др.-индийском и литовском языках в состав основы буду- 
щего времени входил суффикс 510 в чередовании с $1, как и в 
славянской форме. Ср. лит.: Би и, 0115(1), Базипе, Бізіїе и др. 
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5 151. Уже в доисторическую эпоху будушее время в сла- 
вянских языковых группах передавалось иным способом. 

1. Получили значение будущего времени формы настоящего 
времени перфективных глаголов — дать, геко, тесе5і, уъпійо, 
үъгътр, мірпо и Т. д. да шьдьше коупныъ хлъвы; ке букрадешн, 
ВЪЖА'ЮБНШН --БЬ Л ЮЕНШН: КОЖ троудншн сд тако н МЬьтүАЖ Принивши 
(Син. тр.). 

2) В разных язьках, индоевропейских и неиндоевропейских, 
передача будущего времени связана с фактором эмоциональным, — 
с выражением желания, намерения. Так, например, в новогреческом 
языке на смену давним формам будущего времени явилась опи- 
сательная передача для действия в будущем, — передача, в состав 
которой входили формы настоящего времени вспомогательного 
глагола ;хочу", „хочешь“... — 8\0, $8)... в сочетании с сою- 
зом цели или намерения Та („чтобы“). Вследствие несамостоя- 
тельного значения в этом сочетании форм 09ю, лес... они 
заменились посредством формы 906, служившей для 3 л. ед. Это 98 в 
таких сочетаниях стало служить элементом, указывающим на 
будущее время. Вместе с союзом уа сочетание 98 уа средуциро- 
валось в 94: 94 тпіуо — „буду пить", 92үйлд--,буду любить“ 
(гүалд-- ,люблю"). В связи с таким же значением появилась и 
в французских говорах передача будущего времени посредством 
вспомогательных форм уеих, уеці-- „хочу, -ешь, -ет": Й пе уе 
раз ріешуоіг — (собств. „не хочет итти дождь“) вместо ЇЇ пе 
р!ецуга раз („дождь не пойдет“). 

В славянских языковых группах доисторической эпохи в пе- 
редаче будущего времени также отражался фактор эмоциональ- 
ный. Оно стало передаваться посредством сочетания форм насто- 
ящего времени глаголов бойо, Бодеї и т. д., или іташь (тать), 
тай! (і тазі) ит. д., или сбобо (сһъіјо), спо е (срьебі), или пабьпо, 
пабьпебі в сочетании с инфинитивом данного глагола: бойо Бьгай (11- 
ать Бьгай, спогіо рьгаН,пабьпо бьтай).В старославянских памятниках 
применялись все эти вспомогательные формы: нмамь пити; нматн 
ИМАШН ськрокнитв, не нмате ЕЪННТН; НАМЪ ХФШТВШН СА ШЕБНТН, ҮТФ» ХОШтв- 
тв мн датн Гахъ Езмъ пръдаме н (Мариин. ев.); пакы вматъ притн, 
тогда нматъ ДЪА® 1898 некфушено кытн (з тогда твоє дело будет рас- 
смотрено", Син. тр.); ср. форму причастия для хөтатн в пере- 
даче будущего времени: єядь хотацєн вытн („суд, имеющий быть", 
Син. тр.) не връштн натьнеть — греч. хатаровуцяві; ненавнЕтН СА 
нзуьнять — греч. шоӣсоро:у. 
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В состав сочетаний со вспомогательными формами вала, кядешн 
входили обычно прилагательные и причастия страдательного за- 
лога: жнзъ БЖДӨТЪЬ, ХЪЕанНЪ БАДОШН И Т. П. 

Глагол хөтьтн, хътътн имел в старославянском языке не только 
самостоятельное значение „хотеть“, греч. $8, лат. уеШе, 
но он применялся и в качестве вспомогательного глагола с зна- 
чением предстоящего действия: ведомый на казнь ,к9драть пошив 
н Аржи Н до маста йде же хотваше съконьтатн са"( где ему предстояло 
скончаться", Супр. рук.); поваснкь же а (двойств. Ч.) позвав дъратн 
телетни НӨГЬТЫ дондоже урава науьнять хьтети нувалитн са („пока кишки 
будут готовы вывалиться*). 

Позднёе в истории болгарского языка передача будущего 
времени изменялась в таком же направлении, как в новогреческом 
языке: в качестве грамматического элемента стала служить форма 
3 л. ед. ште (вместо хъштетъ) в сочетании с союзом да перед 
личной формой глагола: ште да несеш. И в болгарском языке 
пережита редукция ште да: ште, шта, ша, жда, жа: ште 
несеш, ште несат (3 л. мн.). и т. д. Грамматические элементы 
ште, ша и др. представлены по болгарским диалектам. Стрем- 
ление к эмоциональной насыщенности, проявляющееся в передаче 
будущего времени, вызвало в болгарской среде Македонии при- 
менение иноязычного элемента, — именно, к”: к'є несеш; к” — это 
передача палатального согласного її сербской речи. Из Ма- 
кедонии такой способ передачи будущего времени распростра- 
нился далеко на юго-восток Болгарии. Эмоциональным фактором 
вызваны и некоторые слова с ћ, передававшимся в речи болгар 
Македонии посредством ж’. Таково происхождение наречия 
век’е. На заимствовании наречий также ясно отражается фактор 
эмоционально - экспрессивный — стремление к более яркому вы- 
ражению. Об условиях, при которых происходило проникновение 
сербских элементов в речь македонских болгар, говорится 
подробно в моих „Македонских кодиках ХУЇ--ХУПІ веков“ 
(1933). 

3) Для будущего предварительного служила издавна в сла- 
вянских языках описательная передача, состоявшая из форм 
6049, Бодезі и т. д. в сочетании с причастием прош. вр. для 
данного глагола. Так было и в старославянском языке: аре ан 
каде? недоков покаааъ с[а], тода нё прюать 58487 въ ское от'яство (Син, 
тр.); ла афе ны деснтъ |, застигнет"| день съмрътьны въ грьсьхь то 
въскаы [„зачем] са н роднан кадень (Син. тр.). 
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Повелительное наклонение 


$ 152. Основы настоящего времени на -е/-о и на -ле|-по 





























ведешн | рсувин | можешн | врьжеши |пьнёшн Їндвшн | керешн) дєнгнешн 
Единственное число 
2.| кедн рьци помозн врьян | пьнн | ндн | керн | денени 
З. | ввдн бун помозн | врьѕн | льки | нан | верн | данган 





Множественное число 





1. водьмь рьцам'ь помоз5амь вфъ5ъмъ ПЬНАМ ЪИДЪМЪ БЄрьыь ДЕНГНЪМЪ 
2. кедъте ь1)5Т8 помодате |крьзкте Шьнїт6 |ндаьте Берете ДБЕНГН 18 


Двойственное число 





1. | квдакк | рьувка | помоѕъвъ | врьзъкъ | льна | нлвкв| керькь/. денгивеъ 
2.| ведьта | рьцата | помозвта | крьзьта | пьнъта нхьта| вержта| дененъта 


3. | [ввдъте] | |рьувте| 


$ 153. Основы настоящего времени на -/е/-/о 


КоЛЮШК ПАДҮВ ШИН ДХ1а6юШшН СЪЮШН оумъвшн 

















днаюшн 





Единственное число 





Множественное число 





1.| 2вавыъ | коуныь | платныъ двланмь | екнмь суманиь 
2.| хнанте | кол’нте ШАДҮНТ8 Аъланте сънте оумънте 


ШИШИШИ ааа в 


Двойственное число 















ПАДҮНЕХ ДАА&НЕВ СЪНЕЋ 
ПАДУНІД дьканта Санта 


ФумъиЕь 


УНаНЕ® | КОЛ НВ 
Фумантё 


2.| 2иаита | кол'нта 
3. | [2навте] | |кох'нтв) 














ИТ 
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5 154. Основы настоящего времени на -і 











трьпиан | БИЛНИ | суыниан 








хвалншн 
Единственное число | 
2.| хвмн трьпн ёнддь САШИ 
3.| хвалн трьпн ЁНЖАЬ скынн 
Множественное число 
1.| хкалнмь трьпныь вн унмъ суынниь 
2. | хвалите трьянте ЕНДНТӨ слышите 
Двойственное число 
1. ХВДАНЕК трьпизъ ЕНДНЕЋ сАЫШНЕЬ 


9, ХЕДАНТА трьпнта ВНАНТа САЫШИТА 
З3.| [ккалнте] [трьннте] | 


5 155. Нетематические основы настояшего времени 




















вемь ЕЪМЬ амь дань 
Единственное число 
2.1 вядн ЕЪЖДЬ аждь, нівждь джу 
З.| Бади ЕЪЖДЬ ДЬ, навждь даж» 
| хирнээ цан ПО НН 
| Множественное число 
————- _. ——. - 
1,| єяумь БАДНЫГ, юдимь, піздниь даднмь 
2,| вжтдето | вМАНТӨ манге, новунте Данте 















Двойственное число | 


1,| Бадъеъ 65. 1н83 ШАНЕК, Н7УЬДНЕХ дали: 
2.| Бид: къднта адита, нівднта Ахунта 
ЕЖДЪ®ТӨ 





ЕЪДНТӨ БдДНТЄ діхнтє | 





$ 156. В значении повелительного наклонения у славян 
с доисторической поры служат формы желательного наклонения 
(ор!аНуиз). Такие формы были для всех лиц и чисел, кроме 1 л. 
ед. и З л. мн. 

Образование форм повелительного (желательного} наклонения 
в славянских языках было такое. В состав формы входила основа 
настоящего времени. В основах на -е/-о, -пе|-по, -/ё|-/0, гласным 
основы был 0; после палатального согласного (в основах на 
-/е|-(0) гласный о—е: тпа-је-, аёіа-је-, р5-(0--»р 6-, рїаК-(10--» 
ріабе-, уе2і0- —* У62е-. Основа на -о и на -’е распространена 
была гласным -і-, суффиксом оптатнвной основы: Бегоі-, ИКо:-, 
гіКоі-, шооо!-, гпајеі-, рїасег-, 

Основу повелительного (желательного) наклонения оформляли 
„вторичные“ окончания: -8 во 2 л. ед, -Ё в З л, ед., -тъ в 
1 л. мн., 46 во 2 л. мн., -уе, а, -іе в дв. Конечные -$, -1 были 
утрачены. Дифтонг -0] изменился в -і в единственном числе, в-2 
во множественном в зависимости от интонационных отношений. См. 
в отделах о е и і. Дифтонг -еі---ї: 

2—3 ед. Бегі!: ср. греч. фёро'с̧, ферої; 

1—2 мн. Бегётъ! Бегеїе! — греч. фероцієу, фероіте; 

гьсі! тьсепть! гьсёіе! 

рото42! роштодгет! ротод2@е! 

2 л. двойств.: въетаната, принмьт4 (Супр. рук.); 

З Л. ДВОЙСТВ.: вжувте Фушн твої вънеылыште гласъ МОЛНТЕЫ МФСА 
(Син. пс.); 

2 ед. 2пајеіѕ —+ 21а! З ед. 2па]ей —• хпаї! 1 мн. гпаїпть! 2 тпайе! 

рїас!! ріасіть! ріасіїе! 

Так и в старославянском язьке. 

В старославянских памятниках ХІ в. имеются формы повели- 
тельного наклонения для глаголов с основой на -/ё с гласным л 
перед окончанием мн. и двойств. числа — нитатв (Зограф.), 
съвджате (Мариин.); платате, покажате (Савв. кн.) и др. Это а вместо +, 
произносившегося как й и переходившего в а после палатального 
согласного. А с гласным *® формы повелительного наклонения 
появились под влиянием форм этого наклонения в основах на -е/-о: 
ЕбДЪМЪ, Е6дьТ8, несктв. 

Формы повелительного наклонения с а после палатальных 
согласных были и в тех старославянских рукописях, которыми 
пользовались русские и сербские писцы: нфате, евкджїтв в Остро- 
мир. ев.; элеждате сл в Словах Григория Богослова, Миросл. ев. 
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В старославянских памятниках находятся формы повелит. 
накл. и с гласным з после палатального согласного — увнамь, 
покривте, вънемлъте, покажете, нштьте — в Зограф. ев. Формы с ь пред- 
ставляют новообразование более позднего времени, чем с а из %: 
эти новообразования подновлены формами с + в прежних основах 
на -е/-0: нееъыъ, нескте, подновлены тогда, когда уже не происхо- 
дило изменения ® после палатального согласного в а. Формы 
с + (е) после ч, ж, ш представляют и современные болгарские 
диалекты. 

5 157. В основах настоящего времени на -і формы повели- 
тельного наклонения имели основу с таким же гласным, і, в ед., 
во мн. и в дв.: спуаї! сбуайть! снуаШе! сһуануё! спуаїйа! 
спуабіе! Так и в старославянском языке. Только глагол 1015, 
(у14е!) получил формы повелит. накл. в ед. ч. такого же обра- 


зования, как в нетематических основах, — с-јь: уійјь —» М: 
Ст.-СЛ. внждь, вост.-сл. ВИЖЬ, зап.-сл. уід2ь. Во мн.-- уійітъ! уійіе! 
В дв.— үійіүё! уМНа! уМНе! 

$ 158. Для глагола Буй (јеѕть, (61...) пользовались издавна 
для повелительного наклонения формами от иной основы: Бо! 
Бодёть! Боа&е! 

Нетематические основы уёй-, јай-, Чай- имели в единственном 
числе суффикс -јь, а во множественном и двойственном -1: 
уёајь — уёд’ь, с разной заменой 4’ по славянским языковым 
группам: в ст.-сл. жд, в вост.-сл. ж, в зап.-сл. 4; |аЧіь--іай'ь; 
Чад|ь-- Чад'ь. 

В Синайском требнике встречаются формы повелит. наклоне- 
ния этих глаголов в единственном числе с гласным -н: повьждн, 
дажан, внждн. С таким окончанием появились эти формы под воз- 
действием прочих форм повелительного наклонения на -н в един- 
ственном числе: кедн! хкалн! Ср. подобный процесс, отразившийся 
на сербских формах: јейі (јеђи! — ,ешь"), міді (виђи — „смотри!“). 

В истории всех славянских языков происходило образование 
формы повелительного наклонения во множественном числе под 
воздействием формы единственного числа. Это воздействие 
ясно отражается на судьбе форм повелит. наклонения глаголов 
с нетематической основой. Так, в чешском языке в единств. 
числе употребляются замены давней формы — уе?! је21 В таком 
звуковом виде эти формы входили и в образование формы мн. 
числа: уётще! үё2ел ]е2{е! Так и в словацком (үей21 — уед2те!) 
и в польском. Так и в русском: уешь/ (вместо /ёжь)-- /ёшьте! 


180 


В связи с формой единственного числа на -і в истории славян- 
ских языков появились формы с - и во мн. числе: пез — 
лезЦе! (а не под влиянием форм с основой на -і: спуа№е!). Такое 
образование формы мн. числа повелительного наклонения было 
и в некоторых болгарских говорах ХІ в.: прнаовите — отразилось 
в Зограф. ев. (Матф., ХХІ, 9). 

Для 1 л. ед. и для З л. мн. служили в старославянском языке 
формы настоящего времени с союзом да: да ведж, да ЕвАЯТЬ, 

Только для глагола кытн в некоторых памятниках отразился 
реликт давней формы конъюнктива в З Л. МН.: єждж = „пусть бу- 
дут": н на отпштенне памь вада — лат. её іп ригійсабопет по $ 
ѕипіо* (Киевские лл.); вада трьсла ваша пръпощеана — греч. ёзтосау а! 
осфбес периеСшаиёуаи (Зогр., Мар., Ассем. код., Савв. кн.). Обычно же 
для З л. мн. служило сочетание да кжджтуъ. 


Условное наклонение (сопаійопаї 5). 


$ 159. Условное наклонение передавалось у славян описа- 
тельно: посредством сочетания причастия прошедшего времени 
на -[- с такими формами: Ыть, Бі, бі и др. Старославянский 
язьк свидетельствует о такой передаче. Возможно полагать, что 
эти Бить, Ы и т. д. представляли собою остатки давних форм 
желательного наклонения (оріайіуц5). На оптативную функ- 
цию этих ть, Ы... может указывать параллель в литовском 
языке, в морфологическом строе которого так много одинаковых 
черт с строем славянским. `Оріайуиѕ в литовском языке пере- 
дается посредством Юїаш 1 л. ед., Бе! 2 л. ед. (слав. Бі), біте 
1 л. мн. в сочетании с супином. 

Древнейший языковый пласт старославянских памятников 
ХЇ в. указывает на такие формы: 


Ед. 1. ьнмь МН. ЕНМЪ 
2. вн ЕН:Т6 
З. вн БЯ 


Несколько примеров из Мариинского кодекса: ать вьтАЛЬ 
зныь — „я взял бы“; аште вн радоумкль ты — „если бы ты понимал“; 
аштв кы 8ьдьла, ТЫ ЕН проснла; радъ БН КЫЛЪ Аа БИ БНДААЬ) аштё нё Ен 
кылъ 2БАФДЫН, не БНЫЬ (ВМ. вимъ — 1 мн.) прадхан єго; аште АН висте 
въдълН, николнже БНСТӨ осяднан; ҮЪТФ Ба ФГЬЕМДТДААН — „ЧТО отвечали бы 
они“; да вж слышалн и др. 


18) 


Рано стала обнаруживаться связь этих кондициональных форм 
с формами аориста Бусіь, Бу и т. д. Одним из ранних отраже- 
ний этой связи было образование формы 2 л. мн. с окончанием 
-5/е: Бізе (вм. Бе). Позднёе воздействие форм аориста выхъ 
отражалось и на других кондициональных формах. В старосла- 
вянских памятниках ХІ в. форма З л. мн. при давней ка пред- 
стаблена и такая: вншаА ИЛИ БЫША: ҮТФ БНША СЬТЕОорЫН--,ЧТО ОНИ 
сделали бы“; слоугы мом подвнѕалы ед кыша — „мой слуги вступили 
бы в борьбу“. Оба примера взяты из Мариинского же кодекса. 

В поздних языковых пластах старославянских памятников 
Хі в. применяется в качестве кондициональной формы аорист 
выхъ во всех лицах. Напр., в Супрасльской рукописи: ароу н того 
АХ БЫХЬ не вълълъ — греч. 8 (88 ил тобто» єүгйшахоу-- „о если бы я не 
знал его“; юроу да кы ©крълъ аютаншА--,0 если бы он нашел 
более лютых“. 


8 160 Причастие настоящего времени 


кедешн, БӨДХТЬ ДЕНГИӨШН, ДЕНГНЯТЬ 


м. р. | ср. р. | ж. р. м. р. | ср. р. | ж. р. 


Единственное число 


ээ 


кед веды кедаштн |денгнм - |ДЕНГНЫ ДЕНГКЕШТН 
веджшти | кеджшта |ЕӨДӘШТА | денгнжшти| ДЕНГНЖ ШТІ ДЕНГНЕВТА 
кеджштю | кедаштю | вддїйтн и т. д. 

ксджшть о |вєдншто | ввданнтьк 

кеджштемь | ведаштемь | ЕвДЕ ШТ 

кодяштн |кеджштн || кедмштн 


зона 


= 


Множественное число 


вєдаите | кеджшта | БОДЛШТА 
кодяшть |велашть | веджить 
ВЕАЖШТЕМЪ| ЕЕДЖШТЕМЪ | 66 АШТАМЬ 
водяита  |кедишти | ЕВДЯШТА 
воджитн  |кеджштн  |веджитамн 
кеднюштихь| В6ДХШТНХЬ | веддтахь 


я 


сл 


Двойственное число 


И. В. | ввджшті | кедяштн | |козжштн 
Р. Мі євджштю |кодаштю | кєдаштю 
1 Д. Т.І ввджштема | веджштема | ввджштема 
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руту уях үҮ191ҮҮҮЭХ РрИФІТУЧУ ОСЯХ ину на умоїтунон? И “11 
01 ҮҮХ 01 ҮҮҮЗХ 011тҮҮҮЭХ У; о1туун2 0)1 ШУНОН2, И а 
НАШҮҮҮЭХ НїШҮҮҮЗХ МІтУУУЯХ ніютеноні пітуярні ткөн н? Ями 

ОГОЭИнв“ЭОННЭЧ1ОИОЯЧЯЇ 

ЧХОТШҮҮҮЯХ Ч.ХНХШҮҮРЭХ ЧХНІШҮҮТЭХ чхудтУноні чХхнІТУ ОН; ЧНІ НЯ "МІ 

нлихтүүүзх нишүүүах, ИХШҮҮҮЛХ низинні нїшинүн2 пітон 1, 
Ү1ГШҮҮҮЗХ 111 ШҮҮРЭХ ҮШҮҮҮЗХ утушунун? ич үн2 чІтУНоНІ Я 

Ч 1011 ПҮҮҮЗХ Ч.9ХШҮҮРЭХ Ч.91ШҮҮҮНХ ЧїҮ01Шүлүн2 чизІтУОНІ ч.мозтенон Т 
Ч1їШҮҮҮЧХ чІтУУОВХ чІіПтчУ ОХ чітУноні чїї194үн2 ЧїчнсН2 а 
Ү1тҮҮҮЗХ С1ШҮҮҮЗХ ӨХЛҮҮҮнХ | үішн? рІтУн ні у "И 

огонь эоннэочвузэжону| 
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$. 163. Формы причастий, как и инфинитив и супин, принад- 
пежали по своим морфологическим элементам к именным 
рормам. 


1) Формы причастий настоящего времени были образо- 
заны от глагольных основ наст. вр. В основах на -е/о, 
пе/-по, -је|-јо основа была гласным -0: уедо-, Фмірпо-, гпа]о-. 
суффиксом причастия наст. вр. был -лі/-, как и в других индо- 
`вропейских языках: уедопЬ, ймірпопі, гпајопі-, спуайпі. Ср. 
тат. 1аидат{-, лит. мідапіь. Когда-то в далеком прошлом доисто- 
эической эпохи эти формы принадлежали к группе имен с осно- 
зой на согласный. След принадлежности причастий к именному 
‘клонению на согласный сохранился в окончании формы именит. 


ин. мужск. рода на -е: уедоРе (ст.-сл. веднате), как Кашепе, 
іьпе. Позднёе (в доисторическую эпоху) основа причастий была 
заспространена посредством -іо- в мужск. и средн. роде и 
тосредством -іа- в женск. роде, и вследствие этого формы при- 
частий стали оформляться, как имена с основой на -іо- и на -іа. 

Именит. ед. мужск. р. имел некогда окончание -5: үейопі-ѕ — 
-» уедил$ —- уеду; сочетание 18---8: см. замечания о группах 
согласных; -опѕ в конечном слоге изменился в -118--у: см. 
з отделе о конце слова. Форма именит. ед. мужск. рода стала 
трименяться и для именит. ед. средн. рода. 


Основа всех прочих форм была распространена посредством /, 
гаходившимся в составе суффиксов -іо- (-јо-), -а-, (-ја-), — яв- 
тение, отмеченное выше и в образовании форм сравнит. сте- 
лени. Происходила ассимиляция 4): Ч—+ с дальнейшим изме- 
нием по славянским группам: в группах, легших в основу 


золгарской, 1° —+ 5 + 5+, в группах, легших в основу восточно- 
злавянской, ?—+&; в группах западнославянских — Ё --» С. 

Сочетание -оп- перед согласным изменилось в 0. 

Падежные окончания в мужск. и средн. р. были такие, как 
з основах на -/0: Коп'ь, Коп’а и т. д. 

Род. ед. чедоРа: ст.-сл. вважита. Да". ед. уефоРи: ст. сл. ведаштю. 

Вин. ед. м. р. уедоРь: ст.-сл. ввджшть. Для среднего рода вин. 
зд. совпадал некогда с именительным: уеду. Но рано стала упо- 
гребляться в вин. ед. форма с основой ї": уедоге. В ст.-сл. памят- 
чиках вин. ед. ср. р. на -штє: кеджите. Только в одном случае 
встретилась в памятниках форма для вин. одинаковая с именит.: 
лі--в Супрасльской рукописи. В именит. мн. мужск. р. уедоРе: 
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СТ.-СЛ. веджште, с окончанием -8, как в именных основах на соглас- 
ный. В именит. мн. средн. р. уедоРа: ст.-сл. ввджшта, как и в дру- 
гих именных формах среднего рода. 

В женском роде посредством / (в составе суффикса -/а-) 
в причастиях, как и в сравнительной степени, была распростра- 
нена основа для всех форм, не исключая и именит. ед. Именит. 
ед. уедой!: ст.-Сл. ввджштн. Окончание "і такого же происхождения, 
как и в форме именит. ед. ризіуп'ї, огруп'ї и др. Образование 
форм причастий женск. р. происходило по основам на -}а (ѕігија, 
у0ї" а), Род. ед. уедоге ИЛИ уедої" ё: ст.-сл. веджшта, в восточнослав. 
и западнослав. языках окончанием был гласный ё (*).Дат. ед. уе- 
арі: ст.-Сл. веджшти и т. д, 


$ 164. Основы на -/о. Именит. ед. мужск. р.— 2пајопі-5 —+ 
2па}е. Так передавался и именит. ед. средн. р. В других формах 
носовой гласный был о: родит. ед. гпайоРа, раёоРа, уеїрУа: ст.-сл. 
тнацшта, плаущжшта и др. Именит. ед. женск. р. гпаіоб'ї, ріабої" і: 
СТ.-СЛ. знашштн, платыштн И Др. 


5 165. Основы на -ї. Именит. ед. мужск. р. спуаїїпі-5 — соче- 
тание, которое фонетически изменилось бы в сһуа!ї: -іпі8--» -Їп5 
—+Т. Но в славянских группах с доисторической эпохи для именит. 
ед. мужск. служило сочетание сһмаіе, с носовым е, как в других 
падежных формах, в окончании которых не было -п5, удлинявшего 
предшествующий гласный. Именит. ед. средн. р. спуаів. Родит. 
ед, мужск. и ср. р. спуаїіпі-)а — сһуа1еї а: СТ.-СЛ. хвалашта. Именит. 
ед. женск. р. спуаїйпі-Й — сһуа[е 1: ст.-сл. хвалаштн. 


$ 166. В отношении форм причастия наст. вр. в старославян- 
ском языке отметим следующее. 

а) Сложная форма причастия именит. ед. мужск. рода окан- 
чивалась неслоговым і (/), получившимся вместо і после глас- 
ного: несын == пеѕуі, халан = сһуа]е1 (|). 

6) В сложной форме причастия в образование именит.-винит. 
ед. средн. рода входила именная форма на -ште: веджюто-ю, унащ- 
штє-ю, ХЕАЛАШТЕ-Ю; не потан у'то сдіьсо вь 1658 (Син. тр.). 

в) В именит. мн. мужск. р. встречается сложная форма с 
окончанием -н, как в именит, мн. основ На -/0: сжштни, кхдаштнн, 
алъуйштин; Син. тр. нскашин, но рядом именная форма на -в: некхуе; 
ненавндАЦИН, НО ТУТ же кьтцашы  И др. 

г) Среди позднейших языковых черт, отразившихся в неко- 
торых памятниках ХІ в., преимущественно в Супр. рук., имеется 
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указание на то, что форма винит. ед. на -ште стала приме- 
няться В значении деепричастия. Напр.: повельвааше народь градь- 
скынхъ приводити вммацтв || н (Супр. рук.); ио [молитва] на конска 
нажмре (Син. тр.). 

д) В болгарском языке ХІ в., как и в других славянских язы- 
ках, происходил процесс обьединения в образовании формы име- 
нит. ед. мужск. р. основ на -е/-о с формою основ на -/: обобщалось 
окончание а или его замена. По всем славянским группам про- 
ходила такая стадия: согласный, находившийся перед у(ы — уеду, 
пезу) оставался твердым. Таким он был в древнерусском 
языке: веда, неса, мога (вм. более ранних веди, несы, могы). 
Таким он до сих пор остается в чешском языке: уефа, пеѕа. 
Такую же стадию представляли и болгарские говоры ХІ в. 
На нее указывают примеры Зограф. и Мариин. кодексов, — на- 
писания с модифицированным глаголическим юсом малым, с 
крючком: Ф. Передаем этот знак посредством а: града 
(ГрАДАН), жива (жнкдн), сд (сан). Изменение значка юса малого по- 
требовалось для того, чтобы отметить, что слог са (града, са) 
не следует читать так, как слог да, са (кода, носа), в которых д, с 
были мягкими перед давним гласным переднего ряда (вод’а): в града 
согласный д был твердым. Передавалось это сочетание и посред- 
ством обычного написания д: градан (Зограф., Ассеман., Клоцов 
Сб.). Были в ХІ в. и формы именит. ед. этих основ с результа- 
том дальнейшего изменения, — с окончанием -жн: анзан (Син. пс.). 
Формы причастия на -ан представлены и в памятниках среднебол- 
гарской эпохи. Так, в Добриловом ев. (ХИ в.) находятся ежи, 
ъджн, тьтан, градан, НО И 2 раза ссн, указывающее на более ран- 
нее сан (в вместо а). 

Русские рукописи Х1—ХИ вв. также указывают, что в их 
старославянских оригиналах при обычной форме именит. ед. 
мужск. рода причастия наст. вр. на м (несы) встречались изредка 
и формы на д после твердого согласного. Были в этих старо- 
славянских оригиналах и формы на ж. Так, в Сб. Святослава 
1073 г. находятся такие написания этих форм: жнван, жьрл; в Сло- 
вах Григория Богослова сд, сан, еж, ейн; в Чудовской псалтыри 
сти, ЖНЕЖН. 

е) Для глаголов єндътн, горктн причастие наст. вр. представлено 
в традиционном звуковом виде: андашт- (єндъыти), горашт- (горашти)), 
Но представлены также и образования С носовым =: вндяшти, 
горишта (в Зогр., Мариин., Ассем.). 
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$ 169. 











М. > Ср. р. ж. 3 М. р. | Ср. р. | Ж. р. ЇМ. 2 Ср. р. ж. Я 





Единственное число 





Ель коло Екв11 | ХЕХАНАЬ | ХЕДАНЛФ | ХВААНЛАЯ | 7НАЛЪ 18419 — 





Множественное число 





Келн вола БК6ХЫ | ХЕХАНАН | ХВБАЛНАД | ХЕААНАЫ | ХНАЛЪ нала | 2Н3ХЫ 





Двойственное число 


вела вол КӨАЪ | ХЕХАНАА | ХЕХАНАЫЬ | ХКАЛНАЬ | знала нако | нале 





$ 170. Причастие прошедшего времени с разными падежными 
формами представляло некогда формы с основой на согласный. 
Основа этого причастия была образована от оснозы инфинитива 
с присоединением суффикса -15—+-ъ$ или -0й5 —+-уъѕ. Суф- 
фикс -ъѕ находился после согласного: уейъѕ-. Инфинитивная 
основа на -по- входила в образование основы причастия без 
этого суффикса, если корень оканчивается согласным: -4У10Ь5- 
(инф. Фмірпоїї). Инфинитивная основа на тематический гласный -і 
также представляла суффикс -й$; гласный -і перед гласным 
изменялся в і (|) и ассимилировался с предшествующим соглас- 
ным: свуаЦ-ь$- —+ спуа[’ь5-, 10851-55---»-1108Ь5-, үог1Ї-Ь5- —+ УОГ’ЬЗ- 
с разными заменами по славянским группам (ст.л. вравть) 
ит. п. 

В других инфинитивных основах на гласный причастным суф- 
фиксом был -ийѕ —»+ -уъѕ: МУъ5-, үійёуъѕ-, Кгууъѕ-, 2пауь5-, Бьгауъ5-, 
шіпду»5-. 

Для именит. ед. мужск. и средн. р. служила основа без осо- 
бого окончания: уейъѕ —+ уедъ, ФЧмієьз -- Фмірь, сНмаї'ь8 —+ 
спмаї'ь, по5ь5-» по$ь и др.; Біүъѕ —+ Муъ, м ёуъ, тпауь, Бьгауъ, 
пипоуъ и др. 
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Во всех других формах основа причастия была распространена 
посредством 1(]) в составе суффикса -іо- (-јо-) для мужск. и 
средн. р. в составе суффикса -іа(-|а) для женск. р. Произошла 
ассимиляция /с предшествующим $: $] —+ $. Падежные окончания 
были такие же, как в основах на -/0 мужск. и средн. р., и как 
в основах на -/а женск. р. Только в именит. мн. числа мужск. 
р. сохранялось прежнее окончание -е, окончание основ на со- 
гласный. 


Именит. ед. мужск. и ср. р. уедь вм. уедъз 
Родит. — уейъ$а вм. уейъѕ-ј-а 
Дат. — уейъёи вм. уейъѕ-ј-и 


Винит. мужск. р. уедьбь: в среднем роде употреблялась для 
винит. форма на -5е: уейъёе. 


Именит. ед. женск. р. уеаь5! 
Родит. — уедьзв или уейъ&ё. 


В сложных формах именит. ед. мужск. р. представлял соче- 
тание с редуцированным У или і перед і: уеду! вм. үейъ--і, 
спуагїї вм. свуаРь +-і. 

В образование именительного ед. средн. р. входила форма 
на -5е: медьве-Ь је, сђуа?ь&е -|- је. 

Отметить еще слёдует вид основы причастия прош. вр. в от- 
ношении ступени в ряду чередования гласных: она бывала не- 
редко на ступени редукции. Так было и в причастии прош. вр. 
с суффиксом -/о- и в причастии прош. вр. страдательного залога. 
Напр. &ьйъ, ё&ъйъ&а; &ьйъ — ЗЫъ, ъй а — &Ыа; үыръ, үьгръёа; 
уьгојъ, оїъуьріъ; прич. прош. вр. страд. уыўепъ, оіъуыјепъ 
(инфин. мегрії: ст.-сл. врьштн); УЫЕЬ, уь ба, 8ьуыК 54, орьїкьба; 
єьмьїкіь, зъу Ма; прич. прош. вр. страд. уьібепо, орь епо (ин- 
фин. У@КИ: ст.-сл. камин) 5Їь;"ь, гъба; ѕіьгіъ, 51ьгіа; прич. 
прош. страд. ѕїы+ъ, ргоѕќьтіъ (инфин, Мет, ргоѕїегіі: ст.-сл. страти, 
прострвти); итьгь, шльгь8а; иштьть, итьЦа (инфин, шісегії: ст.-сл. 
«умрьтн) и др. 

В старославянском языке отражаются и образорания от ос- 
новы с гласным полного образования, какой был некогла (до 
перестановки и до появления носовых гла‹ных) в основе инфи- 
нитива: тег-, 5їег-, реп-: из Синайского тр. вумерьшадго, Фумеръ- 
шав, престеры нога свон нэ раслопа, распоны сд на располь, 
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5 171. В отношенни старославянских форм причастия прош. 
вр. отметим следуюшее. 


а) Сложная форма причастия в именит. пад. ед. Ч. мужск. 
рода представляла в конце і (] который получился вместо і 
после гласного. На изменение гласного і в таком положении 
в гласный редуцированный 1, а затем в неслоговой 1 указывает 
усиление редуцированного ъ, ь в предшествующем слоге: створе, 
ітволої, пръклонен (Син. тр.). 


0) Новообразование в инфинитивных основах с тематиче- 
ским -й при старых формах хвал'ь, хкал’ьша, ношьше, пристяпкь 
и др. в некоторых старославянских памятниках Хі в. находятся 
образования на -н-въ; хєллнеъ, накакнеь, поустнкъ, понетжонвъ и др. 
Примеров таких новообразований в памятниках немного. Так, 
в Мариинском ев. при 186 примерах причастий с 5ь (хкал'ь) 
имеется только один пример на -нвъ. Даже в Саввиной книге, 
представляющей много отклонений от раннего типа старославян- 
ского языка, находятся всего два примера на -икь при 69 на 'ь. 
Только в Супрасльской рукописи, изобилующей новыми языко- 
выми чертами, преобладают формы на -нвь: 598 при 117 на 'ь. 

в) Появляются образования основы с суффиксом -нж после 
согласного: възденгнжвъ, вътдъхнакъ, дрьтнавъ. Так и в причастии 
на -АЬ, -ла, -лө: БЬТАЕНГИЖАЬ (къдденгаъ) и Др. То же явление было 
отмечено выше и в формах аориста. 


г) Появляются образования причастия прош. вр. с таким же 
гласным в корне, какой был в ивфинитиве: при прежнем обра- 
зовании нивлькъ, съєлькъ обнаруживаются причастные основы 
С -лъ-, как в инфинитиве: съвлъкъ, съвлъкъше. 


Позднейшей чертой является деепричастное значение формы 
на -шь, как это отразилось в Супрасльской рук.: поквхв юг съклъштн 
(„раздеть“) н съвдулеъшв внтн н.— Ср. в той же рукописи ука- 
зание на такое же значение формы наст. вр. на -ште. 


Причастие прош. вр. с суффиксом -/о- имело только формы 
именительного падежа: ед. ч. уейїъ или уёъ, уеФо — уе, 
уе Фа — у@а; 


мн. ч. уед! или уе! — мужск. р., уе а — уёа — средн. р., 
уе Фу — уу — женск. р. 


Дв.: уефа или уёа — мужск. р. еше — уе — средн. и 
женск. р. 
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киәбя зопітотодфі 


Причастия страдательного залога. 


$ 176. 1) Причастие настоящего времени страдат: было обра- 
зовано от основ настоящего вр. на -0, -ло, -,0—+ -/е, -і с при- 
частным суффиксом -то: уедо-то, А\епо-то, 2паје-то, сһма- 
1-то. 

Именит. пад. ед. ч. мужск. р. — уейошъ, фмірпопь, 2пајетъ, 
спуайтьъ. 

Родит.— уедота, дуіспота, 2пајета, свуайта. 

Прочие формы были образованы по основам на -0 в мужск. 
и средн. р. и по основам на -а в женск. 


$ 177. 2) Причастие прошедшего времени страд. было 
образовано от инфинитивной основы. Суффиксами основы этого 
причастия были -епо, -по, -ю. 

Суффикс .-ело применялся в тех случаях, когда инфинитивная 
основа представляла собою корень на согласный: уей-епо, пез- 
епо, Чът-епо, па-дъшепо (й0їі; Ф0ш- или йът-); бог-епо, Ко!- 
епо. Но в основах глаголов фог-, к0/- (Вогї, кої) было и иное 
образование этого причастия. См. ниже. 

Тот же суффикс применялся в глаголах с основой на -по-, 
перед которым был согласный (4мір-): дмі?-епо. 


Суффикс -ело применялся и в глаголах с тематическим глас- 
ным - в инфинитиве. Гласный і перед гласным был неслого- 
вым 1 или | и ассимилировался с предшествующим согласным: 
сһуа1і-епо —+ СПуаї'епо; үоті-епо —+ уой-епо; уогії-епо —• уог'епо — 
с дальнейшим изменением по славянским группам (ст.-сл. враштено, 
вост.-сл. ворочено); Їомі-епо; ст.-сл. ловлвно. 

Суффикс -епо входил в состав основы аричастия и некото- 
рых других глаголов. 

Напр.: Бо; но и Бі|-епо; Кгьу-епо — (инфин. Кгуй), гьу-епо 
(инфин. туі); тарьу-епо (инфин. таруЧ). 

Суффикс -ло находился при инфинитивной основе на -а 
или ё корня или тематического суффикса: 2па-по, ФеЇа-по, 56- 
по (560), уіаё-по. 

Суффикс -0 при инфинитивной основе, равной корню и 
оканчивавшейся гласным: Бі- (Бій), ре- (рё). Также при инфини- 
тивной основе на носовой согласный или на плавный -г: рьп-—= 
--»ре- (рей), Кіьп---- Ків- (Кей), $ы-: рею-, К16!0-, пабеїо», 
єїьг-10-, 1ьг-і0-. 
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Как и в других причастиях прошедшего вр., основа пред- 
ставляла в ряде случаев ступень редукции: іыг-іо (инфин. іегії: 
СТ.-СЛ. трати, вост.-сл. терети), 51ьт-10 (инф. Чей: ст.-сл. страти, 
вост.-сл. стерети, простерети), ор-уъ1ќепо- -- орь  епо (инфин. 
обеїСепо-: ст.-сл. облвусло), 1610-епо (инфин. феїх-й: ст.-сл. тлъштн), 
уьг2-епо (инфин, уегр-ії: ст.-сл. връштн - „бросить“). 

$ 178. В языке старославянских памятников ХІ в. отметим 
следующие черты в образовании причастий прошедшего времени 
страд. | 

а) Суффиксом -епо пользуются и в некоторых глаголах 
с основой на -г, -/: жрьтъ (жръти —„приносить жертву") и жренъ; 
воренъ, производное существительное корению; но и старое вранъ, 
Бранню. 

С суффиксом -20, возможно, с более давнего времени пока- 
зано причастие врьсте, отъврьето (грекь өтъврьстъ — „открытая 
могила"); производное существительное этврьстню; давняя ос- 
нова уьг2-, инфинитив уег2-: уег2И —+ уегѕіі: ст.-сл. Ермєтн, өтъ- 
Ерхстн. 

6) Появляются новообразования в отношении звукового вида 
корня: вместо ступени редукции применяется звуковой вид, как 
он представлен в инфинитиве: при прежнем окльтєнь находится 
новое образование өєлъувнъ (инфин. овльштн). 

в) В основах на -н с предшествующим губным согласным 
в образование причастной формы входит основа без х”: въулюкенъ,. 
ослакена, прославень (Савв. кн. и др.) см. в ‘отделе об Г-ерепіпе- 
сит. Позднее процесс изменения основы причастия прош, вр.. 
страд. в основах на -і отразится последовательно на всех гла- 
голах: воден (вм. вожден), просен (вм. прошен) и др. 


Дательный самостоятельный (даНуи$ ађѕо1иёцѕ). 


$ 179. Причастие в форме дательного падежа в сочетанию 
с именем или местоимением в том же падеже могло иметь осо- 
бое значение, не находясь в зависимости от главных членов 
предложения, в какой была форма дательного в других случаях: 
овче сыноён, мнлъ вису ємсть. Глагольное значение сказуемого и 
того глагола, основа которого лежала в форме причастия, от- 
носилось к разным субъектам. Дательный самостоятельный 
обычно указывал на время, когда происходило действие или 
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к хоторому относилось явление: еще ємоу глагомжштоу прив единъ 
этъ архисүндгога (Мариин.) —,в то время, когда он говорил 
{во время его речи], пришел один от главы синагоги"; тасома 
86 ДЕЪМА МННБАБМШБЫА.- расхождадше СА Л» малУу тьма — „ПО про- 
шествии двух Часов тьма понемногу стала расходиться“ (Супр. 
рук.). 

Ср. такие нередко встречаюшиеся сочетания, в которых 
еще яснее представлена независимость дательного самостоятель- 
ного,-- случаи, в которых наречие єв („вот“) отделяет его от 
прочих членов предложения. И графически в памятниках остался 
след такого синтаксического значения дательного самостоятель- 
ного: перед єв писец ставил нередко точку, так как у него здесь 
была пауза: врв ємоу глагомжфоу къ народомъ. св мати н врать 
єго стоъха вьнъ (Мариин.) —„еще он говорил народу [еще он не 
окончил свою речь к народу“] — вот его мать и братья стояли 
наружи“; сьпаціємь ве такомъ придев врагь єго (Мариин.) — „во 
время сна людей пришел его неприятель“; елъньцоу же єъспьвъшю 
присваде (Мариин.) — „когда солнце взошло, оно [растение] 
увяло". 

Дательный самостоятельный причастия может быть в со- 
четании с наречием: поздъ же кыкьшоу пүистахпншд къ немоу фухеннун 
вг® (Мариин.) —„когда же было поздно, подошли к нему его 
ученики“; квүср сяфоу глагол’ете... (Мариин.) —„во время вечера 
вы говорите...". 

Супрасльская рукопись представляет редкие примеры датель- 
чого самостоятельного при отношении глаголов причастия и ска- 
зуемого к одному и тому же субъекту: строужемоу юмоу въу’ан — 
„когда с него сдирали кожу, он воскликнул“; ведзмемъ вывъшемъ... 
слюдомн 534х5 --,КОГДа их вели, они были охраняемы". 


Инфинитив. Супин. 


$ 180. К именным формам глагола принадлежали, кроме при- 
частий, также инфинитив и супин. 

Инфинитив оканчивался на -#. По происхождению это 
была, вероятно, форма дательного ед. имени основ на - 
{в литовском этому суффиксу соответствует -й). Слав. Ый, 
гпаіі, мідей, пе5ії, уед Я —+ уезН. 
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Сочетания 2-й, Ё-Ё изменились в -Ёї с дальнейшим измене- 
нием по славянским группам: ст.-сл. -штн, вост.-сл. -чи, сербо- 
хорв. -Сі (һи), словин. -С1, зап.-сл. -Сі; торі: ст.-сл. мошти, 
вост.-сл. мочи, зап.-сл. тосі; реки: ст.-сл. пештн, вост.-сл. печи, 
зап.-сл. ресі. 

$ 181, Супин оканчивался на -іъ. Это — давняя форма 
винит. ед. с основой на -й (суффикс -10-): Шт —  п--1. В ла- 
тинском языке славянскому -іъ соответствовал -т (а-ій-т), 
в литовском - вм. -їип (441). Его значение было —- винитель- 
ный цели. В связи с этим значением он применялся при глаголах 
движения. 

На именное значение супина указывает то, что форма другого 
имени, находящегося при нем, представлена в родительном 
пад. (а не в винит.). 

В старославянском языке в глаголах с корнем на -к, -г (пек-, 
жег-) супин образован с шт, под влиянием инфинитива пвшть, 
асшть. 

Несколько примеров сочетаний с Супином: үвсо вндетъ нундетв 
къ поусгынн, въшедъ єЄндать въхлежаунхъ; прнає вндътъ Грока, сжпржгь 
воловънынхъ коупихъ пать Н града нєкоуснгь нхъ (Мариин. код.); да 
не къувратнтъ са вьспать вьтатъ онтъ своїхь (Савв. кн.); важ рыкъ 
ловнтъ; прнде жена отъ самарна потрътъ воды (Зограф. код.); фатл- 
дать сй ъстъ (Син. пс.); посълакъ н өумыть са (Син. тр.), ськидоша 
са раки твон жать (Син. тр.). 

Но в Супрасльской рукописи отражаєтся уже новая кон- 
струкция, — воздействие сочетаний инфинитива с винитель- 
ным падежом: посълана кыста мятнть рекомыд факы, СЪЕАТАТН же 
вьса прновьштаклійштаа СА К’ н'ниъ. 

Тут ясно отражается и другая черта: замена супина инфи- 
НИТИВОМ (ськататн ВМ. СЬВАЗАТЬ). 

Пример замены супина инфинитивом можно отметить и в Зо- 
графском и в Мариинском кодексах: 1 назаха вен кожьдо нап’сатн 
ед къ ско! градь (Лука, П, 3, Зограф.). В Саввиной книге, в Ассе- 
маниевом и Остромировом кодексах — супин: напнсатъ са (Ассе- 
ман. Остромир.), напсать ед (Савв. кн.). Такая замена отражается 
и в древнесербских и древнерусских списках. Возможно пола- 
гать, что не во всех случаях эта замена внесена русским или 
сербским переписчиком: некоторые примеры ее перенесены были из 
старославянских оригиналов. 

Только в двух славянских группах сохранилось применение 
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супина: в словинском и нижнелужицком языках. В прочих язы- 
ках супин заменен инфинитивом. 

В старославянских памятниках отражается такое синтакси- 
ческое изменение: иногда употреблён не инфинитив или супин, 
а конъюнктив, т. е. сочетание союза да с личною формою гла- 
гола: нтнде стан да съєтъ в тексте Матф., ХИ, (Мариин.); но 
в тексте Марка, ЇУ, 3 — супин: св наиде... съатъ. В греческом 
тексте — инфинитив: е7АЗзу 6 стеіршу тоб оте!регу; н повель гъ 
(господь — „господин“| вг® да продадать („его“), Матф., ХУШ, 25 
(Мариин.). 

В греческом тексте — винительный с инфинитивом: гхё\ 027 
адтбу 0 хоро прад туох. 

Конъюнктив получил с течением времени широкое примене- 
ние в языке южных славян. В особенности же интенсивен был 
процесс применения конъюнктива в разных болгарских группах. 
В болгарском языке инфинитив совсем утратил свою актуаль- 
ность и заменился конъюнктивом: излфзе сБячъ да СЬе (Матф., 
ХШ); господарьть му заповЬда да продадатъ него; (Матф., ХИ); 
аз искамъ, сестро, тукъ да загина (Хр. Ботев) — „я хочу, сестра, 
здесь погибнуть“. 

Весьма широко применяется конъюнктив и в других балкан- 
ских языках, — в новогреческом, албанском, румынском. 


Форма сать, сатн. 


5 182. В Супрасльской рукописи, в Синайской псалтыри, 
в Клоцовом сборнике находится глагольная форма сАть в зна- 
чении вводного слова — „говорит“, „говорят“ (русск. „де“, „мол“): 
вослоуша) уъто САТЬ окангметъ; ЄХЫШДЕЪШӨ, САТЬ, ГТААСЬ ЇДЖ БЪСПАТЬ 
Р пада иа тош нии (Сб. Клоца). В Клоцовом сборнике в одном 
случае представлено елтҥ. В Супрасльской рукописи сать на- 
ходится рядом с аористом рете: одно служит пояснением дру- 
гого. 

Происхождение сать, сати неясно. Одни из лингвистов пред- 
полагают в этом форму 3. л. наст. вр.; другие — 3 л. аориста. 
Была сделана попытка, совсем неубедительная, объяснить эти 
формы как местоимение сл в сочетании с местоимением тн (тъ); 
это са будто бы находилось при вводном глагольном слове, 
имевшем значение „говорить“; с течением времени это вводноє 
слово было утрачено. 
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